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A AFR' S ':J Elektrische Stellantriebe

ARM ProClick

Stellantrieb ARM ProClick

AFRISO Sp. z 0.0. Kundenservice-Team

Szatsza, ul. Kosglelna 7 tel. 323303355 Ring mit Anzeige
42-677 Czekandéw fax 32 330 33 51

www.afriso.pl zok@afriso.pl Drehknopf
ACHTUNG zweiseitige Skala

Das Produkt darf nur verwendet werden, wenn Sie diese Bedienungsanleitung vollstandig gelesen und verstanden
haben. Die Anleitung ist auch auf den AFRISO-Webseiten im Internet verfuigbar.

Abb. 1. Aufbau des Stellantriebs ARM ProClick

WARNUNG
Der Stellantrieb kann in verschiedenen Positionen montiert werden (Abb. 2). Der blaue Ring mit Anzeige
Der elektrische Stellantrieb ARM ProClick darf nur von geschultem Personal montiert, muss nach oben zeigen. Befindet sich das Element nach der Montage des Stellantriebs auf dem Ventil in einer
in Betrieb genommen und demontiert werden. Lassen Sie Arbeiten an den Stromkreisen nur anderen Position, ziehen Sie den Drehknopf heraus, entfernen Sie den blauen Ring und montieren Sie ihn
von einem qualifizierten Elektriker durchfihren. erneut, wobei die Anzeige nach oben zeigen muss. Am blauen Ring befindet sich ein Schlitz, durch das man

ihn mit einem Schlitzschraubendreher aufhebeln kann.

Von Unbefugten vorgenommene Anderungen und Modifikationen kénnen Gefahren
verursachen und sind aus Sicherheitsgriinden verboten.

Der elektrische Stellantrieb ARM ProClick kann mit einer Netzspannung von 230 V AC oder
24V AC betrieben werden. Diese Spannung kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod
fuhren.

Lassen Sie den Stellantrieb nicht mit Wasser in Bertihrung kommen.

N

Abb. 2. Montagelagen, Einstellung des Abb. 3. Unerlaubte Montage
EINSATZBEREICHE Rings mit Anzeige und der Skala

Nehmen Sie keine Veranderungen am Stellantrieb vor.

Lesen Sie vor der Montage des Stellantriebs ARM ProClick die Bedienungsanleitung fur
das Mischventil.

In Heiz- und Kuhlanl i bar. Auf 3-Wege- und 4-Wege-Drehmisch il ierbar.
n Heiz- und Kuhlanlagen einsetzbar. Au ege-un ege-Drehmischventilen montierbar Das Stromkabel des Stellantriebs ist abnehmbar, um die Montage und die elektrischen Arbeiten zu erleich-

In Kombination mit einem entsprechenden Regler tibernehmen die 3-Punkt-Stellantriebe ARM die Mischfunktion tern. Um den Stecker vom Stellantrieb zu entfernen, hebeln Sie die Verriegelung der Abdeckung auf und
und die 2-Punkt-Stellantriebe ARM die Schaltfunktion. schieben Sie die Abdeckung vom Stellantriebsgehduse (Abb. 4). Ziehen Sie den Stecker ab (Abb. 5). Der

. . . . i . Stecker passt nur in einer Position in die Steckdose.
Der Proportionalstellantrieb ARM kann je nach Einstellung mit den Signalen 0..10 V, 2..10 V, 0..20 mA,

4..20 mA oder PWM angesteuert werden und jede beliebige Funktion ausfiihren.
LIEFERUMFANG
1. Der elektrische Stellantrieb ARM ProClick ist mit einem Drehknopf mit zweiseitiger Skala ,von 0 bis 10"
oder ,von 10 bis 0” und einem Elektronetzkabel mit Stecker ausgestattet.
2. Betriebsanleitung
3.  Anleitung fir die Montage an Mischventilen. Abb. 4. Demontage AbD. 5. Ansicht des

r der Abdeckung Stellantriebssteckers

Seite

ELEKTRISCHE ANSCHLUSSE I 3 4 I ELEKTRISCHE ANSCHLUSSE

Stellen Sie die elektrischen Anschllsse am Regler je nach Ausfiihrung des Stellantriebs her. Die Bezeichnung . o _ _

der Ausfuhrung des Stellantriebs finden Sie auf dem Typenschild am Stellantriebsgehause. AFR|SD Stellantrieb mit 2- und 3-Punkt Steuerung

................................................................................................................................................................................. . Stellantriebe mit dieser Bezeichnung kénnen entweder als
- 09724 3-Punkt- oder als 2-Punkt-Stellantriebe arbeiten.

AFRISO Stellantrieb mit 3-Punkt- E W E\/

Steuerung N 3-Punkt- :ggﬁ\ggcfpif ¥?0 —
ARM 343 . . . . W] Regler ' ’
IGoome 0924 Verbinden Sie den Stellantrieb mit dem JiMcos2168 Wenn das Gerat als 3-Punkt-Stellantrieb arbeiten soll,
(3-point ) Regler wie im Schema gezeigt AFRISO SP.Z 0.0. ist Folgendes erforderlich:
6Nm, 1205 GF" | Abb. 6. Verbinden Sie den Nulleiter LS. e i’ C €
230V AC des Stellantriebs mit dem Regler an der stellantrichskabel MadeinEU___ S N Verbinden Sie den Stellantrieb mit dem Regler wie im Schema
IZ'_‘;:'ZV‘_:_\SSO% ED entsprechenden Klemme oder direkt mit ellantriebskabe ArtNo. 14349 10 Abb. 6 dargestellt.
" 1 o
R c € def'n NuI_IIelter des Stromnetzes. 1 | 2 | 3|l 2
———— | Prifen Sie nach dem Herstellen der g
AFRISO SP. Z 0.0. Anschlii b sich der Stell ieb 3-point | N a~ ) ) )
szalsza, ul_Koicielna 7 Anschlusse, ob sich der Stellantrie 2pont [N 2 L| @ Wenn das Gerét als 2-Punkt-Stellantrieb arbeiten soll,
42-677 Czekanow in die gewinschte Richtung dreht. - s ist Folgendes erforderlich:
= %;’3 = Vertauschen Sie gegebenenfalls die Zpait [N L 9| B
0 Kabel 2 und 3. a Verbinden Sie den Nullleiter des Stellantriebs mit dem
Abb. 6. Elektrischer Schaltplan Nullleiter des Stromnetzes. Entfernen Sie den Drehknopf

NN

des 3-Punkt-Stellantriebs
HHEB

und stellen Sie den Schalter gemaB dem Schema (Abb. 10)
ein (Abb. 9) und schlieBen Sie die Kabel entsprechend der
Drehrichtung des Stellantriebs an.

AFRISO ] Stellantrieb mit 3-Punkt-Steuerung und Hilfsschalter
Verbinden Sie den Stellantrieb mit dem Regler wie bei den anderen 3-Punkt-

ARM 443 -Antrieben. SchlieBen Sie das angesteuerte externe Gerat (z. B. Umwalzpumpe)
|(3-point + switch) 09/24 Uber den Hilfsschalter (Abb. 7) an. Die Einstellung des Hilfsschalters kann

6 Nm, 1205 E: mit dem Schalter (Abb. 8), der sich unter dem Drehknopf befindet, gedndert
230V AC werden. Stellung on - schaltet das gesteuerte Gerat ein, off - schaltet es aus.
25VA, 60%ED -

IP42, T50 C @
01MC052170 € E 3-Punkt-Regler

AFRISO SP. Z 0.0. N
Szalsza, ul. Koscielna 7
A42-677 Czekaniw

ey
Art-No. 14 443 10

[~

Steuerkabel fur
externes Gerat P

L

Beispiel fur eine 2-Punkt-Steuerung:

Nonres b . .
Stellantriebs- :
nﬂﬂn ﬂ kabel i Wenn der Schalter (Abb. 9) in Stellung 0 Wenn der Schalter (Abb. 9) in Stellung O
ol i gebracht ist und nur am schwarzen Kabel (2) gebracht ist und nur am braunen Kabel (3)
Spannung anliegt, dreht der Stellantrieb das Spannung anliegt, dreht der Stellantrieb das
Ventil gegen den Uhrzeigersinn in die Endstel- Ventil im Uhrzeigersinn in die Endstellung.
lung. Wenn sowohl am schwarzen (2) als auch Wenn sowohl am braunen (3) als auch am
i am braunen (3) Kabel Spannung anliegt, dreht schwarzen (2) Kabel Spannung anliegt, dreht
Hilfsschalter i der Stellantrieb das Ventil im Uhrzeigersinn in der Stellantrieb das Ventil gegen den Uhrze-
i die Endstellung. igersinn in die Endstellung.

Abb. 7. Elektrischer Schaltplan eines 3-Punkt-
-Stellantriebs mit Hilfsschalter

Abb. 8. Hilfsschalter




ELEKTRISCHE ANSCHLUSSE EINSATZ DES STELLANTRIEBS ARM PROCLICK

AFRISO Stellantrieb mit 2-Punkt-Steuerung 1. Signalisierung durch Signaldioden (LED)

ARM 703 09/24 Verbinden Sie den Nullleiter des Stellantriebs mit dem Nullleiter des

Die duBBeren Dioden geben Auskunft tiber

Stromnetzes. Entfernen Sie den Drehknopf, stellen Sie den Schalter . ) "

@-point ) gemaB dem Schema (Abb. 10) ein und schlieBen Sie die Kabel je nach die Drehrichtung des Stellantriebs und
6Nm, 125 Drehrichtung des Stellantriebs an (Abb. 9 und Beispiel Seite 6). de's M|§chventlls (Abb. 14). Die linke P'Ode
230V AC, 25VA  mmm zeigt eine Drehung gegen den Uhrzeiger-
60% ED, IP42, T50 N L sinn an, wahrend die rechte Diode eine
WL LG Ey Drehung im Uhrzeigersinn anzeigt.
?z;'zlzg?nlslfoéne%?? 2-Punkt- Z-Punkt- Am Proportionalstellantrieb befindet sich
ﬁaﬁﬁﬁﬂ“‘“‘“" C € Regler Regler in der Mitte eine griine Diode, die den

ordnungsgemaBen Betrieb des Stellan-
triebs signalisiert, sowie eine rote Diode,

Art.-No. 14 703 10

Stellantriebskabel Stellantriebskabel

- Q die eine Stérung anzeigt (Abb. 15). Die
1123 Signalisi beschreibung befindet sich i i
- w - signalisierungsbeschreibung befindet sic Abb. 14. LED-Dioden an Abb. 15. LED-Dioden am
Zipoind LN "\_@ O NLA ) in Tab. 1. 2- und 3-Punkt-Stellantrieben. Proportionalstellantrieb
2point [N L 4] ®
L Abb. 10. Elektrischer Schaltplan fur den 2-Punkt-Stellantrieb, Einstellung
der Schaltfunktion AB B REIB DER D A R A PROPORTIONA A RIEB
................................................................................................................................................................................. R LED-Signalisierung Status Anmerkungen
. Stellantrieb mit ProportlonaISteuerung Die griine LED leuchtet dauerhaft. Die Stromversorgung ist angeschlos- -
AFRISO Ziehen Sie den Drehknopf ab und wéhlen Sie mit einem Schlitzschrau- sen, der Stellantrieb arbeitet korrekt.
ARM 992 bendreher dgn entsprechenden_ Buchstaben_auf dem Schalter (Abb. 11) je Die griine LED blinkt. Die Stromversorgung ist angeschlossen R
nach Steuersignal und der Ventil6ffnungszeit gemaB der Tabelle (Abb. 12). und die Taste fiir den Handbetrieb
11/24 Stellen Sie dann die elektrischen Anschliisse gemaB dem Schema her wurde gedriickt (Abb. 16).
m, 60/120 s E (Abb. 13). Die Drehrichtung des Stellantriebs kann mit dem Schalter
24V AGDC (Abb. 9) unterhalb des Drehknopfs gedndert werden. Die griine LED leuchtet dauerhaft und Der Stellantrieb dreht sich nach links -
2.5VA, 60% ED = die linke orange LED oder die rechte oder rechts.
IP42 TS50 i i
R, c € LED leuchtet, je nach Drehrichtung.
AFRISO SP. 2 0.0. Die griine LED leuchtet dauerhaft und Der Stellantrieb ist auf ein Hindernis Reinigen Sie das Mischventil,
5%‘;%#'-3“’*““ 7 die rote LED blinkt. gestoBen, er kann das Ventil nicht indem Sie das Hindernis
- zelan fow
Mz in EY drehen. entfernen.
Aat -No. 78256 ; e . : . :
Die rote LED leuchtet dauerhaft. Kein Signal, Kabel beschadigt. Die Funktion ist bei Auswahl

der Steuerung 2..10 V (c, d)
und 4..20 mA (g, h) aktiv.

+ ll!l
~ 1 Y
(1] 2 N 4

2. Schutzmodus des Proportionalstellantriebs

Einstellungen am | Steuersignal |Zeit fur eine volle
Schalter Ventildrehung Der Stellantrieb ist mit einem Beschadigungsschutzmodus ausgestattet. Wenn ein Hindernis auftaucht, geht
der Stellantrieb in den Alarmmodus tiber, der durch ein dauerhaftes griines Licht und ein blinkendes rotes
a 0-10V 60's ~ L Licht angezeigt wird.
b 0-10V 120 s T Der Stellantrieb versucht alle 20 Sekunden, das Ventil zu drehen. Gelingt es dem Stellantrieb, das Ventil zu
: YDCO(2)...10V, 0(4)...20 MAPWM 4 drehen, kehrt er in den Normalbetriebsmodus zurtick, andernfalls geht er in den Alarmmodus tber.
c 210V 60 s Steuersignal vom Regler N
d 2-10V 120 Durch zweimaliges Driicken der Taste zum Andern des Betriebsmodus am Proportionalstellantrieb (Abb. 16)
s UDCO..10V - ; : ; --
von automatisch auf manuell werden die angezeigten Fehler geléscht.
e 0-20 mA 60s
f 0-20 mA 120s 3. Betriebsmodus des Stellantriebs
[¢] 4-20 mA 60s Stellantriebskabel
h 420 mA 120's Das Umschalten vom Automatik- in den manuellen
Modus erfolgt mit der Betriebsmodustaste.
i PWM* 60s
i PWM* 120 s Der Schalter zeigt in der oberen Position den Automatikmodus
) an. Wenn der Schalter gedriickt ist, ermdéglicht er den manuellen
Abb. 12. Beschreibung der Schalterfunktionen Abb. 13. Elektrischer Schaltplan Modus, d. h. die freie Betatigung des Drehknopfes des Stellantriebs.
* Der Frequenzbereich fir das PWM-Signal liegt bei Abb. 16. Ansicht der Betriebsmodustaste
100-2000 Hz und der Spannungsbereich bei 5-15 V. 5 6
Seite
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4. Montage und Demontage des Stellantriebs am Mischventil . .
9 9 Parameter/Teil Wert/Material
Um den Stellantrieb zu montieren oder zu demontieren, halten Sie den Hebel des ProClick-Mechanismus -
(1) gedriickt und schieben Sie dann den Stellantrieb auf die Ventilstange oder von ihr herunter (2). S = s i e e
Drehmoment 6 Nm 6 Nm 6 Nm, 15 Nm 6 Nm
90°-Drehzeit 60s,120s 12s 120s je nach Einstellung: 60's, 120 s
. je nach Einstellung:
\S/t:‘r‘;zf'g:a's/s —_— AC 230V AC 230 V ﬁg ;Z(i/v' AC/DC 24V -0.10V, 210V,
gungssp 9 0..20 mA, 4..20 mA, PWM
Drehwinkel 90°
Umgebungstemperatur 0-50°C
Betrieb
Nennleistung 2,5+4 VA
11 (230 V),
Schutzklasse (EN 60730) Nl (24 V)
Abb. 17. Montage/Demontage des Stellantriebs ARM ProClick auf -
) Befestigungsart fest
dem Ventil
angeschlossener Typ M
5. Wahl der Skala und ihrer Position Leitungen
Setzen Sie die doppelseitige Skala des Drehknopfs in der entsprechenden Position fir die Offnungs- und Wirkungsweise Typ 1
SchlieBrichtung des Ventils (,von 0 bis 10” oder ,von 10 bis 0”) ein, entsprechend der Regel:
. . . . . R L . Verschmutzungsgrad
- wenn das Ventil nach rechts - im Uhrzeigersinn - geschlossen wird, wéhlen wir die Skala ,von 0 bis 10", (EN 61010-1) 2
- wenn das Ventil nach links - gegen den Uhrzeigersinn - geschlossen wird, wahlen wir die Skala Bemessungs- 2500 V (fur 230 V Gerate),
,von 10 bis 0. StoBspannung 500 V (fur 24 V Gerate)
Wenn die Skala richtig ausgewahlt ist, zeigt die Position ,0” den vollstandigen Verschluss des Ventils (das Schutzart des Gehéuses P42
SchlieBen des Warmwasserzulaufs) und die Position ,10” die vollstandige Offnung des Ventils (das Offnen des (EN 60529)
Warmwasserzulaufs) an. Jede andere Position auf der Skala zeigt den Prozentsatz der Ventil6ffnung an (z. B. Abmessungen (B x H x T) 85,5X97%X99 mm
bedeutet die Position ,,4"” eine Ventiloffnung um 40 %). Gehausematerial v
Kabelldnge 2m

WARTUNG

A}
~
»

Der elektrische Stellantrieb ARM ProClick ist wartungsfrei.

AFRISD AFRISO

AUSSERBETRIEBNAHME, VERSCHROTTUNG

1. Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung.
2. Demontieren Sie das Gerat.
3. Entsorgen Sie das Gerat.

Abb. 18. Ansichten der beiden Seiten der Abdeckung mit Entsorgen Sie das Gerat nicht mit dem Hausmiill.
der Skala . Entsorgen Sie das Gerat nach den geltenden Bestimmungen, Normen und Sicherheitsvor-
schriften.

Geben Sie das Produkt bei einer zugehorigen Sammelstelle oder bei Riicknahmestellen des
Herstellers oder Vertreibers ab.

ZULASSUNGEN UND ZERTIFIKATE Der elektrische Stellantrieb ARM ProClick ist aus recycelbaren Materialien hergestellt.

AFRISO Sp. z 0.0. erklart hiermit, dass der elektrische Stellantrieb ARM ProClick den folgenden Richtlinien GARANTIE
entspricht:
B Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU, Produktgarantie gemaf den allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen.

B EMV: Gber die Elektromagnetische Vertraglichkeit 2014/30/EU,
B RoHS II: zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikge-

KUNDENZUFRIEDENHEIT

rten 2011/65/EV. C € Fiir AFRISO steht die Kundenzufriedenheit an erster Stelle. Wenn Sie Fragen, Anregungen oder Produktprobleme

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse abrufbar: www.afriso.pl.

haben, kontaktieren Sie uns bitte.
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A AFRISO ARM ProClick

electric actuators

AFRISO Sp. z o.0. Zespot Obstugi Klienta
Szatsza, ul. Koscielna 7 tel. 32 330 33 55
42-677 Czekanéw fax 32 330 33 51
www.afriso.pl zok@afriso.pl

NOTICE!

The product may only be used if you have fully read and understood these operating instruction. The manual
is also available on the AFRISO websites on the Internet.

WARNING!

The product may only be mounted, commissioned and disposed of by qualified, specially trained
staff. Electrical work should always be entrusted to a qualified electrician.

Alterations performed by unauthorized staff may cause a threat and are forbidden for safety
reasons.

The product is powered by 230 V AC or 24V AC voltage. This may cause severe injuries or death.

Do not let the product go into contact with water.

Do not alter the product in any way.

Before mounting the product please read the manual of the mixing valve.

APPLICATION

Used in water-based heating and cooling systems, can be mounted on 3- and 4-way mixing valves.

When connected to an appropriate controller, ARM 3-point actuators are used to mix two streams via the mixing
valve, and ARM 2-point actuators are used to switch the stream between two connections.

The ARM proportional actuator can be controlled, depending on the settings, with 0..10 V, 2..10 V, 0..20 mA,
4..20 mA or PWM signals and serve any function.

SCOPE OF DELIVERY

1. ARM ProClick electric actuator with a knob, double-sided scale (“from 0 to 10” and “from 10 to 0”) and
an electric cable with a plug.

2. Instruction manual.

3. Mixing valve mounting manual.

Make electrical connections in the controller depending on the version of the actuator.
The version is marked on the nameplate on the actuator housing.

3-point control actuator E
AFRISO Connect the actuator to the controller N 3-point
ARM 343 according to the diagram (Fig. 6.). o [2l] controller
Gs 0923 | The neutral wire of the actuat.or should be l
230\;AC E connected to the corresponsive clamp on ... O Q- Qe

25VA, 60%Ep - the controller, or directly into the mains
P42 T50 neutral wire.
01MC051864 c € @

AFRISO SP. Z 0.0. After making the connections, check
szalsza, ul_Koscielna 7 whether the actuator turns in the required
i i direction.

Art-No. 14 343 10

If needed, swap wires 2 and 3.
Fig. 6. Electrical diagram of

N~ a 3-point actuator

3-point control actuator with auxiliary switch

AFRI SO Connect the actuator with the controller as for the other 3-point actuators.

M Connect the controlled external device (e.g. circulating pump) via the auxiliary

|(B-point + switch) 09/24 switch (Fig. 7.). The setting of the auxiliary switch can be changed using the
6 Nm, 120 s E switch (Fig. 8.) located under the control knob. Position on - switches the

230 'V AC controlled appliance on, off - switches it off.

2.5VA, 60% ED =

IP42, T50
01MC052170 C €

AFRISO SP.Z 0.0. E 3-point
Szalsza, ul Kodcielna 7 N controller
42677 Cz_ekglljow O|f&

control cable
for external

N/ |/-| device

ol

Art-No. 14 443 10

L

actuator
cables

auxiliary switch

Fig. 7. Electrical diagram of a 3-point actuator
with auxiliary switch

Fig. 8. Auxiliary switch

CONSTRUCTION

ProClick system disconnecting pushbutton

ARM ProClick electric actuator

ring with indicator

knob

double-sided scale

Fig. 1. Construction of the ARM ProClick actuator

The actuator can be mounted on the valve in four different positions. The blue ring with indicator must point
upwards. If it does not, pull off the knob and blue ring. Then mount it back with the indicator pointing upwards.
The blue ring has a special hole inside, allowing it to be lifted with a flat headed screwdriver.

N
A

Fig. 3. Improper mounting position

Fig. 2. Possible mounting positions and set-
ting the ring with the pointer and the scale

The actuator power cable can be detached, which simplifies mounting and electrical work. To detach
the actuator plug, lift the lever of the cover and slide it out of the actuator housing (Fig. 4.). Then proceed to
take out the plug (Fig. 5.). The plug fits into the socket in only one position.

cover lid
|1 2

page
ELECTRICAL CONNECTIONS I 3 4-| ELECTRICAL CONNECTIONS

‘g 4. Detaching the ‘ Fig 5. Electrical plug

2 and 3-point control actuator

AFRISO

Actuators marked like this can work as either 3-point or 2-point

ARM 349 09/24 actuators.
(B-Eoint‘ 2-point )
15Nm, 120 s

230V AC, 25VA mmm
60% ED, IP42, T50
01MCD52168 To use the device in the 3-point mode, you need to:
AFRISO SP. Z 0.0.
Szatsza, ul. Koscielna 7
42-671 Czekandw C €
Mad e in EU

Art.-No. 14 349 10

Connect the actuator with a controller as shown in the diagram
on Fig. 6.

After making the connections, check if the actuator turns in the

12 | 3 :@ direction required. If needed, swap wires 2 and 3.
I-point | N a—~ —
2point | N —~F L :@
Zpoit [N L 4| ® ]

To use the device in the 2-point mode, you need to:

neutral wire. Detach the knob and set the switch (Fig. 10.)
according to the diagram (Fig. 9.). Next, connect the wires
depending on the required actuator rotation direction.

O ® Connect the neutral wire of the actuator directly to the mains

An example for 2-point control

When the switch (Fig. 9.) is set to the O position, When the switch (Fig. 9.) is set to the O position,
and voltage is applied to the black wire (2), the and voltage is applied to the brown wire (3),

actuator will turn the valve counterclockwise to the actuator will turn the valve clockwise to the

the end position. When voltage is applied to both end position. When voltage is applied to both

the black (2) and brown (3) wires, the actuator will the brown (3) and black (2) wires, the actuator

turn the valve clockwise to the other end position. will turn the valve counterclockwise to the other
end position.




ELECTRICAL CONNECTIONS

2-point control actuator
AFRISD The neutral wire of the actuator needs to be connected into the mains
ARM 703 09/24 | neutral wire. Detach the knob and set the switch (Fig. 10.) according to

the diagram (Fig. 9.). Next, connect the wires depending on the required

6Nm, 12 s actuator rotation direction (example found on page 6).

230V AC 25VA =mm

60% ED, IP42, TS0 N L

01MC052169 o o 9-poi .
-point 2-point

AFRISO SP.Z 0.0.

controller controller

Szalsza, ul. Koscielna 7
42-677 Czekandw c €
Made in ELl

Art.-No. 14 703 10

R Q
RS
Zpoint | N o~ L F@ O

" Actuator wires

Proportional control actuator

AFRISO
ARM 992

0923

6 Nm, 60/120 s

Detach the knob and use a flat headed screwdriver to select the appro-
priate letter on the switch (Fig. 11.) depending on the used control signal
and the required valve opening time according to the table (Fig. 12.).
24V AQDC Next, make the electrical connections as shown in the diagram (Fig. 13.).
2.5VA, 60%ED - The actuator turn direction can be changed using the switch (Fig. 9.) located

P42, TS50 @ under the knob.
01MC052048 c E

AFRISO 5P. Z 0.0.
Szalsza, ul. Koécielna 7
42-677 Czekandw
Made in ELl
Art-No. 14 992 10

4
Y
3

L v
H:s

N -+

Fig. 11. The switch used to set the actuator function and the

Switch Control Time of full accepted control signal
tti i | | tati
setting signa valve rotation ~ _L_
a 0-10 vV 60s + -
b 0-10V 120 s Y DC0(2)...10 V, 0(4)...20 mMA PWM =
Controller input signal
c 2-10V 60s
>
d 2410V 120's upCo.10v - _
Actuator position output signal
e 0-20 mA 60s
f 0-20 mA 120 s Actuator wires
g 4-20 mA 60s
h 4-20 mA 120's
i PWM* 60s
j PWM* 120s

Fig. 12. Description of the switch Fig. 13. Electrical connection diagram

functions
* The frequency range for the PWM signal is
100-2000 Hz and the voltage range is 5-15 V. 5

USING THE ARM PROCLICK ACTUATOR 7

4. Mounting and dismounting the actuator on a mixing valve

To mount or dismount the actuator, you need to press and hold the ProClick mechanism pushbutton (1), and
then slide the actuator on or off the valve spindle (2).

Fig. 17. Mounting/dismounting of an ARM ProClick actuator on a valve

5. Selecting the scale and the position

The double-sided scale of the knob should be inserted in the position corresponding to the required direction
of the valve opening and closing (“from 0 to 10" or “from 10 to 0”), following the rule:

- if the valve closes when turned to the right, clockwise, choose the “from 0 to 10" scale,
- if the valve closes when turned to the left, counterclockwise, choose the “from 10 to 0” scale.

After choosing the correct scale, the “0” position will correspond to the valve being fully closed (no hot water
input), while the “10” position will correspond to the valve being fully open (hot water input fully open).
Other position on the scale will correspond to the respective valve opening percentage (ex. position “4” will
correspond to the valve being 40% open).

Fig. 18. Two sides of the cover with the scale

ELECTRICAL CONNECTIONS

AFRISO Sp. z 0.0. hereby states that this product is complaint with the following directives:

B LVD (2014/35/EU) on low-voltage equipment,

B EMC (2014/30/EU) on electromagnetic compatibility,

B RoHS 11 (2011/65/EU) on restricting the use of hazardous substances in electrical and electronic

equipment, c €

The full text of the EU declaration of conformity can be found at the following website:
www.afriso.pl and www.afriso.com.

USING THE ARM PROCLICK ACTUATOR

1. Signaling LEDs

The LEDs on the left and right indicate
the turning direction of the actuator
and valve (Fig. 14.). The left one indicates
the actuator turning counter-clockwise and
the right one indicates turning clockwise.

On proportional actuators, there is
an additional green LED signaling
the proper operation of the actuator,
and an additional red LED signaling
a malfunction (Fig. 15.). The signals descrip-
tion can be found in Tab. 1.

Fig. 14. LEDs in 2- and 3-point
actuators

Fig. 15. LEDs in proportional
actuators

TAB. 1. LED SIGNALS ON PROROPORTION
LED Signals State Notes

Green LED is on constantly Power is on, the actuator is working -

correctly

Green LED is blinking Power is on, manual mode is enabled -

(Fig. 16.)

Green LED is on, additionally orange
LED on the left or right is on depending
on the rotation direction

The actuator is turning left or right -

Green LED is on while the red LED is The actuator is stuck on an obstacle,
blinking turning the valve further is not
possible

Clean the mixing valve,
remove the obstacle

This function is active when
controlling the actuator
witha2..10 V (c, d)

or a4..20mA (g, h) signal

Red LED is on constantly No signal, damaged wire

2. Proportional actuator protection mode

The actuator is protected against destroying itself. When the actuator encounters an obstacle, it enters
an alarm state, indicated by a constant green and blinking red light.

Every 20 seconds, the actuator will attempt to turn the valve. If the actuator successfully turns the valve,
it will return to normal operation mode, otherwise it stays in the alarm mode.

Double pressing the manual mode pushbutton (Fig. 16.) from automatic to manual mode on the proportional
actuator will clear the displayed errors.

3. Actuator operation mode

It's possible to switch the actuator from automatic
to manual mode using the manual mode pushbutton

When the pushbutton is in the upper position,

the actuator is in the automatic mode. When the push-
button is pressed down, manual operation, meaning
freely turning the actuator knob, is possible.

Fig. 16. Manual mode pushbutton

Parameter / piece Value / material
Control 3-point 2-point 2- and 3-point Proportional
Torque 6 Nm 6 Nm 6 Nm, 15 Nm 6 Nm
o . . depending on settings:
90° turning time 60s,120s 12s 120's 60's, 120 s
. depending on settings:
Sclj’"tlm' signal / power 230V AC 230V AC ;:31(1/\{AQCI 24V AC/DC-0.10V, 2.0V,
PPy 0..20 mA, 4..20 mA, PWM
Turning angle 90°
Ambient temperature 0+50°C
range
Power consumption 2,5+4 VA
11(230 V),
Safety class (EN 60730) 1l (24 V)
Fastening type for
permanently connected Type M
cables
Mode of action Type 1
Pollution degree 2
. 2500 V (for 230 V appliances),
Rated impulse voltage 500 V (for 24 V appliances)
Protection class 1P42
Dimensions (H x W x D) 85,5X97x99 mm
Housing PC
Cable length 2m

MAINTENANCE

The ARM ProClick actuator is a maintenance-free product.

DECOMISSIONING, DISPOSAL

1. Disconnect the power supply.

2. Dismount the device.

3. To protect the environment, this product must not be disposed of together with
regular household waste. Dispose of the product according to local directives
and guidelines.

| This device consists of materials that can be reused by recycling companies.

WARRANTY

Product warranty in accordance with the general conditions of sale and delivery. The warranty becomes invalid
as a result of unauthorized modifications or installation that is inconsistent with these operating instructions.

CUSTOMER SATISFACTION

For AFRISO customer satisfaction is paramount. If you have any questions, suggestions or product problems,
please contact us.
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ATTENTION

Ces instructions de montage et d’utilisation sont disponibles sur le site Internet www.afriso.pl dans les
onglets « Catalogue en ligne » et « Téléchargement ».

AVERTISSEMENT

L'actionneur électrique ARM ProClick peut étre installé, mis en service et démonté seule-
ment un personnel qualifié. Les travaux sur les circuits électriques ne doivent étre effectués
que par un électricien agréé.

Les changements et modifications effectués par des personnes non autorisées peuvent étre
dangereux et sont interdits pour des raisons de sécurité.

L'actionneur électrique ARM ProClick peut fonctionner avec une tension secteur de 230 V
AC ou 24 V AC. Cette tension peut causer des blessures graves ou la mort.

Ne laissez pas l'actionneur entrer en contact avec de l'eau.
N'apportez aucune modification a I'actionneur.

Avant le montage de l'actionneur ARM ProClick se référer au manuel d'utilisation
de la vanne mélangeuse.

UTILISATIONS

L'actionneur peut étre utilisé dans les installations de chauffage et de refroidissement. Il est installé sur
vannes mélangeuses rotatives a 3 et 4 voies.

En combinaison avec un controleur approprié, les actionneurs 3-points ARM assurent la fonction de mélange
et les actionneurs 2-points ARM assurent la fonction de commutation.

En fonction des réglages, I'actionneur proportionnel ARM peut étre contrélé par le signal : 0..10 V, 2..10 V,
0..20 mA, 4..20 mA ou PWM et exécuter toutes les fonctions.

ELEMENTS DE LA LIVRAISON

1. Lactionneur électrique ARM ProClick est équipé d'un bouton avec une échelle double face « de 0 4 10 »
ou «de 10 a 0 » et d'un cordon d'alimentation avec une prise.

2. Mode d'emploi.

3. Instructions d’installation sur les vannes mélangeuses.

CONNECTIONS ELECTRIQUES 3

Effectuez les connexions électriques dans le contréleur en fonction de la version de I'actionneur. La
désignation de la version de l'actionneur se trouve sur la plaque signalétique sur le boitier de I'action-

Acthnneur avec commande N E Contréleur
ARM 343 3-p0|nts [~ 3-points
09/20 Connectez l'actionneur avec

2l 1l le contréleur comme indiqué sur

230VAC A [ jecontroleurcommelndiquesur o o o TNt o TS

le schéma Fig. 6. Connectez le fil neutre
de l'actionneur au contréleur a la borne
appropriée ou directement au fil neutre
du réseau.

Aprés avoir effectué les connexions,
vérifiez que I'actionneur tourne dans

le sens souhaité. Echangez les fils 2 et 3,
si nécessaire.

2.5VA, 60%ED

IUF::42120518647C € @

AFRISO SP.Z 0.0.
Szalsza, ul. Koscielna 7
42-677 Czekandw
Made in EU

Art.-No. 14 343 10

Fig. 6. Schéma électrique

T a¥a

o) 2 |

de I'actionneur 3-points

Actionneur avec commande 3-points et
interrupteur auxiliaire

4] '
ARM 443
1(3-point + switch) 09/24
G Nm, 120 s E
230 V AC
25VA, 60%ED |-
IP42, TS50 C €
01052170

AFRISO SP. Z 0.0.

Szalsza, ul. Kodcielna 7 N
82-611 Cz_el:glljo“r

Connecter I'actionneur au régulateur comme pour les autres actionneurs a
3 points. Connecter I'appareil externe contrélé (par exemple, la pompe de
circulation) via l'interrupteur auxiliaire (Fig. 7). Le réglage de l'interrupteur
auxiliaire peut étre modifié a lI'aide du commutateur (Fig. 8) situé sous le
bouton de commande. Position on - allume I'appareil controlé, off - I'éteint.

E Contréleur
3-points

N[~

Art-No. 14 443 10

L

Céble de commande
pour appareil externe

N~ A

nﬂﬂnﬂ tuyaux de

ol I'actionneur

interrupteur auxiliaire

Fig. 7. Schéma électrique de I'actionneur
Actionneur 3 points avec interrupteur auxiliaire

Fig. 8 Interrupteur auxiliaire

CONSTRUCTION

levier du mécanisme ProClick

actionneur ARM ProClick

bague avec indicateur

bouton

échelle double face

Fig. 1. Construction de I'actionneur ARM ProClick

L'actionneur peut étre installé dans I'une des quatre positions. L'indicateur de la bague bleue doit étre
orienté vers le haut. Si la vanne se trouve dans une position différente lorsque I'actionneur est installé sur
la vanne, retirez le bouton, démontez la bague bleue et réinsérez-la avec I'indicateur dirigé vers le haut.
Une ouverture dans la bague bleue permet de la retirer avec un tournevis a téte plate.

N

N
/S ]

Fig. 3. Installation non autorisée

Fig. 2. Positions de l'installation,
positionnement de la bague avec
I'indicateur et I'échelle

Le cable d'alimentation de I'actionneur est détachable, ce qui facilite I'installation et les travaux électriques.
Pour retirer le bouchon de I'actionneur, soulevez le levier de verrouillage du couvercle et faites glisser

le couvercle du boitier de I'actionneur (Fig. 4.), puis débrancher la prise (Fig. 5.). La fiche s’insére dans

la prise dans une seule position.

du couvercle de I'actionneur

‘] 4. Démontage ‘ Fig. 5. Vue de la fiche
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Actionneur avec commande 2- et 3-points

AFRISO

ARM 349 1220
Eﬁﬁﬁ!ﬁﬂljﬁi

Les actionneurs avec ce marquage peuvent fonctionner
a la fois comme actionneurs 3-points et 2-points.

Si I'appareil doit fonctionner comme un actionneur 3-points,

15Nm, 120's effectuez les actions suivantes :

230VAC, 25VA m=m

60% ED, 1P42 @ Connectez I'actionneur au contréleur comme indiqué sur
Wil e le schéma Fig. 6.

AFRISO SP. Z 0.0.
Szatsza, ul. Koscielna 7
42-677 Czekanow C €
Made in EU
Art.-No. 14 349 10
&

1/2(3]| @

!

Aprés avoir effectué les connexions, vérifiez que l'actionneur
tourne dans le sens souhaité. Echangez
les fils 2 et 3, si nécessaire.

3-point [ N &~ ~—a

2-point [ N 0 L %

!

2pont [N L 0o ® Si I'a_ppareil doit fonctionr]er comme un actionneur
2-points, effectuez les actions suivantes :

Connectez le fil neutre de l'actionneur avec le fil neutre
du réseau. Retirez le bouton et selon le schéma (Fig. 10.)
effectuer le réglage du commutateur (Fig. 9.), puis connecter

les fils en fonction du sens de rotation de I'actionneur.

Exemple concernant la commande 2-points :

Lorsque le commutateur (Fig. 9.) sera mis Lorsque le commutateur (Fig. 9.) sera mis en
en position et la tension sera appliquée positio O et la tension sera appliquée uniqu-
uniquement au fil noir (2), I'actionneur tournera ement au fil marron (3), I'actionneur tournera
la vanne dans le sens antihoraire jusqu’a la vanne dans le sens horaire jusqu’a la position
la position finale. Lorsque la tension sera finale. Lorsque la tension sera appliquée a la
appliquée a la fois au fil noir (2) et au fil marron fois au fil marron (3) et au fil noir (2), 'action-
(3), l'actionneur tournera la vanne dans le sens neur tournera la vanne dans le sens antihoraire
horaire jusqu’a la position finale. jusqu‘a la position finale.




CONNECTIONS ELECTRIQUES

AFRISO

ARM 703 12/20
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01MC052169
AFRISO SP.Z 0.0.

Szatsza, ul. Koscielna 7

42-677 Czekanow c €
Made in EU

Art.-No. 14 703 10

1/2[3]| @2
NSL| @
N LN ®

2-point

2-point

AFRISO
[ARM 992 ]

proportional 232
5 Nrry, bOMZ0 5 ‘E
Y ACDC A
LA, 60% FO -
P42

e o .0

AFRISO 5P. 2 0.0,
Szaliza, ul. Koiaeina 7
A2&TF Combane
Tdacle in Fi}

Adt.-Ho 14 002 10
It

Y U
3

=
~ 1

Actionneur avec commande 2-points

Connectez le fil neutre de l'actionneur avec le fil neutre du réseau.
Retirez le bouton et selon le schéma (Fig. 10.) effectuer le réglage du
commutateur (Fig. 9.), puis connecter les fils en fonction du sens de
rotation de I'actionneur (exemple a la page 6).

N L
? 9 Contréleur
2-points

Contréleur
2-points

Fils de I'actionneur Fils de Iactionneur

Fig. 10. Schéma de cablage de l'actionneur 2-points, réglage
pour la fonction de commutation

Actionneur a commande proportionnelle

Retirez le bouton et utilisez un tournevis a lame plate pour sélectionner
la lettre sur le commutateur (Fig. 11.) en fonction du signal de commande
et du temps d’ouverture de la vanne selon le tableau (Fig. 12.). Réalisez
ensuite les connexions électriques selon le schéma (Fig. 13.).

Le sens de rotation de I'actionneur peut étre modifié a I'aide d’'un commu-
tateur (Fig. 9.) qui se trouve sous le bouton.

Fig. 11. Commutateur du fonctionnement de I'actionneur en

Fig. 12. Description d
commutateur

Temps de rota- fonction du signal de commande
Réglages sur le Signal de tion compléte
commutateur commande de la vanne AL
a 0-10V 60 + =
b 0-10V 120 s Y DCO0(2)...10 V, 0(4)...20 mA PWM <=
Signal de commande du contréleur
[« 2-10V 60s
d 210V 120's uDCO...10v —*
e 0-20 mA 60s
f 0-20 mA 120's fils de I'actionneur
g 4-20 mA 60s
h 4-20 mA 120's
i PWM* 60s
j PWM* 120's

es fonctions du Fig. 13. Schéma des connexions électriques

* La fréquence du signal PWM est comprise entre
100 et 2000 Hz et la tension entre 5 et 15 V.

UTILISATION DE LACTIONNEUR ARM PROCLICK

4. Montage et démontage

glisser I'actionneur sur la tig

5. Choix de I'échelle et son

Insérez I'échelle double face
ture de la vanne («de 0 a 10

- si la vanne est fermée vers

- si la vanne est fermée vers

fermée (alimentation en eau

AFRISO Sp. zoo. déclare que

dangereuses dans les équ

www.afriso.pl.

de I'actionneur sur la vanne mélangeuse

Pour installer ou retirer I'actionneur, appuyez et maintenez le levier du mécanisme ProClick (1), puis faites

e de la vanne ou retirez I'actionneur de celle-ci (2).

Fig. 17. Montage/démontage de I'actionneur ARM ProClick

sur la valve
emplacement

du bouton dans la position appropriée pour le sens d'ouverture et de ferme-
» ou « de 10 a 0 »), en respectant le principe suivant :

la droite, dans le sens horaire, choisissez I'échelle « de 0 a 10 »,

la gauche, dans le sens antihoraire, choisissez I'échelle « de 10 a 0 ».

Lorsque I'échelle est sélectionnée correctement, la position « 0 » signifie que la vanne est complétement

chaude fermée) et la position « 10 » signifie que la vanne est complétement

ouverte (alimentation en eau chaude est ouverte). Une autre position sur I’échelle correspond au pourcen-
tage d’'ouverture de la vanne (par exemple, la position « 4 » signifie |'ouverture de la vanne a 40%).

Fig. 18. Vue des deux c6tés du couvercle avec I'échelle

HOMOLOGATIONS ET CERTIFICATS

I'actionneur électrique ARM ProClick est conforme a:

B la directive 2014/35/UE concernant les équipements électriques basse tension,
M la directive 2014/30/UE concernant la compatibilité électromagnétique,
B la directive RoHS Il : directive 2011/65/UE concernant la restriction de I'utilisation de substances

ipements électriques et électroniques

Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse

UTILISATION DE LACTIONNEUR ARM PROCLICK

horaire.

Sur I'actionneur proportionnel, la LED
verte au milieu signale le bon fonction-
nement de |'actionneur et la LED rouge
signale une panne (Fig. 15.). La descrip-
tion de la signalisation peut étre trouvée

1. Signalisation au moyen de diodes de signalisation (LED)

Les diodes extrémes renseignent sur

le sens de rotation de I'actionneur et de
la valve mélangeuse (Fig. 14.). La LED
gauche indique la rotation dans le sens
antihoraire et la LED droite : dans le sens

au Tab. 1.

LED de signalisation

Fig. 14. Diodes LED des
actionneurs 2- et 3- points

A ATIO R

Etat

Fig. 15. Diodes LED de
I"actionneur proportionnel

Remarques

La LED verte est allumée en continu

L'appareil est sous tension, l'actionneur -

fonctionne correctement

La LED verte clignote

L'appareil est sous tension et le bouton -
de mode manuel a été enfoncé (Fig.

16.)

La LED verte est allumée en continu
et la LED orange gauche ou droite est
allumée, selon le sens de rotation

L'actionneur tourne a gauche ou -

a droite

La LED verte est allumée en continu et

la LED rouge clignote

L'actionneur a rencontré un obstacle,
il ne peut pas tourner la vanne

Nettoyer la valve mélan-
geuse, enlever l'obstacle

La LED rouge est allumée en continu

Absence de signal, cable endommagé

La fonction est active lors
du choix de la commande
2.10V (c, d) et 4..20 mA
(9. h)

2. Mode de protection de I'actionneur proportionnel

L'actionneur est équipé d'un mode anti-destruction. Au moment de rencontrer un obstacle, I'actionneur
entrera dans I'état d'alarme, signalé par une LED verte fixe et une LED rouge clignotante.

L'actionneur tentera de faire tourner la vanne toutes les 20 secondes. Si I'actionneur parvient a faire tourner
la vanne, il revient en mode de fonctionnement normal, sinon il passe en mode alarme.

Un double appui sur le bouton de changement de mode de fonctionnement (Fig. 16.) entre le mode auto-
matique et manuel sur I'actionneur proportionnel efface les erreurs affichées.

3. Mode de fonctionnement de I'actionneur

Le passage du mode automatique au mode manuel se fait
a l'aide du bouton de mode de fonctionnement.

Le bouton en position haute correspond au fonctionnement
automatique. Le bouton enfoncé correspond au fonctionnement
manuel, ce qui veut dire que l'actionneur peut étre commandé

par le bouton de commande manuelle.

Fig. 16. Vue du bouton du choix du
mode de fonctionnement

P ATIO Q
Parametre / part Valeur / matériau
Commande 3-points 2-points 2- et 3-points Proportionnelle
Couple 6 Nm 6 Nm 6 Nm, 15 Nm 6 Nm
Temps de rotation a 90° 605,120 s 12s 120 s en fonction des réglages:
60s,120s
Signal de commande/ 230V AC 230 VAC 230 VAC, en fonction des réglages:
alimentation 24V AC 24V AC/DC-0..10V, 2..10 V,
0..20 mA, 4..20 mA, PWM
Angle de rotation 90°
Plagg de température 0-50°C
ambiante
Consommation d'énergie 2,5+4 VA
. 11(230 V),
Classe de protection (24 V)
Type de fixation pour
les cables connectés en Type M
permanence
Mode d’action Type 1
Degré de pollution 2
Tension nominale 2500 V (pour les appareils de 230 V),
d'impulsion 500 V (pour les appareils 24 V)
De:_:]l_'e de protection du P42
boitier
Dimensions
(haut. x larg. x prof.) 85,5x97x39 mm
Matériau du bofitier PC
Longueur du cable 2m

ENTRETIEN

L'actionneur électrique ARM ProClick ne nécessite aucun entretien.

MISE HORS SERVICE, MISE AU REBUT

1. Débranchez I'alimentation de I'appareil.
2. Démontez I'appareil.

3. Pour garantir la protection de I’'environnement, I'appareil qui n’est plus utilisé ne doit
pas étre jeté avec des ordures ménageres non triées. L'appareil doit étre livré a un

point de collecte approprié.

GARANTIE

Le fabricant accorde par rapport a l'appareil une garantie de 36 mois a compter de date de son achat chez
AFRISO sp.z o0.0. La garantie est annulée en cas de modifications non autorisées ou d'une installation incom-

patible avec ce mode d’emploi.

SATISFACTION DES CLIENTS

L'actionneur électrique ARM ProClick est composé de matériaux recyclables.

Pour AFRISO sp.z 0.0., la satisfaction de ses clients est primordiale. Si vous avez des questions, des sugge-
stions ou des problémes concernant notre produit, n’hésitez pas a nous contacter : zok@afriso.pl.
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UWAGA!

Produkt moze by¢ uzywany tylko wtedy, gdy w petni przeczytali Paristwo i zrozumieli niniejszg instrukcje
obstugi. Instrukcja dostepna jest rowniez na stronach AFRISO w Internecie.

OSTRZEZENIE

Sitownik elektryczny ARM ProClick moze by¢ instalowany, uruchamiany i demontowany tylko
przez wyszkolony personel. Prace przy obwodach elektrycznych nalezy zleca¢ do wykonania
wytgcznie uprawnionemu elektromonterowi.

Zmiany oraz modyfikacje przeprowadzone przez nieupowaznione osoby moga powodowac
zagrozenie i sg zabronione ze wzgledow bezpieczenstwa.

Sitownik elektryczny ARM ProClick moze pracowac¢ pod napieciem sieci 230 V AC
lub 24 V AC. Napiecie to moze spowodowac ciezkie obrazenia lub smierc.

Nie dopuszcza¢ do kontaktu sitownika z woda.
Nie dokonywa¢ zadnych przerébek w sitowniku.

Przed montazem sitownika ARM ProClick zapoznac sie z instrukcjg obstugi zaworu mieszajgcego.

ZASTOSOWANIE
Stosowane w instalacjach grzewczych i chtodzacych. Montowane na 3- i 4-drogowych obrotowych zaworach
mieszajacych.

W potaczeniu z odpowiednim regulatorem sitowniki ARM 3-punktowe realizuja funkcje mieszania, a sitowniki
ARM 2-punktowe funkcje przetaczania.

Sitownik proporcjonalny ARM w zaleznosci od ustawien, moze by¢ sterowany sygnatem: 0..10 V, 2..10 V,
0..20 mA, 4..20 mA lub PWM i realizowa¢ dowolng funkgcje.

ELEMENTY DOSTAWY

1. Sitownik elektryczny ARM ProClick wyposazony w pokretto z dwustronng skala ,0d 0 do 10" lub ,,od 10
do 0" oraz przewdd elektryczny zasilajacy z wtyczka.

2. Instrukcja eksploatacji.

3. Instrukcja montazu na zaworach mieszajacych.

BUDOWA

dzwignia mechanizmu ProClick

sitownik ARM ProClick

pierscien ze wskaznikiem

pokretto

dwustronna skala

Rys 1. Budowa sitownika ARM ProClick

Montaz sitownika mozliwy jest w jednej z czterech pozycji. Element wskazujacy niebieskiego pierscienia powi-
nien by¢ ustawiony w gore. Jezeli po zatozeniu sitownika na zawdr element ten znajduje sie w innej pozycji,
nalezy wyciggnac pokretto, zdemontowac niebieski pierscien i zatozy¢ go ponownie, elementem wskazujgcym
do gory. Na niebieskim pierscieniu znajduje sie otwdr umozliwiajacy podwazenie go srubokretem ptaskim.

N

N
/S ]

Rys. 3. Niedozwolony montaz

Rys. 2. Pozycje montazowe, a ustawienie
pierscienia z wskaznikiem oraz skali

Przewod zasilajacy sitownika jest odczepiany, co utatwia montaz i prace elektryczne. Aby wyjac¢ wtyczke
z sitownika, nalezy podwazy¢ dzwignie zatrzaskowa pokrywki i zsungé pokrywke z obudowy sitownika
(Rys. 4.), a nastepnie odpig¢ wtyczke (Rys. 5.). Wtyczka pasuje do gniazda wytgcznie w jednej pozycji.

pokrywki
I 1 2

‘Rys 4. Demontaz ‘ Rys 5. Widok na

wtyczke sitownika

strona

POLACZENIA ELEKTRYCZNE I 3 4 I POLACZENIA ELEKTRYCZNE

Dokonac podtaczen elektrycznych w regulatorze w zaleznosci od wersji sitownika.
Oznaczenie wersji sitownika znajduje sie na tabliczce znamionowej na obudowie sitownika.

Sitownik ze sterowaniem

AFRISO E regulator

\ 3-punktowym N 3-punktowy
ARM 343 Podtaczy¢ sitownik z regulatorem tak o 2l
(3-paint) 09/24 | jak pokazano na schemacie Rys. 6.
6 Nm, 120 s E Przewéd neutralny sifownika podtaczy¢ ) S S S
230V AC do regulatora pod odpowiedni zacisk lub przewody
2.5VA, 60%ED ™= | hezposrednio do przewodu neutralnego sitownika

1P42, T50 c € z sieci.
01MC051864
AFRISO SP. Z 0.0. Po dokonaniu podtgczen sprawdzi¢ czy

szalsza, ul_Koscielna 7 sitownik obraca sie w pozgdanym kierunku.
42-677 Czekanow

Made in EU
Art.-No. 14 343 10

W razie potrzeby zamieni¢ miejscami
przewody 2 i 3.

Rys. 6. Schemat elektryczny
N~

sitownika 3-punktowego

Sitownik ze sterowaniem 3-punktowym
i wytacznikiem pomocniczym

AFRISO

ARM e - Podtaczy¢ sitownik z regulatorem analogicznie jak dla pozostatych sitownikow
|(3-point + switch) 09/24 3-punktowych. Poprzez wytacznik pomocniczy podtaczy¢ sterowane urzadze-
6 Nm, 120 s

nie zewnetrzne (np. pompe obiegowa) (Rys. 7). Ustawienie wytacznika pomoc-
230V AC — niczego mozna zmieni¢ za pomoca przetacznika (Rys. 8) zlokalizowanego
2.5 VA, 60% ED pod pokrettem. Pozycja on - wigcza sterowane urzadzenie, off - wytacza je.

1P42, T50 c €
01MC052170

AFRISO SP. Z 0.0. E regulator
Szatsza, ul. Kodcielna 7 N 3-punktowy
42-77 Czekanow RN
Made in EU

Art-No 14 443 10

L

przewod sterujacy
do urzadzenia
zewnetrznego

N~

11213 4] 5 T D e o o zewody

ol sitownika

wytacznik pomocniczy

Rys. 7. Schemat elektryczny sitownika
3-punktowego z wytacznikiem pomocniczym

Rys. 8. Wytacznik pomocniczy

Sitownik ze sterowaniem 2- i 3-punktowym

AFRISO
ARM349 0924

3-point, 2-point,

15 Nm, 120 s

230V AC 25VA
60% ED, IP42, T50

Sitowniki z takim oznaczeniem mogg pracowac zaréwno jako
sitowniki 3-punktowe, jak i 2-punktowe.

QIMEDS 168 Jezeli urzadzenie ma pracowac jako sitownik 3-punktowy
AFRISO SP.Z 0.0. nalezy:
Szatsza, uzlékknigidna 7 C €
:fzﬁ?i.f:u o Podtgczy¢ sitownik z regulatorem tak jak pokazano na schemacie
Art.-No. 14 349 10 Rys. 6.
o . ;. s . . .
1 | 2 | 3| 2 Po dokonaniu podtaczen sprawdzi¢ czy sitownik obraca sie
F-polnt | N s~ — w pozgdanym kierunku. W razie potrzeby zamieni¢ miejscami
2p0mt [N o~ L| T przewody 2 i 3.
Z-point | N L G :@
|

Q ® Jezeli urzadzenie ma pracowac jako sitownik 2-punktowy
nalezy:

Przewdd neutralny z sitownika potgczyc¢ z przewodem neutralnym
z sieci. Sciggna¢ pokretto i zgodnie ze schematem (Rys. 10.)
dokonac wtasciwej nastawy przetacznika (Rys. 9.) oraz podtaczyc
przewody w zaleznosci od kierunku obrotu sitownika.

Przyktad dla sterowania 2-punktowego:

W momencie gdy przetgcznik (Rys. 9.) bedzie usta-
wiony w pozycji , a napiecie bedzie podawane
tylko na przewaod czarny (2), sitownik obroci zawor
przeciwnie do ruchu wskazowek zegara do pozycji
krancowej. W momencie gdy napiecie podawane
bedzie zaréwno na przewod czarny (2) oraz bra-
zowy (3), sitownik obroci zawor w strone zgodng
z ruchem wskazowek zegara do pozycji krancowej.

W momencie gdy przetgcznik (Rys. 9.) bedzie usta-
wiony w pozycji , a napiecie bedzie podawane
tylko na przewdd brazowy (3), sitownik obroci
zawoér w strone zgodna z ruchem wskazdéwek
zegara do pozycji krancowej. W momencie gdy
napiecie podawane bedzie zaréwno na przewod
brazowy (3) oraz czarny (2), sitownik obroci zawo-
rem w strone przeciwng do ruchu wskazéwek
zegara do pozycji krancowej.




POLACZENIA ELEKTRYCZNE
Sitownik ze sterowaniem 2-punktowym
AFRISO , - , .
Przewdd neutralny z sitownika potaczy¢ z przewodem neutralnym z sieci.
ARM 703 e Sciagna¢ pokretto i zgodnie ze schematem (Rys. 10.) dokona¢ wtasciwej

}(2-point ) nastawy przetacznika (Rys. 9.) oraz podtaczy¢ przewody w zaleznosci od
m, 12's kierunku obrotu sitownika (przyktad strona 6).
230VAC 25VA mmm

60% ED, IP42, TS0 N L
OIMCO52 1604 0 ©

AFRISO SP. 2 0.0, ;t‘;fu OHVK'LKWY sterownik
Zalsza, ul. koscielna - -
42-677 Czekandw C E 2-punktowy
MademEU % W § L4 4 .
Art.-No. 14 703 10 Pr{zequdy przewody
a sitownika sitownika
112]3] 2 Q
Zpoint | N 0 L r@
. 2| O O
2-paint | N L 4-o ,‘ﬁ
L Rys. 10. Schemat elektryczny sitownika 2-punktowego,

ustawienie w funkgji przetaczania

AFRISO

ARM 992
(proportional )  09/24
6 Nm, 60/120 s ﬁ
24V AGDC
2.5 VA, 60% ED
IP42, T50 c E
01MC052048
AFRISO SP.Z 0.0.
Szalsza, ul Kosicielna 7

42-677 Czekandw
Made in EU

Art-No. 14 992 10

Sitownik ze sterowaniem proporcjonalnym

Sciagna¢ pokretto i za pomoca $rubokreta ptaskiego wybra¢ odpowiednia
litere na przetaczniku (Rys. 11.) w zaleznosci od sygnatu sterujgcego oraz
czasu otwarcia zaworu zgodnie z tabelg (Rys. 12.). Nastepnie dokonac
podtaczen elektrycznych zgodnie ze schematem (Rys. 13.). Kierunek obrotu
sitownika mozna zmienic¢ za pomoca przetacznika (Rys. 9.) zlokalizowanego
_—

@ pod pokrettem.

+ 11
~ 1L Y U
Ha:n |
Rys. 11. Przetacznik funkcji sitownika w zaleznosci od sygnatu sterujgcego
Ustawienie Sygnat Czas petnego
na przetaczniku sterujacy obrotu zaworu
a 0-10V 60s
b 0-10 vV 120 s ~ oL
c 210V 60's i
Y DC 0(2)..10 V, 0(4)..20 mA PWM <
d 2-10V 120's sygnat sterujacy z regulatora
e 0-20 mA 60s U DCo.10V-—>
£ 0-20 mA 120 s sygnat wyjSciowy potozenia sitownika
g9 4-20 mA 60s przewody
sitownika
h 4-20 mA 120 s
i PWM* 60s
j PWM* 120 s

Rys. 12. Opis funkcji przetacznika Rys. 13. Schemat podtaczen elektrycznych

* Zakres czestotliwosci sygnatu PWM wynosi
100-2000 Hz, a zakres napiecia 5-15 V.

UZYTKOWANIE SILOWNIKA ARM PROCLICK 7

4. Montaz i demontaz sifownika na zaworze mieszajagcym

Aby zamontowac¢ lub zdemontowac sitownik, nalezy wcisngc¢ i przytrzymac dzwignie mechanizmu
ProClick (1), a nastepnie nasuna¢ sitownik na trzpien zaworu lub z niego sitownik wysung¢ (2).

Rys. 17. Montaz/demontaz sitownika ARM ProClick na zaworze
5. Wybor skali oraz jej potozenie

Dwustronng skale pokretta witozy¢ w odpowiedniej pozycji dla kierunku otwierania i zamykania zaworu
(,0d 0 do 10” lub ,,od 10 do 0”), zgodnie z reguta:

- jezeli zamykanie zaworu odbywa sie w prawo, zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, wybieramy skale
,od 0do 10",

- jezeli zamykanie zaworu odbywa sie w lewo, przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, wybieramy skale
,0d 10 do 0”.

Po prawidtowym wyborze skali, pozycja ,,0” bedzie oznaczata catkowite zamkniecie zaworu (zamkniecie
doptywu wody goracej), a pozycja ,,10” bedzie oznaczata catkowite otwarcie zaworu (otwarcie doptywu wody
goracej). Kazda inna pozycja na skali bedzie oznaczata procentowy stopien otwarcia zaworu (np. pozycja , 4"
bedzie oznaczata otwarcie zaworu w 40%).

Rys. 18. Widok na dwie strony pokrywki ze skalg

DOPUSZCZENIA | CERTYFIKATY

AFRISO Sp. z 0.0. niniejszym oswiadcza, ze sitownik elektryczny ARM ProClick jest zgodny z:
B dyrektywa LVD: dotyczaca sprzetu elektrycznego niskiego napiecia 2014/35/UE,
B dyrektywa EMC: dotyczgcg kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/UE,

B dyrektywa RoHS II: dotyczacg ograniczenia uzycia substancji niebezpiecznych w sprzecie elektrycznym
i elektronicznym 2011/65/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym: < €
www.afriso.pl.

UZYTKOWANIE SIEOWNIKA ARM PROCLICK

1. Sygnalizacja przy pomocy diod sygnalizacyjnych (LED)

Skrajne diody informuja o kierunku obrotu
sitownika i zaworu mieszajacego (Rys. 14.).
Lewa dioda informuje o obrocie przeciwnie
do ruchu wskazowek zegara, zas prawa
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

Na sitowniku proporcjonalnym, w srodku
znajduje sie dioda zielona sygnalizujaca
wtasciwg prace sitownika oraz czerwona
sygnalizujgca awarie (Rys. 15.). Opis sygna-
lizacji znajduje sie w Tab. 1.

Rys. 14. Diody LED
w sitownikach 2- i 3- pkt

Rys. 15. Diody LED
w sitowniku proporcjonalnym

OP A A D A O PROPOR ONA

Sygnalizacja LED Stan Uwagi

Zielona dioda Swieci ciggle Zasilanie jest podtfaczone, sitownik -

pracuje poprawnie

Zielona dioda miga Zasilanie jest podtaczone i wcisniety -
zostat przycisk trybu pracy recznej

(Rys. 16.)

Zielona dioda $wieci ciggle, dodatkowo
Swieci sie pomaranczowa lewa dioda
lub prawa w zaleznosci od kierunku
obrotu

Sitownik obraca sie w lewo lub prawo -

Zielona dioda Swieci ciagle, a czerwona
dioda miga

Sitownik napotkat przeszkode, nie
moze obréci¢ zaworu

Wyczysci¢ zawdr miesza-
jacy, usuna¢ przeszkode

Czerwona dioda Swieci ciggle Brak sygnatu, uszkodzony przewdd Funkcja aktywna przy
wyborze sterowania 2..10 V

(c, d) oraz 4..20 mA (g, h)

2. Tryb ochrony sitownika proporcjonalnego
Sitownik wyposazony jest w tryb ochrony przed zniszczeniem. W momencie napotkania przeszkody sitownik
przejdzie w stan alarmowy, sygnalizowany ciggtym swiattem zielonym i migajagcym czerwonym.

Co 20 sekund sitownik podejmie prébe obrotu zaworem. Jezeli sitownik zdota obréci¢ zaworem, powraca do
trybu normalnej pracy, w przeciwnym razie przechodzi w tryb alarmowy.

Dwukrotne wcisnigcie przycisku zmiany trybu pracy (Rys. 16.) z automatycznego na reczng na sitowniku
proporcjonalnym powoduje skasowanie wyswietlanych btedow.

3. Tryb pracy sitownika

Przetaczenia z trybu pracy automatycznej na reczna
dokonuje sie przy pomocy przycisku trybu pracy.

Przetgcznik w gornej pozycji oznacza tryb pracy automa-
tycznej. Wcisniety przetgcznik umozliwia prace reczna,
czyli swobodne operowanie pokrettem sitownika.

Rys. 16. Widok na przycisk trybu pracy

Parametr / czes¢ Wartos¢ / materiat

Sterowanie 3-punktowe 2-punktowe 2- i 3-punktowe Proporcjonalne

Moment obrotowy 6 Nm 6 Nm 6 Nm, 15 Nm 6 Nm

w zaleznosci od ustawien:
60s,120s

w zaleznosci od ustawien:

Czas obrotu o0 90° 605,120 s 12s 120s

:Z?irl‘:r:izter“’qcy/ 230V AC 230V AC ;i%‘ﬁéc' 24V AC/DC-0.10V, 2..10 V,
0..20 mA, 4..20 mA, PWM

Kat obrotu 90°

Zakres t.emperatur 0-50°C

otoczenia

Pobér mocy 2,5+4 VA

Klasa bezpieczenstwa 11(230 V),

(EN 60730) 11 (24 V)

Typ mocowania kabli

podtaczonych na state ypM
Sposéb dziatania Typ 1
Stopien zanieczyszczenia 2

Maksymalne napiecie 2500 V (dla urzadzen 230 V),

impulsowe 500 V (dla urzadzen 24 V)
Stopien ochronnosci 1Pa2

obudowy

Wymiary 85,5x97x99 mm
(wys. x szer. x gteb.)

Materiat obudowy PC

Dtugosc kabla 2m

KONSERWACJA

Sitownik elektryczny ARM ProClick nie wymaga czynnosci konserwacyjnych.

WYLACZENIE Z EKSPLOATACIJI, ZtOMOWANIE

1. Odfaczy¢ zasilanie urzadzenia.

2. Zdemontowac urzadzenie.

3. W trosce o ochrone srodowiska naturalnego nie wolno wyrzuca¢ wytaczonego
z eksploatacji urzadzenia razem z nie posegregowanymi odpadami gospodarczymi.
Urzadzenie nalezy dostarczy¢ do odpowiedniego punktu ztomowania.

Sitownik elektryczny ARM ProClick zbudowany jest z materiatow, ktére mozna poddac

recyklingowi.

GWARANCIA

Producent udziela na urzadzenie 36 miesiecy gwarancji od daty zakupu w AFRISO sp. z 0.0. Gwarancja traci
waznos¢ w wyniku dokonania samowolnych przerébek lub instalacji niezgodnej z niniejszg instrukcjg montazu
i uzytkowania.

SATYSFAKCJA KLIENTA

Dla AFRISO zadowolenie klienta jest najwazniejsze. W razie pytan, propozycji lub probleméw z produktem,
prosimy o kontakt.




BRUKSANVISNING

W AFRISO

AFRISO Sp. z 0.0.
Szatsza, ul. Koscielna 7
42-677 Czekanéw
www.afriso.pl

953.005.0129 2 Version: 04.2024

ARM ProClick
elektriska stalldon

Kundtjanstteam
tel. +48 (0) 32 330 33 55

info@afriso.pl

Produkten far endast anvéandas om du till fullo har last och férstatt denna bruksanvisning. Bruksanvisningen
finns ocksa tillgénglig pd AFRISOs webbplats pa Internet.

VARNING
Det elektriska stalldonet ARM ProClick far endast installeras, driftsattas och demonteras av
utbildad personal. Lat endast en behorig elektriker utfora arbete med elektriska kretsar.
Obehoriga andringar och modifieringar kan medféra fara och ar forbjudna av sakerhetsskal.
Det elektriska stélldonet ARM ProClick kan drivas med 230 V AC eller 24 V AC. Denna spanning
kan orsaka allvarliga personskador eller dodsfall.
Lat inte stalldonet komma i kontakt med vatten.
Gor inga andringar pa stélldonet.
Las bruksanvisningen for blandningsventilen innan du monterar stalldonet ARM ProClick.
AVSEDD ANVANDNING

Anvands i varme- och kylsystem. Monteras pa 3- och 4-vags roterande blandningsventiler.

| kombination med en lamplig regulator utfér ARM 3-punkts stalldon blandningsfunktionen och ARM 2-punkts
stalldon omkopplingsfunktionen.

ARM proportionella stélldon kan, beroende pa instéllningarna, styras av féljande signal: 0..10V, 2..10 V, 0..20 mA,
4..20 mA eller PWM och utfora valfri funktion.

LEVERANSOMFATTNING

1. Det elektriska stalldonet ARM ProClick &r utrustat med ett vred med dubbelsidig skala "fran 0 till 10" eller
"fran 10 till 0" och en stromkabel med stickpropp.

2. Bruksanvisning.

3. Anvisningar fér montering pd blandningsventiler.

ELEKTRISKA ANSLUTNINGAR I 3 4 I ELEKTRISKA ANSLUTNINGAR

GoOr de elektriska anslutningarna i regulatorn beroende pa stalldonets version.
Beteckningen for stélldonets version anges pa typskylten pa stélldonets hélje.

Stalldon med

3--punktsstyrning 3-punkts

AFRISO

N regulator
ARM 343 Anslut stalldonet med regulatorn enligt o [©Ll»
3-point 09/24 schemat i Fig. 6. Anslut stalldonets
6 Nm. 120 s neutralledare till regulatorn via lamplig plint .
230V AC E eller direkt till neutralledaren fran elndtet. Qe Qe Qe stalldonets
—_—
2.5 VA, 60% ED Nar anslutningarna har gjorts, kontrollera
IP42, TS50

01MC051864 C € @

AFRISO SP. Z 0.0.
Szalsza, ul_Koscielna 7
42-677 Czekanow
Made in EU

Art.-No. 14 343 10

att stalldonet roterar i 6nskad riktning.

Byt plats pa ledare 2 och 3 om det behovs.

Fig. 6. Elschema for 3-punkts

N stalldon
Yy

Stalldon med 3-punktsstyrning

AFRISO | och hjalpbrytare

ARM 443 - Anslut stalldonet med regulatorn pa samma satt som for de andra 3-punkts
|(3-point + switch) 09/24 stalldon. Anslut den styrda externa anordningen (t.ex. cirkulationspump)
6 Nm, 120 s via hjalpbrytaren (Fig. 7). Instéliningen av hjélpbrytaren kan &ndras med
230V AC — omkopplaren (Fig. 8) om sitter under vredet. Position on - satter pd den
2.5 VA, 60% ED styrda anordningen, off - stanger av den.
IP42, T50 c €
01MC052170
AFRISO SP. Z 0.0. E .
Szallsza, ul. Koécielna 7 N 3-punkts
42617 Czekanow [~ regulator

Maile in FUl
Art-No. 14 443 10

styrkabel for en

N~~~ 4 extern anordning

stélldonets
ledningar

ol

hjélpbrytare

Fig. 7. Elschema fér
3-punkts stalldon med hjalpbrytare

Fig. 8. Hjalpbrytare

[

sida

KONSTRUKTION

spak for mekanismen ProClick

stalldonet ARM ProClick

ring med indikator

vred

dubbelsidig skala

Fig. 1. Konstruktion av stalldonet ARM ProClick

Stélldonet kan monteras i fyra olika positioner. Det pekande elementet pa den bla ringen ska peka uppat. Om
elementet befinner sig i ett annat lage nar stélldonet har monterats pa ventilen, dra ut vredet, ta bort den bla
ringen och sétt tillbaka den med det pekande elementet uppat. Det finns ett hal pa den bla ringen som gor
att den kan lossas med en platt skruvmejsel.

N
A

Fig. 3. Otilldten montering

Fig. 2. Monteringspositioner och install-
ning av ringen med indikator och skala

Stalldonets stromkabel ar I6stagbar fér enkel installation och elarbete. For att ta bort stickproppen fran
stalldonet, lyft upp lockets sparrspak och skjut locket fran stalldonets hélje (Fig. 4), dra sedan ur stickproppen
(Fig. 5). Stickproppen passar bara i uttaget i ett lage.

‘g 4. Ta bort locket . Fig. 5. Vy 6ver

stalldonets stickpropp

Stalldon med 2- och 3-punktsstyrning
AFRISO

Stalldon med denna beteckning kan fungera som bade 3-punkts

ARM 349 09724 och 2-punkts stalldon.
3-point, 2-point

15 Nm, 120 s

230V AC 25VA mmm

60% ED, IP42, T50

01IMCD52168

AFRISO SP. Z 0.0.
Szatsza, ul. Koscielna 7

c Om anordningen ska anvandas som ett 3-punkts stdlldon
42.677 Czekandw

Matle in EU gor du foljande:
Art.-No. 14 349 10 . -
= | | = Anslut stalldonet med regulatorn enligt schemat i Fig. 6.
112|3| 2
3point | N = —= Nar anslutningarna har gjorts, kontrollera att stélldonet roterar
2oom [N od L 39 i 6nskad riktning. Byt plats pa ledare 2 och 3 om det behdvs.
Z-point | N L G :@
|

Om anordningen ska anvandas som ett 2-punkts stalldon
gor du foljande:

Koppla ihop neutralledaren fran stalldonet med neutralledaren
frén elnatet. Ta bort vredet, stall in omkopplaren (Fig. 9) enligt
schemat (Fig. 10) och anslut ledarna beroende pa stalldonets
rotationsriktning.

Exempel pa 2-punktsstyrning:

Nar omkopplaren (Fig. 9) ar i lage O och span-
ning endast tillférs den bruna ledaren (3), kommer
stalldonet att vrida ventilen medurs till andlaget.
Nar spanning tillfors bade den bruna (3) och den
svarta (2) ledaren kommer stalldonet att vrida
ventilen moturs till andlaget.

Nar omkopplaren (Fig. 9) &rilage O och spanning
endast tillfors den svarta ledaren (2), kommer
stalldonet att vrida ventilen moturs till andlaget.
N&r spanning tillférs bade den svarta (2) och den
bruna (3) ledaren kommer stalldonet att vrida
ventilen medurs till andlaget.




ELEKTRISKA ANSLUTNINGAR

AFRISO Stalldon med 2-punktsstyrning

ARM 703 09/24 Koppla ihop neut"rallledaren fran stalldonet mgd neutralleda_ren fran elnatet.
= Ta bort vredet, stéll in omkopplaren (Fig. 9) enligt schemat (Fig. 10) och anslut
I%;E‘L“t‘% ledarna beroende pa stalldonets rotationsriktning (exempel sida 6).
m, 5
230VAC 25VA mmm
60% ED, IP42, TS0 N L N L
01MC052169 ° o

2-punkts
styrenhet

2-punkts
styrenhet

AFRISO SP.Z 0.0.

Szalsza, ul. Koscielna 7
42-677 Czekandw C E
Made in EU

rerrwrsrrrredl T S AR stalldonets ,,,,,,, “”'stélldonets
ledningar ledningar
Q
112]3] 2 Q
zpoint [N A L[| D O O
zpoint [N L 6| ®
L Fig. 10. Elschema for 2-punkts stalldon,
installning i omkopplingsfunktion
Y Stalldon med proportionell styrning
AFRISO
ARM 992 Ta bort vredet och anvand en platt skruvmejsel for att valja ratt bokstav pa
- omkopplaren (Fig. 11) beroende pa styrsignal och ventilens 6ppningstid enligt
(proportional ) 09724 tabellen (Fig. 12). Gér sedan de elektriska anslutningarna enligt schemat (Fig. 13).

6 Nm, 60/120 s ﬁ Stalldonets rotationsriktning kan andras med omkopplaren (Fig. 9) som

24 V AGDC sitter under vredet.
2.5 VA, 60% ED

|
IP42, TS50 c E @
01MCO52048
AFRISO SP. Z 0.0.
Szalsza, ul Kosicielna 7

42-677 Czekandw
Made in EU

Art-No. 14 992 10

+ i
~ LY
(1] 2§

t
U
[ 4]

a
Fig. 11. Omkopplare for stalldonets funktioner beroende pa styrsignal
Installning Styrsignal Tid for ett helt
pa omkopplaren varv pd ventilen
a 0-10 vV 60s
b 0-10 V 120s ~ oL
c 2410V 60s T
Y DC 0(2)..10 V, 0(4)..20 mA PWM <
d 210V 120s styrsignal frén regulatorn
e 0-20 mA 60's UubCo.10 V> .
P 0-20 mA 120 s utgangssignal for stalldonets position
" stélldonets
g 4-20 mA 60s ledningar
h 4-20 mA 120 s
i PWM* 60s
i PWM* 120's
Fig. 12. Beskrivning av omkopplarens funktioner Fig. 13. Kopplingsschema
* PWM-signalens frekvensomrade ar
100-2000 Hz och spanningsomréadet &r 5-15 V. 5
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4. Montering och demontering av stalldonet pa blandningsventilen

For att montera eller demontera stalldonet, tryck och hall ned ProClick mekanismens spak (1), och skjut
sedan pa stalldonet pa ventilskaftet eller ta bort stalldonet fran det (2).

Fig. 17. Montera/demontera ARM ProClick-stalldonet pa ventilen

5. Valja skala och dess position

Satt in den dubbelsidiga skalan i ratt position fér ventilens 6ppnings- och stangningsriktning ("fran 0 till 10"
eller "fran 10 till 0") enligt féljande:

- om ventilen stdngs medurs, valj skalan "fran 0 till 10",
- om ventilen stangs moturs, valj skalan "fran 10 till 0".

Nar skalan har valts ratt kommer position "0" att indikera att ventilen &r helt stangd (varmvattentillforseln ar
avstangd) och position "10" kommer att indikera att ventilen ar helt 6ppen (varmvattentillforseln ar 6ppen).
Alla andra positioner pa skalan indikerar ventilens procentuella 6ppning (t.ex. position "4" innebér att ventilen
ar 40% 6ppen).

Fig. 18. Vy 6ver tvd sidor av locket med skala

GODKANNANDEN OCH CERTIFIKAT

AFRISO Sp. z 0.0. forklarar harmed att det elektriska stalldonet ARM ProClick 6verensstammer med:
B LVD-direktivet: om elektrisk 1dgspénningsutrustning 2014/35/EU,
B EMC-direktivet: om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU,

B RoHS 2-direktivet: om begrénsning av anvandningen av farliga amnen i elektrisk och elektronisk utrust-
ning 2011/65/EU.

Den fullstdndiga texten till EU-férsdkran om éverensstammelse finns pa féljande webbplats: < ‘
www.afriso.pl.

sida

ANVANDNING AV ARM PROCLICK-STALLDONET

1. Indikering med indikatorlampor (LED)

De yttersta lysdioderna visar rotationsrikt-
ningen for stalldonet och blandningsventilen
(Fig. 14). Den vanstra lysdioden indikerar
rotation moturs, medan den hogra lysdioden
indikerar rotation medurs.

Pa det proportionella stalldonet finns en
gron lysdiod i mitten som indikerar att
stalldonet fungerar som det ska och en
rod lysdiod som indikerar fel (Fig. 15). En
beskrivning av indikeringar anges i tabell 1.

Fig. 14. Lysdioder pa 2- och Fig. 15. Lysdioder pa
3-punkts stélldon proportionellt stalldon
AB B R A D D R PA PROPORTIO A DO
LED-indikering Status Anmarkningar

Den gréna lysdioden lyser kontinuerligt Strommen &r ansluten, stalldonet -
fungerar som det ska

Den grona lysdioden blinkar Strommen ar ansluten och knappen for -
manuellt driftlage &r intryckt (Fig. 16)

Den grdna lysdioden lyser kontinuer- Stalldonet roterar &t véanster eller -
ligt, dessutom lyser den orange lysdio- hoger
den till vanster eller héger beroende pa
rotationsriktning

Den grona lysdioden lyser kontinuerligt Stalldonet har st6tt pa ett hinder och Rengor blandningsventilen,
och den roda lysdioden blinkar kan inte vrida ventilen ta bort hindret
Den réda lysdioden lyser kontinuerligt Ingen signal, skadad kabel Funktionen &r aktiv vid val

av 2..10 V-styrning (c, d)
och 4..20 mA-styrning (g, h)

2. Skyddslage for proportionellt stalldon
Stalldonet ar utrustat med ett skyddsldge som skyddar mot skador. Nar ett hinder patraffas gar stalldonet in
i larmlage, vilket indikeras med fast gront sken och blinkande rott sken.

Var 20:e sekund kommer stélldonet att forsoka vrida ventilen. Om stélldonet lyckas vrida ventilen dtergar det
till normalt driftlage, annars gar det in i larmlage.

Genom att trycka tvd gdnger pé knappen for andring av driftldge (Fig. 16) fran automatiskt till manuellt pa
det proportionella stalldonet raderas de visade felen.

3. Stalldonets driftlage

Vaxling fran automatiskt till manuellt driftlage
sker med driftlagesknappen.

Nar omkopplaren ar i sitt 6vre lage indikerar detta auto-
matiskt driftlage. Nar omkopplaren trycks in ar manuell
drift mojlig, dvs. stalldonets vred kan mandvreras fritt.

Fig. 16. Vy over driftlagesknappen

6

8 A DATA

Parameter / del Varde / material

Styrning 3-punkt 2-punkt 2- och 3-punkt Proportionella
Vridmoment 6 Nm 6 Nm 6 Nm, 15 Nm 6 Nm

Tid for 90° rotation 60, 120's 12 120's beroende pd installningarna:

60s,120s

beroende pa instéllningarna:

:g.r;'ig”a' { stromfdr- 230V AC 230V AC 2232\\//:5' 24V AC/DC-0..10 V, 2..10 V,
Jning 0..20 A, 4..20 mA, PWM

Rotationsvinkel 90°

Omg|vn|ng§- 0-50°C

temperaturintervall

Energiférbrukning 2,5+4 VA

Sakerhetsklass 11(230V),

(EN 60730) 11 (24 V)

Typ av fixering for fast

anslutna kablar TypM

Funktionssatt Typ 1

Grad av kontaminering 2

2500 V (for anordningar 230 V),

Maximal impulsspanning 500 V (for anordningar 24 V)

Kapslingsklass P42

Matt

(HxBxD) 85,5X97%99 mm

Holjets material PC

Kabelldngd om
DERHA

Det elektriska stalldonet ARM ProClick kréver inget underhall.

DBR A Yo
1. Koppla bort strommen till anordningen.
2. Demontera anordningen.
3. Av miljéskal far den urbruktagna anordningen inte laggas tillsammans med osorterat
hushallsavfall.
Anordningen maste lamnas till ratt dtervinningsstation.

I Det elektriska stalldonet ARM ProClick &r tillverkat av &tervinningsbara material.

GARANTI

Tillverkaren ger 36 manaders garanti fér anordningen som galler fran inképsdatum hos AFRISO sp. z o.0.
Garantin upphor att galla om obehériga andringar gors eller om installationen inte utfors enligt denna mon-
terings- och bruksanvisning.

KUNDNOJDHET

For AFRISO &r kundnojdhet av yttersta vikt. Om du har nagra fragor, forslag eller problem med produkten,
vanligen kontakta oss.
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Actuadores eléctricos

AFRISO Sp. z 0.0. Equipo de atencién ARM ProClick

Szatsza, ul. Koscielna7  al cliente

42-677 Czekanéw tel. +48 (0) 32 33033 55

www.afriso.pl info@afriso.pl

ATENCION!

El producto sélo debe utilizarse tras haber leido y comprendido completamente estas instrucciones de uso. El
manual también esté disponible en la pagina web de AFRISO.

ADVERTENCIA

El actuador eléctrico ARM ProClick sélo puede instalarlo, ponerlo en marcha y desmontarlo
personal cualificado. Encargue las tareas eléctricas Gnicamente a un electricista autorizado.

Los cambios y modificaciones realizados por personas no autorizadas pueden causar peligro
y estan prohibidos por razones de seguridad.

El actuador eléctrico ARM ProClick puede funcionar bajo una tensién de 230 V CA 0 24 V CA.
Esta tension puede causar lesiones graves o la muerte.

No permita que el actuador entre en contacto con el agua.
No realice ninguna modificacién en el actuador.

Antes de instalar el actuador ARM ProClick lea las instrucciones de uso de la vélvula mezcladora.
APLICACION

Se utiliza en sistemas de calefaccion y refrigeracion. Se instala en valvulas mezcladoras rotativas de 3 y 4 vias.

En combinacién con un controlador adecuado, los actuadores ARM de 3 puntos realizan la funcién de mezcla
y los actuadores ARM de 2 puntos la funcién de conmutacion.

El actuador proporcional ARM, dependiendo de los ajustes, puede ser controlado mediante una sefal: 0..10 V,
2..10V, 0..20 mA, 4..20 mA o PWM y realizar cualquier funcién.

ELEMENTOS PROPORCIONADOS

1. ARM ProClick actuador eléctrico equipado con un dial con escala de doble cara"de 0 a 10" o0 "de 10 a 0"
y un cable de alimentacidn eléctrica con enchufe.

2. Instrucciones de uso.

3. Instrucciones de montaje en vélvulas mezcladoras.

Realice las conexiones eléctricas en el regulador en funcién de la version del actuador.
La designacién de la versidn del actuador se encuentra en la placa de caracteristicas de la carcasa del

actuador.
Actuador con control
AFRISQ | de 3 puntos ] resacor
: N de 3 puntos
ARM 343 Conecte el actuador con el regulador tal o ||~
— y como se muestra en el diagrama Fig. 6.
Q&nt) el Conecte el cable neutro del actuador al
6 Nm, 120 s . K .
E regulador bajo el terminal apropiado o
230V AC directamente al cable neutro de la red
2.5VA, 60%ED -

eléctrica.
1P42, T50 c € @
OIMCO51854 A e L Una vez realizadas las conexiones,

AFRISO SP. Z 0.0. compruebe que el actuador gira en el
Szalsza, ul_Koscielna 7 .
42677 Czekanow sentido deseado.
Made in EU

CED D Intercambie los cables 2 y 3 si fuese

necesario.

Fig. 6. Esquema eléctrico del

N — A~ actuador de 3 puntos

Actuador con control de 3 puntos

AFRISO | einterruptor auxiliar

ARM 443 .
- - Conecte el actuador con el regulador de la misma forma que para los otros

|(3-point + switch) 09/24 actuadores de 3 puntos. Conecte el dispositivo externo controlado (p. ej.,

6 Nm, 120 s la bomba de circulacion) a través del interruptor auxiliar (Fig. 7). El ajuste

230V AC del interruptor auxiliar puede modificarse mediante el interruptor (Fig. 8)

2.5 VA, 60% ED situado debajo del mando. Posicién on - enciende el dispositivo controlado,

1P42, T50 c € @ off - lo apaga.

01MCD52170

AFRISO SP. Z 0.0.

Szafsza, ul. Kodcielna 7

42-677 Cgel:g}év.r
Mﬂg n
Art-No. 14 443 10 N E regulador
A~ de 3 puntos

N~

cable de control al
dispositivo externo

ol

cables del
actuador

interruptor auxiliar

Fig. 7. Esquema eléctrico del actuador
de 3 puntos con interruptor auxiliar

Fig. 8. Interruptor auxiliar

r de la tapa del actuador

pag
CONEXIONES ELECTRICAS I 3

ESTRUCTURA

palanca del mecanismo ProClick

actuador ARM ProClick

anillo con indicador

mando

escala de doble cara

Fig. 1. Estructura del actuador ARM ProClick

El actuador puede montarse en una de cuatro posibles posiciones. El elemento indicador del anillo azul debe
colocarse hacia arriba. Si, al montar el actuador en la valvula, el elemento se encuentra en una posicion dife-
rente, extraiga el mando, retire el anillo azul y vuelva a colocarlo, con el elemento indicador hacia arriba. En
el anillo azul hay un orificio que permite hacer palanca con un destornillador plano.

N
A

Fig. 2. Posiciones de montaje y ajuste del Fig. 3. Montaje no autorizado
anillo indicador y la escala

El cable de alimentacion del actuador es desmontable para facilitar el montaje y los trabajos eléctricos. Para retirar el
tapdn del actuador, haga palanca hacia arriba en el pestillo de la tapa y deslice la tapa fuera de la carcasa del actuador
(Fig. 4), luego desenchufe el tapén (Fig. 5). La clavija solo encaja en el enchufe en una posicidn.

‘:g 4. Desmontaje . Fig. 5. Vista del tapén

ina

4 I CONEXIONES ELECTRICAS

Actuador con control de 2 y 3 puntos

AFRISO
ARM349 0924

3-point, 2-point,

15 Nm, 120 s

230V AC 25VA
60% ED, IP42, T50

Los actuadores con esta designacion pueden funcionar tanto
como actuadores de 3 puntos como de 2 puntos.

01MC052168
AFRISO SP. Z 0.0.
Szalsza, ul. Koscielna 7 C € Si el dispositivo va a utilizarse como un actuador de 3 puntos
42.677 Czekandw
Made in FU hay que:
Art.-No. 14 349 10
= Conectar el actuador con el controlador tal y como se muestra
1 | 2 | 3| 2 en el diagrama Fig. 6.
Z-point | N~ . .
- I Una vez realizadas las conexiones, compruebe que el actuador
2-point | N ~F L _}@ . X . .
- T gira en el sentido deseado. Intercambie los cables 2 y 3 si fuese
Zpeint|N L 4| ) | necesario.

Si el dispositivo va a utilizarse como un actuador de 2 puntos
hay que:

Conectar el cable neutro del actuador al cable neutro de la red
eléctrica. Retire el mando y, segun el esquema (Fig. 10), realice
el ajuste correcto del interruptor (Fig. 9) y conecte los cables
segun el sentido de giro del actuador.

Ejemplo de control de 2 puntos:

Cuando el interruptor (Fig. 9) se encuentre en Cuando el interruptor (Fig. 9) se encuentre en

la posicién 0, y se aplica tension soélo al cable la posicion O, y se aplica tensidn sélo al cable
negro (2), el actuador girard la vélvula en el sentido marrén (3), el actuador girara la valvula en el
contrario a las agujas del reloj hasta la posicion sentido de las agujas del reloj hasta la posicion
final. Cuando se aplica tension a los cables negro final. Cuando se aplica tension a los cables marrén
(2) y marron (3), el actuador girara la vélvula en el (3) y negro (2), el actuador giraré la valvula en
sentido de las agujas del reloj hasta la posicion final. el sentido contrario a las agujas del reloj hasta

la posicion final.




CONEXIONES ELECTRICAS

Actuador con control de 2 puntos
AFRISO P

Conecte el cable neutro del actuador al cable neutro de la red eléctrica.

ARM 703 e Retire el mando y, segun el esquema (Fig. 10), realice el ajuste correcto del
}(2-point ) interruptor (Fig. 9) y conecte los cables seguin el sentido de giro del actuador
m, 12's (ejemplo en la pagina 6).
230VAC 25VA =mm

60% ED, P42, T50

01MC052169

N L

controlador
de 2 puntos

controlador
de 2 puntos

AFRISO SP. Z 0.0.
Szalsza, ul. Koscielna 7
42-677 Czekandw
Made in EU

rerrwrsrrrredl T S AR cblesdel b “ cables del
actuador actuador
G Q
112[(3] B2 ;
zpoint [N A L[| D O o
Zpoint | N L ey :@

L Fig. 10. Esquema eléctrico del actuador de 2 puntos,
con ajuste en funcion de conmutacién

Y Actuador con control proporcional
AFRISO prop

Extraiga el mando y, con un destornillador plano, seleccione la letra corres-

ARM 992 pondiente en el interruptor (Fig. 11) en funcion de la senal de mando y del

(proportional ) 09724 tiempo de apertura de la valvula segln la tabla (Fig. 12). A continuacién,
6 Nm, 60/120's ﬁ realice las conexiones eléctricas segun el esquema (Fig. 13). El sentido de
24V AGDC giro del actuador puede modificarse mediante el interruptor (Fig. 9) situado
2.5 VA, 60% ED

debajo del mando.
IP42, T50

rat C € D

AFRISO SP. £ 0.0.
Szalsza, ul Kosicielna 7
42-677 Czekandw
Made in EU

Art-No. 14 992 10

+ 11
~ 1 Y U
(1] 2
a
Fig. 11. Interruptor de funcién del actuador dependiendo de la sefal de control
Ajuste Sefal de Tiempo de rota-
en el interruptor control cion completa
de la valvula
a 0-10V 60s ~ L
b 0-10V 120's HEn
Y DC 0(2)..10 V, 0(4)..20 mA PWM <
¢ 210V 60s sefial de control del regulador
d 2-10V 120 s U [3[ 0..10 V—> o
R 0-20 mA 60 s sefial de salida de posicién del actuador
" cables del
f 0-20 mA 120 s actuador
g 4-20 mA 60s
h 4-20 mA 120 s
i PWM* 60s
i Pwm* 120s Fig. 13. Esquema de conexion eléctrica

Fig. 12. Descripcion de las funciones del interruptor

* El rango de frecuencia de la sefal PWM es de
100-2000 Hz y el rango de tension de 5-15 V.

Ul
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USO DEL ACTUADOR ARM PROCLICK

4. Montaje y desmontaje del actuador en la valvula mezcladora

Para montar o desmontar el actuador, mantenga pulsada la palanca del mecanismo ProClick (1) y a conti-
nuacion deslizar el actuador sobre o fuera del vastago de la valvula (2).

Fig. 17. Montaje/desmontaje del actuador ARM ProClick en la valvula
5. Eleccion de la escala y su posicion

Coloque la escala de doble cara en la posicién correcta en cuanto a la direccion de apertura y cierre de la
vélvula ("de 0 a 10" 0 "de 10 a 0"), segun la regla:

- si la valvula se cierra a la derecha, en el sentido de las agujas del reloj, elegimos la escala "de 0 a 10",
- silavalvula se cierra a laizquierda, en el sentido contrario a las agujas del reloj, elegimos la escala "de 10 a 0".

Una vez seleccionada correctamente la escala, la posicién "0" indicard que la valvula esta totalmente cerrada
(suministro de agua caliente cerrado) y la posicion "10" indicard que la vélvula esté totalmente abierta (sumi-
nistro de agua caliente abierto). Cualquier otra posicidén de la escala indicara el porcentaje de apertura de la
vélvula (p. ej., la posicion "4" significara que la valvula esta abierta a un 40%).

Fig. 18. Vista de ambos lados de la tapa con escala

HOMOLOGACIONES Y CERTIFICADOS

Por las presente, AFRISO Sp. z 0.0. declara que el actuador eléctrico ARM ProClick cumple con:
B la directiva LVD: sobre equipos eléctricos de baja tensiéon 2014/35/UE,
B directiva CEM: relativa a la compatibilidad electromagnética 2014/30/UE,

M| directiva RoHS II: sobre restricciones a la utilizacién de sustancias peligrosas en aparatos eléctricos
y electronicos 2011/65/UE.

El texto completo de la Declaracién de Conformidad de la UE esta disponible en la siguiente
direccion web: www.afriso.pl.
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USO DEL ACTUADOR ARM PROCLICK

1. Senalizacion mediante indicadores luminosos (LED)

Los diodos extremos indican el sentido de
giro del actuadory de la valvula mezcladora
(Fig. 14). El diodo de la izquierda indica
rotacion en sentido antihorario, mientras que
el de la derecha indica rotacién en sentido
horario.

En el actuador proporcional, hay un diodo
verde en el centro para indicar un funciona-
miento correcto del actuador y un diodo rojo
en caso de fallo (Fig. 15). En la tabla Tab. 1 se
muestra una descripcion de la senalizacién.

Fig. 14. Diodos en los
actuadores de 2 y 3 puntos

Fig. 15. Diodos en el actuador
proporcional

A D RIPCIO D A A A O D A ADOR PROPORCIONA

Senalizaciéon LED Estado Notas

La fuente de alimentacion esta -
conectada, el actuador funciona
correctamente

Diodo verde encendido fijo

Diodo verde intermitente Alimentacion conectada y pulsado el -
botén de modo de funcionamiento

manual (Fig. 16)

Diodo verde encendido fijo, ademas se El actuador gira a izquierda o derecha -
enciende el diodo naranja de la izquierda

o la derecha segun el sentido de giro

El actuador ha encontrado un obsta-
culo, no puede girar la valvula

Limpiar la valvula mezcla-
dora, eliminar la obstruccion

Diodo verde encendido fijo y diodo rojo
intermitente

No hay senal, cable defectuoso Funcién activa al elegir el
control de 2..10 V (¢, d) y

control de 4..20 mA (g, h)

Diodo rojo encendido fijo

2. Modo de protecciéon del actuador proporcional

El actuador estd equipado con un modo de proteccidn frente a posibles danos. Cuando se encuentra un obs-
taculo, el actuador pasa al estado de alarma, indicada por una luz verde continua y una luz roja intermitente.

Cada 20 segundos, el actuador intentard girar la valvula. Si el actuador consigue girar la vélvula, vuelve al
funcionamiento normal, de lo contrario entra en modo alarma.

Si se pulsa dos veces el botén para cambiar el modo de funcionamiento (Fig. 16) de automatico a manual en
el actuador proporcional se borran los errores mostrados.

3. Modo de funcionamiento del actuador

El cambio de funcionamiento automético a manual
se realiza pulsando el boton de modo de funcionamiento.

El interruptor en la posicion superior indica funcionamiento
automatico. Cuando estd pulsado, el interruptor permite
el funcionamiento manual, es decir, el accionamiento libre
del mando del actuador.

Fig. 16. Vista del boton
de modo de funcionamiento

(o)}

(o)

DATO O
Parametro / parte Valor / material
Control 3 puntos 2 puntos 2y 3 puntos Proporcional
Par de apriete 6 Nm 6 Nm 6 Nm, 15 Nm 6 Nm
Periodo de rotacion en funcién de la configuracion:
de 90° 60s,120s 12s 120's 60s,120's
- en funcién de la configuracion:
:ﬁ:ii’i;‘;:tm” 230V CA 230V CA 2232\\//:5' 24V CA/CC-0.10V, 2..10 V,
0..20 mA, 4..20 mA, PWM
Angulo de giro 90°
Temperatura ambiente 0+50°C
Consumo de energia 2,5+4 VA
Clase de seguridad 11(230 V),
(EN 60730) 11 (24 V)
T‘I.pO de fijacion del cable Tipo M
fijo
Modo de Tino 1
funcionamiento P
Grado de contaminacion 2
Tensién maxima de 2500 V (para dispositivos de 230 V),
impulso 500 V (para dispositivos de 24 V)
Grado de proteccién P42
de la carcasa
Dimensiones
(alt. x anch. x prof.) 85,5x97x39 mm
Material de la carcasa PC
Longitud del cable 2m

O RVA O
El actuador eléctrico ARM ProClick no requiere mantenimiento.
A O [) A

1. Desconecte la fuente de alimentacion del dispositivo.

2. Desmonte el dispositivo

3. Para proteger el medio ambiente, el dispositivo eliminado no debe desecharse con la
basura doméstica sin clasificar.

El dispositivo debe entregarse en un centro de eliminacion adecuado.

El actuador eléctrico ARM ProClick ha sido fabricado con materiales reciclables.

GARANTIA

El fabricante garantiza el dispositivo durante un periodo de 36 meses a partir de la fecha de compra en AFRISO
sp. z 0.0. La garantia quedard anulada si se realizan modificaciones no autorizadas o si la instalacién no se
ajusta a las presentes instrucciones de instalacion y uso.

SATISFACCION DEL CLIENTE

Para AFRISO, la satisfaccion del cliente es primordial. En caso de preguntas, sugerencias o problemas con el
producto, péngase en contacto con nosotros.
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Elektrické pohony
ARM ProClick

POZOR!

Produkt sa mo6ze pouzivat len vtedy, ak ste si tento ndvod na pouzitie precitali cely a porozumeli mu. Navod je
k dispozicii aj na webovej stranke spoloc¢nosti AFRISO na internete.

UPOZORNENIE

Elektricky pohon ARM ProClick smie inStalovat, uvadzat do prevadzky a demontovat len vysko-
leny personal. Prace na elektrickych obvodoch méze vykonavat len kvalifikovany elektrikar.

Zmeny a Upravy vykonavané neopravnenymi osobami m6zu sposobit nebezpecenstvo a su
z bezpeénostnych dovodov zakazané.

Elektricky pohon ARM ProClick moze pracovat pri siefovom napati 230 V AC alebo 24 V AC.
Toto napatie moze sposobit vazne zranenie alebo smrt.

Nedovolte, aby sa pohon dostal do kontaktu s vodou.
Na pohone nevykonavajte ziadne tpravy.

Pred montazou pohonu ARM ProClick si precitajte ndvod na pouzitie zmieSavacieho ventilu.
POUZITIE

Pouziva sa vo vykurovacich a chladiacich systémoch. Montuje sa na 3- a 4-cestné oto¢né zmiesavacie ventily.

V kombindcii s vhodnou riadiacou jednotkou vykonévaju 3-bodové pohony ARM funkciu miesania a 2-bodové
pohony ARM funkciu prepinania.

Proporcionalny pohon ARM méze byt v zavislosti od nastavenia ovladany signdlom: 0..10V, 2..10 V, 0..20 mA,
4..20 mA alebo PWM a vykonavat [ubovolné funkcie.

DODANE CASTI

1. Elektricky pohon ARM ProClick je vybaveny ciselnikom s obojstrannou stupnicou ,,od 0 do 10" alebo ,,0d
10 do 0" a elektrickym napajacim kablom so zastrckou.

2. Navod na obsluhu.

3. Navod na montaz pre zmieSavacie ventily.

KONSTRUKCIA

paka mechanizmu ProClick

pohon ARM ProClick

krazok s indikatorom

gombik

obojstrannd stupnica

Obrazok 1. Konstrukcia pohonu ARM ProClick

Pohon je mozné namontovat v jednej zo Styroch poléh. Ukazovatel modrého krazku by mal byt umiestneny
smerom nahor. Ak je po namontovani pohonu na ventil prvok v inej polohe, vytiahnite gombik, odstrante
modry krizok a nasadte ho spat, pricom indikacny prvok musi byt hore. Na modrom krazku je otvor, ktory
umoznuje jeho vypacenie pomocou plochého skrutkovaca.

N
A

Obrazok 3. Nepovolena montaz

Obrazok 2. Montazne polohy a nastavenie
kruzku s indikatorom a stupnice

Napajaci kdbel pohonu je odpojitelny na jednoduchtd montaz a elektrické prace. Ak chcete odstranit zastrcku
z pohonu, vyklopte zapadku veka a posunite veko z krytu pohonu (Obr. 4), potom odpojte zastréku (Obr. 5).
Zastrcka zapada do zasuvky len v jednej polohe.

[

‘ Obrazok 4. ‘ Obrézok 5. Pohlad

Odstranenie veka na zastréku pohonu

strana

ELEKTRICKE PRIPOJENIA I 3 4 I ELEKTRICKE PRIPOJENIA

Elektrické pripojenie na riadiacej jednotke vykonajte v zavislosti od verzie pohonu.
Oznacenie verzie pohonu najdete na vyrobnom Stitku na kryte pohonu.

Pohon s 3-bodovym ovladanim .
AFRISO b 3000
\ Pripojte pohon k riadiacej jednotke podla N regulétor
ARM 343 schémy na Obr. 6. Pripojte nulovy vodi¢ pohonu w|
= k reguldtoru pod prislusnd svorku alebo priamo
%%"%o s 09724 k nulovému vodicu zo siete. l
230 \,: Ac E ..... o Nl o Nl o NN kable pohonu

Po vykonani pripojenia skontrolujte, ¢i sa pohon

25VA, 60%ED - otaca v pozadovanom smere.

IP42, TS50 c €
01MCO51864
AFRISO SP. Z 0.0.
Szalsza, ul_Koscielna 7

42-677 Czekanow
Made in EU

Art.-No. 14 343 10

V pripade potreby prehodte vodice 2 a 3.

Obrézok 6. Elektrickd schéma

N~ A pre 3-bodovy pohon

Pohon s 3-bodovym ovladanim
a pomocnym spinacom

AFRISO

ARM e - Pripojte pohon k riadiacej jednotke rovnakym spésobom ako ostatné 3-bodové
|(3-point + switch) 09/24 pohony. Pripojte ovlddané externé zariadenie (napr. obehové ¢erpadlo) cez
6 Nm, 120 s

pomocny spinaé (Obr. 7). Nastavenie pomocného spinaca mézete zmenit
230V AC — pomocou prepinac¢a (Obr. 8), ktory sa nachadza pod gombikom. Poloha
2.5 VA, 60% ED on - zapne ovladané zariadenie, off - vypne ho.

1P42, T50 c €
01MC052170

AFRISO SP.Z 0.0. E 3-bodovy
Szallsza, ul. Kodcielna 7 N requlétor
42-677 Caekan ow al~] "
Made in EU

Art-No 14 443 10

ovladaci kabel pre

externé zariadenie
N~

n n ﬂ n E ................................................ Kole pOhonu

ol

pomocny spina¢

Obrézok 7. Elektrickd schéma 3-bodového
pohonu s pomocnym spinacom

Obrazok 8. Pomocny spinac

Pohon s 2 a 3-bodovym ovladanim

AFRISO
ARM 349 o914
3-point, 2-point,

15 Nm, 120 s
230V AC 25VA

60% ED, IP42, T50
01IMCD52168

AFRISO SP. Z 0.0.
Szatsza, ul. Koscielna 7
42.677 Czekandw C €

Pohony s tymto oznacenim moézu pracovat ako 3-bodové aj
2-bodové.

Ak sa ma zariadenie prevadzkovat ako 3-bodovy pohon,

Matle in EU mali by ste:

Art.-N1o.|1;3|4;10 = Pripojte pohon k riadiacej jednotke podla schémy na Obr. 6.
Tpoint | N+~ — 2 Po vykonani pripojenia skontrolujte, ¢i sa pohon otada v
Zoomt | N ot L 39 pozadovanom smere. V pripade potreby prehodte vodice 2 a 3.
2point [N L 0 :@

l

Ak sa ma zariadenie prevadzkovat ako 2-bodovy pohon,

mali by ste:

Pripojte nulovy vodi¢ z pohonu k nulovému vodicu zo siete.
Odstrante gombik a podfa schémy (Obr. 10) vykonajte spravne
nastavenie spinaca (Obr. 9) a pripojte vodice podla smeru otacania
pohonu.

Priklad pre 2-bodové riadenie:

Ked je spinac (Obr. 9) v polohe O a napatie je
privedené len na hnedy vodi¢ (3), pohon otodi
ventil v smere hodinovych ruci¢iek do koncovej
polohy. Ked sa na hnedy (3) aj ¢ierny (2) vodi¢
privedie napatie, pohon otodi ventil proti smeru
hodinovych ruciciek do koncovej polohy.

Ked je spinac (Obr. 9) v polohe O a napatie je
privedené len na cierny vodi¢ (2), pohon otoci
ventil proti smeru hodinovych ruciciek do kon-
covej polohy. Ked sa na ¢ierny (2) aj hnedy (3)
vodi¢ privedie napétie, pohon otodi ventil v smere
hodinovych ruciciek do koncovej polohy.




ELEKTRICKE PRIPOJENIA

Pohon s 2-bodovym ovladdanim
AFRISO
ARM 703 09/24

}(2-paint )

m, 12s
230VAC 25VA mmm
60% ED, IP42, T50
01MC052169

AFRISO SP. Z 0.0.
Szalsza, ul. Koscielna 7
42-677 Czekandw C E
Made in EU
Art.-No. 14 703 10

Pripojte nulovy vodi¢ z pohonu k nulovému vodicu zo siete. Odstrante gombik
a podfa schémy (Obr. 10) vykonajte spravne nastavenie spinaca (Obr. 9)
a pripojte vodice podla smeru otacania pohonu (priklad strana 6).

2-bodovy ovladaé

......... - dble
pohonu

Zpoint | N ¢ L
2point [N L f—y
L Obrazok 10. Elektrickd schéma 2-bodového pohonu,
nastavenie v spinacej funkcii

o Jg-, J@-,

AFRISO

ARM 992
(proportional )  09/24
6 Nm, 60/120 s ﬁ
24V AGDC
25VA, 60% ED -
IP42, TS50 c E @
0IMCO52048
AFRISO SP. Z 0.0.
Szalsza, ul Kosicielna 7

42-677 Czekandw
Made in EU

Art-No. 14 992 10

Pohon s proporcionalnym riadenim

Stiahnite gombik a pomocou plochého skrutkovaca vyberte prislusné pismeno
na spinadi (Obr. 11) v zavislosti od riadiaceho signalu a ¢asu otvorenia ventilu
podla tabulky (Obr. 12). Nasledne vykonajte elektrické zapojenie podla schémy
(Obr. 13). Smer otacania pohonu je mozné zmenit pomocou prepinaca (Obr. 9),
ktory sa nachadza pod gombikom.

+ 11
~ 1L Y U
Ha:n |
Obrazok 11. Prepina¢ funkcie pohonu v zavislosti od riadiaceho signélu
Nastavenie Riadiaci Cas aplného
na prepinadi signal otocenia ventilu
a 0-10 V 60s
b 0-10 V 120s ~ oL
c 210V 60's HEn
Y DC 0(2)..10 V, 0(4)..20 mA PWM <
d 210V 120 riadiadi signdl z regulétora
e 0-20 mA 60s U’DC n‘.,lm'v >
f 0-20 mA 120's vystupny signal polohy pohonu
g 4-20 mA 60s kable
pohonu
h 4-20 mA 120 s
i PWM* 60s
i PWM* 120's

Obrazok 12. Popis funkcii prepinaca Obrazok 13. Schéma elektrického pripojenia

* Frekvendny rozsah signalu PWM je
100-2000 Hz a rozsah napatia je 5-15 V.

POUZIVANIE POHONU ARM PROCLICK 7

4. Montaz a demontaz pohonu na zmieSavacom ventile

Ak chcete namontovat alebo demontovat pohon, stlacte a podrzte paku mechanizmu ProClick (1) a potom
pohon nasadte na drieku ventilu (2) alebo ho z neho vyberte.

Obrazok 17. Montaz/demontaz pohonu ARM ProClick na ventil

5. Vyber mierky a jej umiestnenie

Obojstrannu ciselnikovd stupnicu vlozte do spravnej polohy pre smer otvarania a zatvarania ventilu (,,od 0 do
10" alebo ,0d 10 do 0") podla pravidla:

- ak sa ventil zatvara v smere hodinovych rudiciek, je zvolena stupnica ,,od 0 do 10",
- ak sa ventil zatvdra proti smeru hodinovych ruciciek, je zvolend stupnica ,,od 10 do 0".

Po spravnom zvoleni stupnice bude poloha ,0" znamenat, Ze ventil je Uplne uzavrety (privod teplej vody je
uzavrety) a poloha ,10" bude znamenat, Ze ventil je Uplne otvoreny (privod teplej vody je otvoreny). Akakol-
vek ind poloha na stupnici oznacuje percentuélne otvorenie ventilu (napr. poloha ,4" znamend, zZe ventil je
otvoreny na 40 %).

Obrézok 18. Pohlad na dve strany veka s mierkou

SCHVALENIA A CERTIFIKATY

Spolo¢nost AFRISO Sp. z 0.0. tymto vyhlasuje, Ze elektricky pohon ARM ProClick je v sulade s:
B smernica LVD: tykajuca sa nizkonapatovych elektrickych zariadeni 2014/35/EU,
®m smernica EMC: tykajiica sa elektromagnetickej kompatibility 2014/30/EU,

B smernica RoHS II: tykajica sa obmedzenia pouzivania nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych
zariadeniach 2011/65/EU.

Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto webovej adrese: www.afriso.pl. < €

POUZiIVANIE POHONU ARM PROCLICK

1. Signalizacia pomocou svetelnych diéd (LED)

Krajné LED diody indikuju smer otacania
pohonu a zmiesavacieho ventilu (Obr. 14).
Lava dioda indikuje otacanie proti smeru
hodinovych ruciciek, zatial ¢o prava dioda
indikuje otacanie v smere hodinovych ruci-
ciek.

Na proporciondlnom pohone je v strede
zelena LED didda, ktoré signalizuje spravnu
¢innost pohonu, a ¢ervena LED didda, ktord
signalizuje poruchu (Obr. 15). Opis signali-
zacie sa nachadza v Tabulke 1.

Obrazok 14. LED di6dy
na 2-bodovych a 3-bodovych

Obrazok 15. LED diody
v proporciondlnom pohone

pohonoch
AR A DPOP » A A A PROPORCIONA O POHO
LED signalizacia Stav Poznamky

Zelena LED dioda svieti nepretrzite Napajanie je pripojené, pohon pracuje -

spravne

Zelena dioda blika Pripoji sa napdjaci zdroj a stlaci sa -
tlac¢idlo manudlneho rezimu prevadzky

(Obr. 16)

Zelena dioda svieti nepretrzite, navyse
oranzova didda vlavo alebo vpravo
v zavislosti od smeru otacania

Pohon sa otaca dolava alebo doprava -

Zelena dioda svieti nepretrzite
a cervena didda blika

Pohon narazil na prekazku, nemoéze
otacat ventilom

Vy¢istite zmiesavaci ventil,
odstrante prekazku

Cervena didda svieti nepretrzite Ziadny signdl, poskodeny kabel Funkcia aktivna pri vybere
ovlddania 2..10 V (c, d)

a4..20 mA (g, h)

2. Rezim ochrany proporcionalneho pohonu
Pohon je vybaveny rezimom ochrany proti poskodeniu. Ak sa vyskytne prekazka, sa pohon uvedie do nidzového
rezimu, ktory je signalizovany nepretrzitym zelenym svetlom a blikajucim cervenym svetlom.

Kazdych 20 sekund sa pohon pokusi otocit ventil. Ak sa pohonu podari ventil otodit, vrati sa do normalnej
prevadzky, inak prejde do nidzového rezimu.

Stlacenim tlacidla na zmenu rezimu prevadzky (Obr. 16) z automatického na manuélny na proporcionalnom
pohone dvakrat vymazete zobrazené chyby.

3. Rezim prevadzky pohonu

Prepnutie z automatického na manuélny rezim prevadzky
sa vykonava pomocou tlacidla rezimu.

Prepinac v hornej polohe znamend automaticku prevadzku.
Po stlaceni spinaca je mozna manualna obsluha, t. j. volné
ovladanie gombika ovlddaca.

Obrazok 16. Pohlad na tlacidlo
6 rezimu prevadzky

Parameter / ¢ast Hodnota / material
Ovladanie 3-bodové 2-bodové 2- a 3-bodové Proporcionalne
Kratiaci moment 6 Nm 6 Nm 6 Nm, 15 Nm 6 Nm
¢as otadania 0 90° 60s,120's 12 120's v zévislosti od nastavent:
60s,120s
Riadiaci signdl / napa- 230V AC 230V AC 230 VAC, 24\1\7?:::5/'1(3)?i ?)fj.;z)as/fazv.in(g:v,
lame 24VAC 0..20 mA, 4..20 mA, PWM
Uhol otacania 90°
Rozsah okolitej teploty 0+50°C
Spotreba energie 2,5+4 VA
Bezpeénostna trieda 11(230 V),
(EN 60730) 1l (24 V)
gzlzevneho upevnenia Typ M
Sposob prevadzky Typ 1
Stupen kontaminacie 2
Maximalne impulzné 2500 V (pre 230 V zariadenia),
napatie 500 V (pre 24 V zariadenia)
Stupen ochrany krytu 1P42
E/(;’f?l?ae;yﬁrka x hibka) 85,5 x 97 x 99 mm
Material krytu PC
Dlzka kébla 2m
DRZBA

Elektricky pohon ARM ProClick nevyzaduje ziadnu udrzbu.
RAD PR A\D OSROTOVA

1. Odpojte napajanie zariadenia.

2. Demontujte zariadenie.

3. V zaujme ochrany zZivotného prostredia sa deaktivované zariadenie nesmie likvidovat
spolu s netriedenym domovym odpadom.

Zariadenie sa musi odovzdat do vhodného strediska na likvidaciu.

Elektricky pohon ARM ProClick je vyrobeny z recyklovatelnych materialov.

Vyrobca poskytuje na zariadenie zaruku 36 mesiacov od datumu zakupenia od spolo¢nosti AFRISO sp. z o0.0.
Zaruka straca platnost, ak sa vykonaju akékolvek neopravnené tpravy alebo ak instaldcia nie je v sulade s tymto
navodom na instalaciu a pouzivanie.

SPOKOJNOST ZAKAZNIKOV

Pre spolo¢nost AFRISO je spokojnost zakaznikov prvoradd. Ak méate akékolvek otazky, navrhy alebo problémy
s produktom, kontaktujte nas.
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Elektri¢ni aktuatori
ARM ProClick

PAZNJA!

Proizvod se sme koristiti samo ako ste u potpunosti procitali i razumeli ovaj priru¢nik sa uputstvima. Priruc¢nik
je takode dostupan na web stranici AFRISO-a.

UPOZORENJE

Elektri¢ni aktuator ARM ProClick sme instalirati, pustiti u pogon i rastaviti samo obuceno osoblje.
Radove na elektri¢nim krugovima sme obavljati samo ovlasceni elektricar.

Promene i modifikacije koje provode neovlas¢ene osobe mogu uzrokovati opasnost i zabranjene
su iz bezbednosnih razloga.

Elektri¢ni aktuator ARM ProClick moze raditi pod mreznim naponom od 230 V AC ili 24 V AC.
Ovaj napon moze uzrokovati ozbiljne povrede ili smrt.

Ne dopustite da aktuator dode u kontakt sa vodom.
Ne vrsite nikakve modifikacije na aktuatoru.

Pre ugradnje aktuatora ARM ProClick pogledajte uputstvo za upotrebu mesajuceg ventila.

Koristi se u instalacijama grejanja i hladenja. Montira se na 3- i 4-putne rotacijske mesajuce ventile.

U kombinaciji sa odgovaraju¢im regulatorom, ARM 3-tackasti aktuatori obavljaju funkciju mesanja, a ARM
2-tackasti aktuatori obavljaju funkciju preklapanja.

Proporcionalni aktuator ARM, u zavisnosti od podesavanja, moze biti kontrolisan signalom: 0..10 V, 2..10 V,
0..20 mA, 4..20 mA ili PIWM i obavljati bilo koju funkciju.

ELEMENTI DOSTAVE

1. ARM ProClick elektri¢ni aktuator opremljen dugmetom sa dvostranom skalom "od 0 do 10" ili "od 10 do 0"
i elektri¢ni kablom za napajanje sa utikacem.

2. Uputstvo za upotrebu.

3. Uputstvo za ugradnju na mesajuce ventile.

KONSTRUKCUJA

poluga mehanizma ProClick

aktuator ARM ProClick

prsten sa indikatorom

dugme

dvostrana skala

SI. 1. Konstrukcija aktuatora ARM ProClick

Aktuator se moze montirati u jedan od cetiri polozaja. Indikatorski element plavog prstena trebalo bi da bude
usmeren prema gore. Ako se nakon ugradnje aktuatora na ventil ovaj element nalazi u drugom polozaju,
izvucite dugme, rastavite plavi prsten i ponovno ga ugradite sa indikatorom okrenutim prema gore. Na plavom
prstenu nalazi se rupa koja vam omogucuje da ga podignete ravnim Srafcigerom.

N
A

Sl. 3. Zabranjena ugradnja

Sl. 2. Polozaji montaze i podesavanje
indikatorskog prstena i skale

Kabl za napajanje aktuatora je odvojiv, $to olakSava instalaciju i elektri¢ne radove. Da biste uklonili utikac iz
aktuatora, podignite polugu za zatvaranje poklopca i skinite poklopac sa kudéista aktuatora (SI. 4), a zatim
iskljucite utikac (SI. 5). Utikac¢ odgovara uti¢nici samo u jednom polozaju.

poklopca aktuatora
1 2

‘S 4. Demontaza . SI. 5. Pogled na utika¢

stranica
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Elektri¢ne spojeve u regulatoru izvrsite u zavisnosti od verzije aktuatora.
Oznaka verzije aktuatora nalazi se na natpisnoj plocici na kucistu aktuatora.

Aktuator sa 3-tackastim o

AFRISO upravljanjem E 3-tackasti

: N regulator
ARM 343 Spojite aktuator na regulator kao 3to je o ||~
Z oot 09/24 prikazano na dijagramu Sl. 6. Spojite
LL) neutralnu Zicu aktuatora na regulator
6 Nm, 120 s E pomocu odgovarajuceg terminala ili direktno
230V AC

25 VA 60%ED - na neutralnu Zicu iz elektri¢ne mreze.

IP42, TS50 c €
01MCO51864
AFRISO SP. Z 0.0.
Szalsza, ul_Koscielna 7

42-677 Czekanow
Made in EU

Art.-No. 14 343 10

Nakon spajanja proverite da li se aktuator
okrece u Zeljenom smeru.

Ako je potrebno, zamenite Zice 2 i 3.

Sl. 6. Elektri¢na shema
3-tackastog aktuatora

NN

Aktuator sa 3-tackastim upravljanjem
i pomoc¢nim prekidacem

AFRISO

ARM L1 - Spojite aktuator na regulator na isti nacin kao i kod ostalih 3-tackastih aktu-
|(3-point + switch) 09/24 atora. Pomocu pomocénog prekidaca spojite kontrolisani spoljni uredaj (npr.
6 Nm, 120 s

cirkulacijsku pumpu) (SI. 7). Postavka pomo¢nog prekidaca moze se promeniti
230V AC — pomocu sklopke (SI. 8) koji se nalazi ispod dugmeta. PoloZaj ON - ukljucuje
2.5 VA, 60% ED kontrolisani uredaj, OFF - iskljucuje ga.

1P42, T50 c €
01MC052170

AFRISO SP. Z 0.0.
Szafsza, ul. Kodcielna 7 v .
42-677 Caekanow E 3-tackasti
Made in U N regulator
Art-No._ 14 443 10 N[~

kabl za upravljanje
za spoljni uredaj

N~

d 000 Qe Qe Ot Qe Qe kablovi

pomoc¢ni prekida¢

Sl. 7. Elektri¢ni dijagram
3-tackastog aktuatora sa pomo¢nim prekidacem

Sl. 8. Pomo¢ni prekida¢

Aktuator sa 2- i 3-tackastim upravljanjem
AFRISO
ARM 349 09/24
3-point, 2-point
15 Nm, 120 s
230VAC, 25VA
€0% ED, IP42, T50
01IMCD52168
AFRISO SP.Z 0.0.

Szatsza, ul. Koscielna 7
42.677 Czekandw C €

Aktuatori sa ovom oznakom mogu raditi i kao 3-tackasti i kao
2-tackasti aktuatori.

Ako uredaj treba da radi kao 3-tackasti aktuator treba:

Mad::ti':lo_ 12349 10 glr.)o6j.ite aktuator na regulator kao $to je prikazano na dijagramu
12[3] 2

3point | N = —= Nakon spaja_nja proverite da li se av|_<tuat9r okrece u zeljenom

Zoomt | N ot L 39 smeru. Ako je potrebno, zamenite Zice 2 i 3.

Z-point | N L G :@ ]

Ako uredaj treba da radi kao 2-tac¢kasti aktuator treba:

Spojite neutralnu Zicu sa aktuatora na neutralnu zZicu iz mreze.
Skinite dugme i prema dijagramu (SI. 10) ispravno postavite
prekidac¢ (SI. 9) i spojite zice u zavisnosti od smera rotacije
aktuatora.

Primer za 2-tac¢kasto upravljanje:

Kada je prekidac (SI. 9) postavljen na poziciju

i napon se primenjuje samo na braon Zicu
(3), aktuator c¢e okrenuti ventil u smeru kazaljke
na satu u krajnji polozaj. Kada se napon primeni
na braon (3) i crnu (2) Zicu, aktuator ¢e okrenuti
ventil suprotno od smera kazaljke na satu do
krajnjeg polozaja.

Kada je prekidac (SI. 9) postavljen na poziciju O
i napon se primenjuje samo na crnu zicu (2), aktu-
ator ¢e okrenuti ventil suprotno od smera kazaljke
na satu u krajnji polozaj. Kada se napon primeni na
obe Zice, crnu (2) i braon (3), aktuator ¢e okrenuti
ventil u smeru kazaljke na satu do krajnjeg polozaja.




ELEKTICNI SPOJEVI

Aktuator sa 2-tackastim upravljanjem
AFRISO

ARM 703 09/24

1(2-point ’

m, 12s
230VAC 25VA mmm
60% ED, IP42, T50
01MC0521 69
AFRISO SP. Z 0.0.
Szalsza, ul. Koscielna 7
42-677 Czekandw C E
Made in EU

Spojite neutralnu Zicu sa aktuatora na neutralnu Zicu iz mreze. Skinite dugme
i prema dijagramu (SI. 10) ispravno postavite prekidac (SI. 9) i spojite Zice
u zavisnosti od smera rotacije aktuatora (primer stranica 6).

2- tackasti
upravlja¢

2- taCkasti
upravlja¢

Art.-No. 14.703 10 kablovi e " kablovi
aktuatora aktuatora
112]3] 2 Q
zpoint [N A L[| D O
zpoint [N L 6| ®
L SI. 10. Elektri¢na shema dvotackastog aktuatora,

postavka u funkciji prebacivanja

AFRISO

ARM 992
(proportional )  09/24
6 Nm, 60/120 s ﬁ
24V AGDC
25VA, 60% ED -
IP42, TS50 c E @
0IMCO52048
AFRISO SP. Z 0.0.
Szalsza, ul Kosicielna 7

42-677 Czekandw
Made in EU

Art-No. 14 992 10

Aktuator sa proporcionalnim upravljanjem

Skinite dugme i ravnim Srafcigerom odaberite odgovarajuce slovo na prekidacu
(SI. 11) u zavisnosti od upravljackog signala i vremena otvaranja ventila prema
tablici (SI. 12). Zatim izvrsite elektri¢ne spojeve prema dijagramu (SI. 13).
Smer rotacije aktuatora moze se promeniti pomocu prekidaca (Sl. 9) koji se
nalazi ispod dugmeta.

+ 11
~ 1L Y U
Ha:n |
SI. 11. Prekidac funkcije aktuatora u zavisnosti od upravljackog signala
Podesavanje Signal Vreme potpune
na prekidacu za upravljanje | rotacije ventila
a 0-10V 60s
b 0-10 V 120s ~ oL
c 210V 60's HEn
Y DC 0(2)..10 V, 0(4)..20 mA PWM <
d 2-10v 1205 upravljacki signal iz regulatora
e 0-20 mA 60s U DC 0..10 V=
f 0-20 mA 120's izlazni signal poloZaja aktuatora
" kablovi
9 4-20 mA 60s aktuatora
h 4-20 mA 120 s
i PWM* 60s
i PWM* 120's

SI. 12. Opis funkcije prekidaca SI. 13. Dijagram elektri¢nih spojeva

* Frekvencijski raspon PWM signala je
100-2000 Hz, a raspon napona je 5-15 V.

KORISCENJE AKTUATORA ARM PROCLICK 7

4. Montaza i demontaza aktuatora na mesaju¢em ventilu

Za montazu ili demontazu aktuatora, pritisnite i drzite polugu mehanizma ProClick (1), a zatim gurnite
aktuator na stablo ventila ili izvucite aktuator iz njega (2).

Sl. 17. Montaza/demontaza ARM ProClick aktuatora na ventilu

5. Izbor skale i njen polozaj

Postavite dvostranu skalu dugmeta u odgovarajuci polozaj za smer otvaranja i zatvaranja ventila ("od 0 do 10"
ili "od 10 do 0"), prema pravilu:

- ako se ventil zatvara udesno, u smeru kazaljke na satu, biramo skalu "od 0 do 10",
- ako se ventil zatvara ulevo, suprotno od smera kazaljke na satu, biramo skalu "od 10 do 0."

Nakon ispravnog odabira skale, polozaj "0" znacice da je ventil potpuno zatvoren (dovod tople vode je zatvoren),
a polozaj "10" znacice da je ventil potpuno otvoren (dovod tople vode je otvoren). Bilo koji drugi polozaj na
skali pokazivace procenat otvorenosti ventila (npr. polozaj "4" znacice da je ventil otvoren 40%.

Sl. 18. Pogled na obe strane poklopca sa skalom

ODOBRENJA | SERTIFIKATI

AFRISO Sp. z 0.0. ovim izjavljuje da je elektri¢ni aktuator ARM ProClick u skladu sa:

B LVD direktivom: Direktiva o niskonaponskoj elektri¢noj opremi 2014/35/EU,

B EMC direktivom: Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU,

B RoHS Il direktivom: Direktiva o ograni¢enju upotrebe opasnih supstanci u elektri¢noj i elektronskoj

opremi 2011/65/EU.

Puni tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na sledecoj internetskoj adresi:
www.afriso.pl.

KORISCENJE AKTUATORA ARM PROCLICK

1. Signalizacija pomocu signalnih dioda (LED)

Krajnje spoljne diode pokazuju smer rotacije
aktuatora i mesajuceg ventila (SI. 14). Leva
LED lampica oznadava rotaciju suprotno od
smera kazaljke na satu, desna LED lampica
oznacava rotaciju u smeru kazaljke na satu.

Na proporcionalnom aktuatoru nalazi se
zelena dioda koja signalizuje ispravan rad
aktuatora i crvena koja signalizuje kvar (SI. 15).
Opis signala moze se naci u Tab. 1.

SI. 14. LED diode u 2-
i 3-tackastim aktuatorima

SI. 15. LED diode
u proporcionalnom aktuatoru

OP D A A A PROPORCIONA O A ATOR

LED signalizacija Stanje Napomene

Zelena dioda stalno svetli Napajanje je spojeno, aktuator radi -

ispravno

Zelena LED lampica treperi Napajanje je spojeno i pritisnuto -

je dugme za ruénirad (SI. 16)

Zelena dioda svetli neprestano Aktuator se okrece levo ili desno -
i dodatno svetli leva ili desna naran-
dzasta dioda, u zavisnosti od smera

rotacije.

Zelena LED dioda svetli neprestano,
a crvena LED dioda treperi

Aktuator je naisao na prepreku
i ne moze okrenuti ventil.

Oc¢istite mesajudi ventil,
uklonite zacepljenje

Crvena dioda stalno svetli Nema signala, ostecen kabl Funkcija aktivna pri odabiru
upravljanja 2..10 V (c, d)

i4..20 mA (g, h)

2. Rezim zastite proporcionalnog aktuatora
Aktuator je opremljen rezimom zastite od unistenja. Kada se naide na prepreku, aktuator ¢e preéi u alarmni
rezim, $to je signalizovano stalnim zelenim svetlom i trepéucim crvenim svetlom.

Svakih 20 sekundi aktuator ¢e pokusati da okrene ventil. Ako aktuator uspe da okrene ventil, vraéa se u normalan
nacin rada, u suprotnom prelazi u alarmni rezim.

Dvaput pritisnite dubme za promenu rezima (SI. 16) sa automatskog na ru¢ni nacin rada na proporcionalnom
aktuatoru kako biste obrisali prikazane greske.

3. Rezim rada aktuatora

Prelazak sa automatskog na rucni rezim rada
izvodi se pomocu tipke za promenu rezima rada.

Prekida¢ u gornjem polozaju oznadava automatski nacin
rada. Kada se pritisne prekida¢, moguce je ru¢no upra-
vljanje, tj. slobodno upravljanje dugmetom aktuatora.

Sl. 16. Prikaz dugmeta za rezim rada

3 OD?

Parametar / deo Vrednost / materijal

Upravljanje 3-tackasto 2-tackasto 2- i 3-tackasto Proporcionalno
Okretni moment 6 Nm 6 Nm 6 Nm, 15 Nm 6 Nm
Vreme rotacije od 90° 60s,120s 12s 120's u zavisnosti od podeSavanja:
60s,120s

230 V AC u zavisnosti od podesavanja:

Signal / napajanje 230 VAC 230 V AC 24VAC’ 24V AC/DC-0..10V, 2..10V,
0..20 mA, 4..20 mA, PWM

Ugao rotacije 90°
Rasppn temperature 0+50°C
okoline
Potrosnja energije 2,5+4 VA
Bezbednosna klasa 11(230V),

(EN 60730) 11 (24 V)

Vrsta pric¢vricivanja za

trajno spojene kablove Tip M

Nadin rada Tip 1

Stepen kontaminacije 2

Maksimalni impulsni 2500 V (za uredaje od 230 V),
napon 500 V (za uredaje od 24 V)
Klasa zastite kucista 1P42

R'i':i”;'fx dub) 85,5x97x99 mm
Materijal ku¢ista PC

Duzina kabla 2m

ODRZAVA

Elektri¢ni aktuator ARM ProClick ne zahteva odrzavanje.
A POTREB ODLAGA

1. Iskljucite uredaj iz struje.

2. Rastavite uredaj.

3. Radi zastite Zivotne sredine, ne bacajte uredaj zajedno sa nerazvrstanim kué¢nim otpadom.
Uredaj se mora dostaviti na odgovarajuce mesto za odlaganje otpada.

Elektri¢ni aktuator ARM ProClick izraden je od materijala koji mogu da se recikliraju.

]
GARANCUA

Proizvodac daje garanciju od 36 meseci za uredaj od datuma kupovine u AFRISO sp. z 0.0. Garancija prestaje
vaziti u slucaju neovlascenih izmjena ili montaze koja nije u skladu sa ovim uputstvom za montazu i upotrebu.

ZADOVOLJSTVO KLUJENTA

Za AFRISO, zadovoljstvo kupca je najvaznija stvar. Ako imate bilo kakvih pitanja, predloga ili problema sa
proizvodom, molimo kontaktirajte nas.




MANUAL DE UTILIZARE 953.011.0129 2 Versiunea: 04.2024 CONSTRUCTIE
parghia mecanismului ProClick

dispozitivul de actionare ARM ProClick

Dispozitive de actionare

AFRISO Sp. z 0.0. Echipa Serviciului electrice ARM ProClick

Szafsza, ul. Koscielna 7 Clienti inel cu indicator
42-677 Czekandéw tel. +48 (0) 32.330 33 55

www.afriso.pl info@afriso.pl buton rotativ
ATENTIE! scala cu doua parti

Produsul poate fi utilizat numai daca ati citit si ati inteles pe deplin acest manual de utilizare. Manualul este
disponibil, de asemenea, pe site-ul AFRISO pe internet.
Des. 1. Constructia dispozitivului de actionare ARM ProClick

AVERTIZARE

Dispozitivul de actionare poate fi montat in una dintre cele patru pozitii. Elementul de indicare al inelului albastru
trebuie sa fie pozitionat in sus. Daca, dupa montarea dispozitivului de actionare pe robinet, acest element se
afla intr-o pozitie diferita, scoateti butonul, demontati inelul albastru si montati-I la loc cu elementul de indi-
care in sus. Pe inelul albastru exista un orificiu care permite manevrarea acestuia cu o surubelnita cu cap plat.

Dispozitivul de actionare electric ARM ProClick trebuie sa fie instalat, pus in functiune si
demontat numai de personal calificat. Lucrarile la circuitele electrice trebuie efectuate numai
de un electrician calificat.

Schimbarile si modificarile efectuate de persoane neautorizate pot cauza pericol si sunt interzise
din motive de siguranta.

Dispozitivul de actionare electric ARM ProClick poate sa functioneze intr-o retea de 230 V AC
sau 24 V AC. Aceasta tensiune poate provoca vatamari grave sau deces.

Nu permiteti contactul dispozitivului cu apa.

Nu efectuati nicio modificare la dispozitiv.

| N
s ]

APLICATII Des. 2. Pozitii de montare si setarea Des. 3. Instalare incorecta
inelului cu indicator si a scarii

Tnainte de instalarea dispozitivului ARM ProClick, cititi manualul de utilizare pentru robinetul
de amestecare.

Pentru utilizare in sisteme de incalzire si racire. Se instaleaza pe supapele de amestec rotative cu 3 si 4 cai.
Cabluldealimentareal dispozitivului de actionare este detasabil, ceea ce faciliteaza instalarea silucrarile electrice. Pentru a
scoatefisadin dispozitivul deactionare, ridicati parghia deblocare a capaculuisiglisati capacul de pe carcasa dispozitivului
(Des. 4.), apoi scoateti fisa (Des. 5.). Fisa se potriveste in priza intr-o singura pozitie.

in combinatie cu un controler adecvat, dispozitivele ARM in 3 puncte realizeaza functia de amestecare, iar
dispozitivele ARM in 2 puncte functia de comutare.

Dispozitivul proportional ARM, in functie de setari, poate fi controlat de un semnal: 0..10 V, 2..10 V, 0..20 mA,
4..20 mA sau PWM si poate sa execute orice functie.

ELEMENTE DE LIVRARE

1. Dispozitivul de actionare electric ARM ProClick echipat cu un buton rotativ cu o scara cu doua parti "de la
0la 10" sau "de la 10 la 0" si un cablu de alimentare electrica cu fisa.

2. Manualul de utilizare.

3. Manualul de instalare pe robinete de amestecare. Des. 4. Demontarea Des. 5. Vedere a fisei dispozitivului

r 1 capacului de actionare

pagina
CONEXIUNI ELECTRICE I 3 4 I CONEXIUNI ELECTRICE

Efectuati conexiunile electrice in controler in functie de versiunea dispozitivului.

Denumirea versiunii dispozitivului poate fi gasita pe placuta de identificare de pe carcasa dispozitivului. AFRISD Dlsp02|t|vul de actlonare cu control
in 2 si 3 puncte
""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" ) ARM 349 09/24 . ” . y . .
. . . —_— Dispozitivele de actionare cu aceastad denumire pot functiona
Dispozitivul de actionare E ot f;;’"‘-fz“""t atat ca dispozitive in 3 puncte, ct siin 2 puncte.
A regulator m, S
AFRISO cu control in 3 puncte N in 3 punce ég&\égc[pif ¥?O —
ARM 343 Conectati dispozitivul de actionare la o [l 0IMC052168
G-point) 09/24 controler dupa cum se arata in diagrama AFRISO SP.Z 0.0
6 Nm, 120 s E din Des. 6. Conectati firul neutru al cablurile Szaksza, ull Kotcieka 7
dispozitivului de actionare la controlersub " Q QO UM 42677 Cagkanow C € . . . . -
20N AE — PO -~ . " dispozitivului MadeinEU Daca unitatea trebuie sa functioneze ca dispozitiv de
2.5 VA, 60% ED terminalul corespunzator sau direct la firul . Ar-No. 14 349 10 X N Sn <.
de actionare thi i actionare in 3 puncte, procedati dupa cum urmeaza:
IP42, TS0 c € @ neutru de la retea. ; 11213] @ ; ;
01MCO51864 S di . ; x
Dup3 efectuarea conexiunilor, verificati = = Con?€tat|_ dlspozm\{ul de actionare la controler dupa cum se
AFRISO SP. Z 0.0. < o . ’ arata in diagrama din Des. 6.
b e daca dispozitivul de actionare se roteste 2-point [ N 0 L 3@
i Sl Coxancny in directia dorita. 2ot [N L 0l ® Dupa efectuarea conexiunilor, verificati daca dispozitivul de
Art-No. 14 343 10 ) ) . ) B Des. 6. Diagrama electrica pentru L | actionare se roteste in directia dorita. Schimbati locurile firelor
Schimbati locurile firelor 2 si 3 daca este dispozitivul de actionare 2 si 3 daca este necesar.
necesar. .
N " in 3 puncte

Daca unitatea trebuie sa functioneze ca dispozitiv de
actionare in 2 puncte, procedati dupa cum urmeaza:

Dispozitivul de actionare cu control
AFRISO | i3 puncte si comutator auxiliar

Conectati firul neutru de la dispozitivul de actionare la firul neutru
de la retea. Indepartati butonul rotativ si, in conformitate cu

~ililens Conectati dispozitivul de actionare la controler in acelasi mod ca si pentru diagrama din (Des. 10.), reglati corect comutatorul (Des. 9.) si
|(3-point + switch) 09/24 celelalte dispozitive in 3 puncte. Conectati dispozitivul extern controlat conectati firele in functie de sensul de rotatie al dispozitivului
6Nm, 120's (de exemplu, pompa de circulatie) prin intermediul comutatorului auxiliar de actionare.
230V AC (Des. 7.). Setarea comutatorului auxiliar poate fi modificatd cu ajutorul
25VA, 60%ED = comutatorului (Des. 8.) situat sub buton. Pozitia on - porneste dispozitivul
1P42, T50 c € @ controlat, off - il opreste.
01MC052170
AFRISO SP. 2 0.0. Des. 9. Comutatorul directiei de rotatie a dispozitivului de actionare
Szafsza, ul. Kodcielna 7 E regulator
42:617 Caekanow N MBDUNCE || e :
Made in EU [~ p :
At No 1434310 |_ cablu de control Exemplu pentru controlul in 2 puncte:
N~ A A pentru dispozitivul Atunci cdnd comutatorul (Des. 9.) este setat in  Atunci cdnd comutatorul (Des. 9.) este setat in
n n ﬂ n ﬂ extern ' i pozitia O, iar tensiunea este aplicatd numai prin pozitia O, iar tensiunea este aplicata numai prin
T A R cablurile ¢ firului negru (2), dispozitivul de actionare va roti firului maro (3), dispozitivul de actionare va roti
dispozitivului i robinetul in sensul invers acelor de ceasornic pana robinetul in sensul acelor de ceasornic pani la
de actionare i lapozitia de capat. Atunci cand se aplica tensiune pozitia de capat. Atunci cand se aplica tensiune
:  atat prin firul negru (2), cét si prin cel maro (3), atat prin firul maro (3), cat si prin cel negru (2),
dispozitivul de actionare va roti robinetul in sensul dispozitivul de actionare va roti robinetul in sens
acelor de ceasornic pana la pozitia de capat. invers acelor de ceasornic pana la pozitia de capat.

intrerupator auxiliar

Des. 7. Diagrama electrica a dispozitivului de
actionare in 3 puncte cu intrerupator auxiliar

Des. 8. intrerupator auxiliar




CONEXIUNI ELECTRICE
AFRISO Dispozitivul de actionare cu control in 2 puncte

. Conectati firul neutru de la dispozitivul de actionare la firul neutru de la retea.
ARM 703 09/24 Indepartati butonul rotativ si, in conformitate cu diagrama din (Des. 10.),

}(2-point ) reglati corect comutatorul (Des. 9.) si conectati firele in functie de sensul de
m, 12s rotatie al dispozitivului de actionare (a se vedea exemplul de la pagina 6).
230VAC 25VA mmm

60% ED, P42, T50 N L N L
OIMCO52 1604 0 ©

AFRISO SP. Z 0.0. regulator regulator
Szalsza, ul Koicielna 7 i o
e 4 in2punce in2 punce
MoewB ______— = | = 0egeon cablurle o - cablurile
Art.-No. 14 703 10 s R
dispozitivului dispozitivului
de actionare

de actionare Q

Zpoint | N 0 L
2point | N L -

O

[

(%]

o Jg-, J@-,
S 2

Des. 10. Diagrama electrica a dispozitivului de actionare
in 2 puncte, setarea in functia de comutare

Dispozitivul de actionare cu control proportional

AFRISO

ARM 992 Scoateti butonul si, folosind o surubelnita cu cap plat, selectati litera cores-

- punzatoare de pe comutator (Des. 11.) in functie de semnalul de control si
(proportional ) 09724 de timpul de deschidere al robinetului, in conformitate cu tabelul (Des. 12.).
6 Nm, 60/120 s ﬁ Apoi efectuati conexiunile electrice in conformitate cu diagrama (Des. 13.).
24V AGDC Sensul de rotatie al dispozitivului de actionare poate fi schimbat cu ajutorul
2.5 VA, 60% ED comutatorului (Des. 9.) situat sub butonul rotativ.
IP42, TS0 c E @
01MC052048
AFRISO SP. £ 0.0.
Szalsza, ul Kosicielna 7

42-677 Czekandw
Made in EU

Art-No. 14 992 10

+ } ot
~ 1L Y U
Ha:n |
Des. 11. Comutatorul functiei dispozitivului de actionare in functie
de semnalul de control
Setarea Semnal Timpul de rotatie
pe comutator de control completa
a robinetului
si 0-10 V 60s
b 0-10 V 120s ~ oL
c 210V 60's i
Y DC 0(2)..10 V, 0(4)..20 mA PWM <
d 210V 120s semnal de control de la regulator
e 0-20mA 60s U DC 0..10 V=
semnal de iesire al pozitiei dispozitivului de actionare
f 0-20mA 120's PIre al poziiet disp '
“** cablurile dispozitivului
9 4-20mA 60's de actionare
h 4-20mA 120s
i PWM* 60s
i PWM* 120's

Des. 12. Descrierea functiilor comutatorului Des. 13. Schema conexiunilor electrice

* Intervalul de frecventa al semnalului PWM este
100-2000 Hz, iar intervalul de tensiune 5-15 V.

p
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4. Instalarea si demontarea dispozitivului de actionare de pe robinetul de amestecare

Pentru a instala sau a demonta dispozitivul de actionare, apasati si mentineti apasata parghia mecanismului
ProClick (1), apoi glisati dispozitivul de actionare peste sau de pe gatul robinetului (2).

Des. 17. Instalarea/demontarea dispozitivului de actionare ARM ProClick pe robinet

5. Alegerea scalei si pozitia acesteia

Introduceti scala butonului rotativ cu doua parti in pozitia corectd pentru directia de deschidere si inchidere
a robinetului ("de la 0 la 10" sau "de la 10 la 0"), in conformitate cu regula:

- daca inchiderea robinetului se face spre dreapta, in directia acelor de ceasornic, selectati scala "de la 0 la 10",

- daca inchiderea robinetului se face spre stanga, in directia inversa acelor de ceasornic, selectati scala "de
la101la 0"

Dupa selectarea corecta a scalei, pozitia "0" va indica faptul ca robinetul este complet inchis (alimentarea cu
apa calda este inchisa), iar pozitia "10" va indica faptul ca robinetul este complet deschis (alimentarea cu apa
calda este deschisa). Orice alta pozitie de pe scala va indica procentul de deschidere a robinetului (de exemplu,
pozitia "4" va insemna ca robinetul este deschis in proportie de 40%).

Des. 18. Vedere a celor doua parti ale capacului cu scala

AUTORIZATII SI CERTIFICATE

AFRISO Sp. z 0.0. declara prin prezenta ca dispozitivul de actionare electric ARM ProClick este in conformi-
tate cu:

B directiva LVD: privind echipamentele electrice de joasa tensiune 2014/35/UE,
B directiva EMC: privind compatibilitatea electromagnetica 2014/30/UE,

| directiva RoHS II: privind restrictiile de utilizare a substantelor periculoase in echipamentele electrice si
electronice 2011/65/UE.

Textul integral al Declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa web: C €
www.afriso.pl.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI DE ACTIONARE ARM PROCLICK

1. Semnalizare prin intermediul diodelor luminoase (LED)

Diodele extreme informeaza despre directia
de rotatie a dispozitivului de actionare si a
robinetului de amestecare (Des. 14.). Dioda
din stanga informeaza despre rotatia in sens
invers acelor de ceasornic, in timp ce dioda
din dreapta indica rotatia in sensul acelor
de ceasornic.

Pe dispozitivul de actionare proportional,
exista in centru o dioda verde de semnalizare
a functionarii corecte a dispozitivului de acti-
onare si una rosie de defectiune (Des. 15.).
Descrierea semnalizarii de afla in Tabelul 1.

Des. 14. Diodele LED de pe
dispozitivele de actionare
cu 2 si 3 puncte

Des. 15. Diodele LED de pe
dispozitivul de actionare
proportional

D R REA A AR D P » PO » A O AR PROPOR O A

Semnalizare LED Stare Comentarii

Sursa de alimentare este conectata, -
dispozitivul de actionare functioneaza
corect

Dioda verde este aprinsa continuu

Sursa de alimentare este conectata -
si a fost apasat butonul modului de
functionare manuala (Des. 16.)

Dioda verde clipeste

Dioda verde este aprinsa continuu, in
plus este aprinsd dioda portocalie din
stanga sau din dreapta in functie de
directia de rotatie

Dispozitivul de actionare se roteste -
spre stdnga sau spre dreapta

Dioda verde este aprinsa continuu, si
dioda rosie clipeste

Dispozitivul de actionare a intampinat Curatati robinetul de
un obstacol, nu poate sa roteasca amestecare, indepartati
robinetul obstacolul

Dioda rosie este aprinsa continuu Nu exista semnal, cablu defect Functie activa la selectarea
controlului 2..10 V (¢, d) si

4..20 mA (g, h)

2. Modul de protectie a dispozitivului de actionare proportional

Dispozitivul de actionare este echipat cu un mod de protectie impotriva distrugerii. Atunci cand este intalnit un
obstacol, dispozitivul de actionare va intra in starea de alarma, indicata de o lumina verde continua si o lumina
rosie intermitenta.

La fiecare 20 de secunde, dispozitivul de actionare va incerca sa roteasca robinetul. Daca dispozitivul de actionare
va reusi sa roteasca robinetul, acesta va reveni la functionarea normalg; in caz contrar va intra in modul de alarma.

Apasarea de doua ori a butonului de schimbare a modului de lucru (Des. 16.) de la cel automat la cel manual
pe dispozitivul de actionare proportional sterge erorile afisate. -

3. Modul de functionare al dispozitivului de actionare

Comutarea de la functionarea automata la cea manuala
se face cu ajutorul butonului de mod de functionare.

Comutatorul setat in pozitia de sus indica modul de func-

tionare automat. Atunci cand este apasat, comutatorul
permite functionarea manuala, adica actionarea
libera a butonului de dispozitivului de actionare.

Des. 16. Vedere a butonului de mod

Parametru / parte Valoare / material

Control 3 puncte 2 puncte in 2 si 3 punte Proportional
Cuplu 6Nm 6Nm 6 Nm, 15 Nm 6Nm

. . . in functie de setari:
Timp de rotatie cu 90 60s,120 s 12s 120s 60s, 120 s

in functie de setari:
:ﬁgg:'t:rzmmm” 230V AC 230V AC 2232\\//:5' 24V AC/DC-0.10V, 2.10 V,
0..20 mA, 4..20 mA, PWM

Unghi de rotatie 90°
Intervalul de cho
temperaturd ambientala 0+50°C
Consum de energie 2,5+4 VA
Clasa de siguranta 11(230 V),

(EN 60730) 11 (24 V)
Tipul de fixare a

cablurilor fixe Tip M
Modul de functionare Tip 1
Gradul de contaminare 2

Tensiunea maxima 2500 V (pentru dispozitive 230 V),

de impuls 500 V (pentru dispozitive 24 V)
Gradul de: protectie P42

a carcasei

Dimensiuni

(inalt. x I4t. x adanc.) 85,5%97>99 mm

Materialul carcasei PC

Lungimea cablului 2m

Dispozitivul de actionare electric ARM ProClick nu necesita intretinere.

R R A R » Pl OATAR ASAR

1. Deconectati alimentarea dispozitivului.
2. Demontati dispozitivul.
3. n interesul protectiei mediului, dispozitivul dezactivat nu trebuie eliminat impreuna cu
deseurile menajere nesortate.
Dispozitivul trebuie dus la un centru de eliminare adecvat.
I Dispozitivul de actionare electric ARM ProClick este construit din materiale reciclabile.

GARANTIE

Producatorul ofera pentru dispozitiv o garantie de 36 de luni de la data achizitionarii de la AFRISO sp. z o.0.
Garantia devine nula si neavenita daca sunt efectuate modificari neautorizate sau daca instalarea nu respecta
prezentele instructiuni de instalare si utilizare.

SATISFACTIA CLIENTILOR

Pentru AFRISO, satisfactia clientilor este de cea mai mare importanta. in caz de intrebari, sugestii sau probleme
cu produsul, va rugam sa ne contactati.
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ARM ProClick
elektriniai aktuatoriai

Klienty aptarnavimo
komanda
tel. +48 (0) 32 33033 55

info@afriso.pl

Gaminj galima naudoti tik tuo atveju, jei visiskai perskaitéte ir supratote Sig naudojimo instrukcija. Vadova taip
pat galima rasti AFRISO svetainéje internete.

ISPEJIMAS

ARM ProClick elektrinj aktuatoriy turi montuoti, jjungti ir iSmontuoti tik apmokytas personalas.
Elektros grandiniy darbus gali atlikti tik kvalifikuotas elektrikas.

Nejgalioty asmeny atliekami pakeitimai ir modifikacijos gali kelti pavojy ir yra draudziami
saugumo sumetimais.

Elektrinis aktuatorius ARM ProClick gali veikti 230 V arba 24 V AC kintamosios srovés jtampa.
Si jtampa gali sukelti sunkius suzalojimus arba mirtj.

Neleiskite, kad aktuatorius patekty j vandenj.
Nedarykite jokiy aktuatoriaus pakeitimy.

Pries montuodami ARM ProClick aktuatoriy perskaitykite maiSymo voztuvo naudojimo instrukcija.
NAUDOJIMAS

Naudojami Sildymo ir vésinimo sistemose. Montuojami ant 3 ir 4 krypciy rotaciniy maiSymo voztuvy.

Kartu su tinkamu valdikliu ARM 3 tasky aktuatoriai atlieka maisymo funkcijg, o ARM 2 tasky aktuatoriai —
perjungimo funkcija.

Proporcinj ARM aktuatoriy, priklausomai nuo nustatymuy, galima valdyti signalu: 0..10 V, 2..10 V, 0..20 mA,
4..20 mA arba PWM (impulso ploc¢io moduliacija) ir atlikti bet kokiag funkcija.

PRISTATYMO ELEMENTAI

1. ARM ProClick elektrinis aktuatorius, turintis ciferblatg su dvipuse skale ,nuo 0 iki 10" arba ,nuo 10 iki 0” ir
elektros maitinimo laidg su kistuku.

2. Naudojimo instrukcija.

3. MaiSymo voztuvy montavimo instrukcijos.

[

KONSTRUKCUJA

mechanizmo ProClick svirtis

aktuatorius ARM ProClick

ziedas su indikatoriumi

rankenélé

dvipusé skalé

1 pav. ARM ProClick aktuatoriaus konstrukcija

Aktuatoriai gali biti montuojamos vienoje i$ keturiy padéciy. Mélynojo Ziedo nukreipiamasis elementas turi bati
nukreiptas j virsy. Jei sumontavus aktuatoriy ant voZtuvo elementas yra kitoje padétyje, istraukite rankenéle,
nuimkite mélyng zieda ir uzdékite jg atgal, kad rodymo elementas bity nukreiptas j virsy. Ant mélynojo ziedo
yra skyluté, kurig galima istraukti ploksc¢iuoju atsuktuvu.

N
A

3 pav. Neteisétas surinkimas

2 pav. Montavimo padétys, indikatoriaus
Ziedo ir skalés nustatymas

Auktuatoriaus maitinimo laidas yra nuimamas, kad baty lengviau montuoti ir atlikti elektros darbus. Norédami
istraukti kiStuka iS aktuatoriaus, pakelkite dangdio fiksatoriy ir nuimkite dangtj nuo korpuso (4 pav.), tada
atjunkite kiStuka (5 pav.). KiStukas | kistukinj lizda jkiSamas tik vienoje padétyje.

‘ 4 pav. Dangc¢io . 5 pav. Aktuatoriaus

nuémimas kistuko vaizdas

puslapis

ELEKTROS JUNGTYS 3

Elektrines jungtis prie valdiklio atlikite priklausomai nuo aktuatoriaus versijos.
Aktuatoriaus versijos pavadinimg galima rasti vardinéje ploksteléje ant aktuatoriaus korpuso.

Aktuatoriai su 3 tasky 3 sk
AFRISO | valdymu Fecd[2 o
3 N reguliatorius
ARM 343 Sujur;kite aktuatoLiq su valtli(ikliu, kaip o [«[~»
— parodyta 6 pav. schemoje. Aktuatoriaus
%%nt%os 09724 nulinj laida prijunkite prie valdiklio po
230\;‘“: E atitinkamu gnybtu arba tiesiogiai prie

25VA 60%ED - nulinio laido i3 elektros tinklo.

IP42, TS50 c €
01MCO51864
AFRISO SP. Z 0.0.
Szalsza, ul_Koscielna 7

42-677 Czekanow
Made in EU

Art.-No. 14 343 10

Atlike sujungimus patikrinkite, ar aktuatorius
sukasi norima kryptimi.

Jei reikia, sukeiskite 2 ir 3 laidus vietomis.

6 pav. 3 tasky aktuatoriaus
elektriné schema

NN

Aktuatorius su 3 tasky valdymu
ir papildomu jungikliu

AFRISO

ARM e - Aktuatoriaus prijungimas prie valdiklio atliekamas taip pat, kaip ir kity 3

|(3-point + switch) 09/24 tasky aktuatoriy atveju. Prijunkite valdomg i$orinj jrenginj (pvz., cirkuliacinj
6 Nm, 120 s siurblj) per papildoma jungiklj (7 pav.). Pagalbinio jungiklio nustatymus
230V AC

galima keisti po rankenéle esanciu jungikliu (8 pav.). Pozicija on — jjungia

25VA, 60%ED = valdoma prietaisg, off — iSjungia.

1P42, T50 c €
01MC052170

AFRISO SP.Z 0.0. E 3tasky
Szafsza, ul. Kodcielna 7 N reguliatorius
42-77 Czekanow R

Maile in FUl
Art-No. 14 443 10

iSorinio {renginio
valdymo laidas
N~

n ﬂ ﬂ n E ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, aktuatoriaus

ol laidai

pagalbinis jungiklis

7 pav. Elektriné 3 tasky aktuatoriaus
su papildomu jungikliu schema

8 pav. Pagalbinis jungiklis

4 ELEKTROS JUNGTYS

Aktuatoriai su 2 ir 3 tasky valdymu
AFRISO

ARM 349 09/24
3-point, 2-point,
15 Nm, 120 s

230VAC 25VA wm
60% ED, IP42, T50

$i zyméjima turintys aktuatoriai gali veikti ir kaip 3, ir kaip 2
tasky aktuatoriai.

01MCD52168

AFRISO SP. Z 0.0.

Szalsza, ul Knicielna 7 C € Jei jrenginys turi biti naudojamas kaip 3 tasky aktuatorius,
42.677 Czekandw s

Made in EU reikia:

Art.-No. 14 349 10

Sujunkite aktuatoriy su valdikliu, kaip parodyta 6 pav. schemoje.

1[2[3] 2
3point | N = —= Atlike sujungimus patikrinkite, ar aktuatorius sukasi norima
Zoomt | N ot L 39 kryptimi. Jei reikia, sukeiskite 2 ir 3 laidus vietomis.
Z-point | N L G :@

Jei jrenginys turi biti naudojamas kaip 2 tasky aktuatorius,

reikia:

Prijungti aktuatoriaus nulinj laidg prie nulinio elektros tinklo
laido. Nuimti rankenéle ir pagal schema (10 pav.) tinkamai
sureguliuoti jungiklj (9 pav.) bei prijungti laidus pagal aktuatoriaus
sukimosi krypt;.

2 tasky valdymo pavyzdys:

Kai jungiklis (9 pav.) yra padétyje O o jtampa
tiekiama tik rudu laidu (3), aktuatorius pasuks
voztuvg pagal laikrodzio rodykle j galutine padétj.
Kai jtampa tiekiama tiek rudu (3), tiek juodu (2)
laidu, aktuatorius pasuks voztuva pries laikrodzio
rodykle j galutine padét;.

Kai jungiklis (9 pav.) yra padétyje O o jtampa
tiekiama tik juodu laidu (2), aktuatorius pasuks
voztuva pries laikrodzio rodykle j galutine padét;.
Kai jtampa tiekiama tiek juodu (2), tiek rudu (3)
laidu, aktuatorius pasuks voztuva pagal laikrodzio
rodykle | galutine padét;.




ELEKTROS JUNGTYS

AFRISO Aktuatorius su 2 tasky valdymu
. Prijungti aktuatoriaus nulinj laidg prie nulinio elektros tinklo laido. Nuimti

ARM 703 e rankenéle ir pagal schema (10 pav.) teisingai nustatyti jungiklj (9 pav.) bei
}(2-point ) prijungti laidus pagal aktuatoriaus sukimosi kryptj (pavyzdys 6 psl.).
m, 12s

230VAC, 25VA
60% ED, P42, T50 N L N L
OIMCO52 1604 0 ©

AFRISO SP. Z 0.0.
Szalsza, ul. Koscielna 7
42-677 Czekandw C E
Made in EU
Art.-No. 14 703 10

2 taSky valdiklis 2 tasky valdiklis

" aktuato-

a 2 riaus laidai
ND

10 pav. 2 tasky aktuatoriaus elektriné schema,
perjungimo funkcijos nustatymas

aktuato-
riaus laidai

Zpoint | N 0 L
2point [N L f—y

[

(%]

o Jg-, J@-,
S 2

AFRISO

ARM 992
(proportional )  09/24
6 Nm, 60/120 s ﬁ
24V AGDC
25VA, 60% ED -
IP42, TS50 c E @
0IMCO52048
AFRISO SP. Z 0.0.
Szalsza, ul Kosicielna 7

42-677 Czekandw
Made in EU

Art-No. 14 992 10

Aktuatorius su proporcingu valdymu

IStraukite rankenéle ir ploksc¢iuoju atsuktuvu pasirinkite atitinkama raide
jungiklyje (11 pav.), priklausomai nuo valdymo signalo ir voztuvo atidarymo
laiko pagal lentele (12 pav.). Tada prjungti elektros jungtis pagal schema
(13 pav.). Aktuatoriaus sukimosi kryptj galima keisti jungikliu (9 pav.), esanciu
po rankenéle.

+ i
~ LY
(1] 2§

t
U
[ 4]

a
11 pav. Aktuatoriaus funkcijos jungiklis, priklausomai nuo valdymo signalo

Nustatymas Signalo Visisko voztuvo
jungiklyje valdiklis apsisukimo laikas

a 0-10V 60s

b 0-10V 120s ~ oL

c 2-10V 60's T

Y DC 0(2)..10 V, 0(4)..20 mA PWM <

d 2-10V 120's valdymo signalas i& reguliatoriaus

e 0-20 mA 60s U DC 0..10 V=

P 0-20 mA 120 s aktuatoriaus padéties iSéjimo signalas

g 4-20 mA 60's aktuatoriaus

laidai

h 4-20 mA 120 s

i PWM* 60s

i PWM* 120's

12 pav. Jungikliy funkcijy aprasymas 13 pav. Elektros jungciy schema

* PWM impulso ploc¢io moduliacija yra
100-2000 Hz, o jtampos diapazonas - 5-15 V.

ARM PROCLICK AKTUATORIAUS NAUDOJIMAS

1. Signalizavimas indikatorinémis lemputémis (LED)

Krastiniai Sviesos diodai rodo aktuatoriaus ir
maisymo voztuvo sukimosi kryptj (14 pav.).
Kairysis diodas rodo sukimasi pries laikro-
dzio rodykle, o desinysis — pagal laikrodzio
rodykle.

Proporcinio aktuatoriaus centre yra zalias
Sviesos diodas, rodantis tinkama aktuato-
riaus veikima, ir raudonas Sviesos diodas,
rodantis gedima (15 pav.). Signalizavimo
aprasymas pateiktas 1 lenteléje.

14 pav. 2 ir 3 tasky aktuatoriy
Sviesos diodai

15 pav. Proporcinio
aktuatoriaus Sviesos diodai

PROPOR O A ATORIA » A A O APRA A

LED signalizacija Statusas Komentarai

Nuolat 3viecia zalias Sviesos diodas Maitinimo Saltinis prijungtas, aktuato- -

rius veikia tinkamai

Mirksi zalias Sviesos diodas Prijungtas maitinimo 3altinis ir -
paspaustas rankinio darbo rezimo

mygtukas (16 pav.)

Zalias $viesos diodas 3vie¢ia nuolat,
papildomai Sviecia kairysis arba desiny-
sis oranzinis Sviesos diodas, priklauso-
mai nuo sukimosi krypties

Aktuatorius sukasi j kaire arba j desine -

Nuolat Sviecia zalias Sviesos diodas ir
mirksi raudonas Sviesos diodas

Aktuatorius susidareé su kliatimi, negali
pasukti voZztuvo

ISvalykite maisymo voztuva,
pasalinkite kliatis

Nuolat Sviecia raudonas 3viesos diodas Néra signalo, sugedes laidas Funkcija aktyvi pasirinkus
2..10 V valdyma (c, d) ir

4..20 mA valdyma (g, h)

2. Proporcinés aktuatoriaus apsaugos rezimas

Aktuatoriuje jrengtas apsaugos nuo pazeidimy rezimas. Kai susiduriama su kliatimi, aktuatoriuje jsijungia
pavojaus signalas, apie kurj pranesa nepertraukiamai Sviecianti zalia ir mirksinti raudona lempute.

Kas 20 sekundziy aktuatorius bandys pasukti voztuva. Jei aktuatoriui pavyksta pasukti voztuva, ji grjzta |
iprasta rezimga, prieSingu atveju pereinama j pavojaus rezima.

Proporciniy aktuatoriy veikimo rezimo (16 pav.) pakeitimo i$ automatinio j rankinj mygtuko paspaudimas du
kartus itrina rodomas klaidas.

3. Aktuatoriaus veikimo rezimas

Perjungimas i$ automatinio j rankinj veikima
atliekamas naudojant rezimo mygtuka.

Virsutinéje padétyje esantis jungiklis reiskia automatinj
veikima. Nuspaudus jungiklj galima valdyti rankiniu badu,
t. y. laisvai valdyti aktuatoriaus rankenéle.

16 pav. Rezimo mygtuko vaizdas

puslapis
ARM PROCLICK AKTUATORIAUS NAUDOIJIMAS 7 8 Al DUO
4. Aktuatoriaus montavimas ant ir nuémimas nuo maisymo voztuvo P e s Verté / medziaga
Norédami sumontuoti arba iSmontuoti aktuatoriy, paspauskite ir laikykite nuspaude mechanizmo svirtj = z A = o
L L . . M Vald 3 task 2 task 2 ir 3 task B
ProClick (1), tada uzdékite arba nuimkite aktuatoriaus mechanizmg ant voztuvo koto (2). aldymas asku asku I3 tasku roporcinis
Sukimo momentas 6 Nm 6 Nm 6 Nm, 15 Nm 6 Nm
P . priklausomai nuo nustatymuy:
90° apsisukimo laikas 60s,120s 12s 120's 60, 120 s
Valdymo signalas / 230 V KINTAMO- 230 V KINTAMO- 230V AC, ’;zk\'/a:?/’;"g'_%“‘1’0“35?‘1"(’)"\‘}:
maitinimo 3altinis SIOS SROVES SIOS SROVES 24V AC 0..20 mA, 4..20 mA, PWM
Pasukimo kampas 90°
Apllnkos temperatiros 0-50°C
diapazonas
Energijos suvartojimas 2,5+4 VA
. 11(230 V),
Saugos klasé (EN 60730) 24 V)
Fiksuoto laido tvirtinimo .
17 pav. ARM ProClick aktuatoriaus montavimas tipas M tipas
ant ir (arba) nuémimas nuo voztuvo — -
Veikimo budas. 1 tipas
5. Mastelio ir jo padéties pasirinkimas Uzter$tumo laipsnis 2
|statykite dvipuse skale  tinkamga padétj, atitinkan¢ia voZtuvo atidarymo ir uzdarymo kryptj ("nuo 0 iki 10" DidZiausia impulsiné 2500V (230 V prietaisams),
arba "nuo 10 iki 0"), kaip nurodyta taisykléje: jtampa 500 V (24 V prietaisams)
- jei voztuvas uzdaromas pagal laikrodZio rodykle, pasirenkama skalé "nuo 0 iki 10", ::;g:isso apsaugos P42
- jei voztuvas uzsidaro pries laikrodzio rodykle, pasirenkama skalé "nuo 10 iki 0". Matmenys
Keti loti i 85,5 X 97 X 99 mm
Teisingai pasirinkus skale, padétis "0" reiskia, kad voZtuvas yra visiskai uzdarytas (kar$to vandens tiekimas uzda- (aukstis x plotis x gylis)
rytas), o padétis "10" reiskia, kad voZtuvas yra visiskai atidarytas (karsto vandens tiekimas atidarytas). Bet kuri Korpuso medziaga PC
kita skalés padétis rodys voztuvo atidarymo procentg (pvz., padétis "4" reiskia, kad voztuvas atidarytas 40 %). Laido ilgis om

AFRISO

AFRISO

18 pav. Dviejy dangcio pusiy vaizdas su masteliu

PATVIRTINIMAI IR SERTIFIKATAI

AFRISO Sp. z 0.0. pareiskia, kad elektrinis aktuatorius ARM ProClick atitinka:

m LVD direktyva: Zemos jtampos elektros jrenginiy direktyva 2014/35/ES;

B EMC direktyva: elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30/ES;

B RoHS Il direktyva: pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo direktyva

2011/65/ES.

Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo interneto adresu: www.afriso.pl.

ARM ProClickelektrinis aktuatorius nereikalauja jokios priezitros.
PLOATA O RA A A DA A ALO A A

1. Atjunkite jrenginio maitinimo Saltinj.
2. ISmontuokite jrenginj.
3. Siekiant apsaugoti aplinka, iSjungto prietaiso negalima iSmesti kartu su nerGsiuotomis
buitinémis atliekomis.
Prietaisa reikia nuvezti | tinkama utilizavimo centra.
I ARM ProClick elektrinis aktuatorius pagamintas i§ medziagy, kurias galima perdirbti.

GARANTUA

Gamintojas suteikia prietaisui 36 ménesiy garantijg nuo jsigijimo i$ AFRISO sp. z 0.0. datos. Garantija netenka
galios, jei atliekami bet kokie neleistini pakeitimai arba jei jrenginys sumontuotas nesilaikant $iy montavimo
ir naudojimo instrukcijy.

KLIENTY PASITENKINIMAS

AFRISO svarbiausia - klienty pasitenkinimas. Jei turite klausimy, pasitlymy ar problemy dél gaminio, susisiekite
su mumis.




LIETOTAJA ROKASGRAMATA
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ARM ProClick
elektriskie izpildmehanismi

Produktu drikst lietot tikai tad, ja esat pilniba izlasijis un sapratis Saja lietotaja rokasgramata izklastito infor-
maciju. Rokasgramata ir pieejama ari AFRISO timek|a vietné.

BRIDINAJUMS

ARM ProClick elektrisko izpildmehanismu drikst uzstadit, nodot ekspluatacija un demontét tikai
apmacits personals. Elektroinstalacijas darbus drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

Izmainas un modifikacijas, ko veic nepiederosas personas, var radit apdraudéjumu un ir aizliegtas
drosibas apsvérumu dé|.

ARM ProClick elektriskais izpildmehanisms var darboties pie 230 V ACvai 24 V AC sprieguma.
Sis spriegums var izraisit nopietnus ievainojumus vai navi.

Nepielaujiet izpildmehanisma saskari ar Gdeni.
Neveiciet nekadas izmainas izpildmehanisma.

Pirms ARM ProClick izpildmehanisma uzstadisanas izlasiet jaucéjvarsta lietosanas instrukciju.

PIELIETOJUMS

Produktu izmanto apkures un dzesésanas sistémas. To uzstada uz 3 un 4 virzienu rotéjosiem jaucéjvarstiem.

Kad ARM tris punktu izpildmehanismi ir savienoti ar atbilstosu regulatoru, tie veic jauksanas funkciju, savukart
ARM divu punktu izpildmehanismi — parslégsanas funkciju.

ARM proporcionalo izpildmehanismu — atkariba no iestatijumiem —var vaditar0..10 V, 2..10 V, 0..20 mA, 4..20 mA
signalu vai PWM signalu, un tie var veikt jebkuru funkciju.

KOMPLEKTACIJA

1. ARM ProClick elektriskais izpildmehanisms, kas aprikots ar uzgriezni ar divpuséju skalu “no 0 Iidz 10" vai
“no 10 lidz 0" un elektriskas stravas kabeli ar kontaktdaksu.

2. Lietotaja rokasgramata.

3. Jaucgjvarsta uzstadisanas instrukcija.

UZBUVE

ProClick mehanisma poga

ARM ProClick izpildmehanisms

gredzens ar indikatoru

uzgrieznis

divpuséja skala

1. attéls. ARM ProClick izpildmehanisma uzbive

Izpildmehanismu var uzstadit viena no cetram pozicijam. Zila gredzena indikatora elementam jabat vérstam
uz augsu. Ja pécizpildmehanisma uzstadisanas uz varsta Sis elements atrodas cita pozicija, izvelciet uzgriezni,
demontéjiet zilo gredzenu un uzlieciet to atpakal ar indikatoru uz augsu. Zilaja gredzena ir caurums, kas Jauj
to pacelt ar plakanu skravgriezi.

N
A

3. attéls. Nepareiza uzstadisana

2. attels. Uzstadisanas pozicijas, ka ari indi-
katora gredzena un skalas iestatijumi

Izpildmehanisma barosanas vads ir nonemams, lai atvieglotu uzstadiSanu un elektroinstalacijas darbus. Lai
iznemtu spraudni no izpildmehanisma, paceliet uz augsu vaka fiksatoru un pabidiet vaku nost no izpildmeha-
nisma korpusa (4. attéls), péc tam atvienojiet spraudni (5. attéls). Spraudnis ir iespéjams iespraust kontaktligzda
tikai viena pozicija.

Izveidojiet elektriskos savienojumus regulatora atkariba no izpildmehanisma versijas.
Izpildmehanisma versijas apziméjums atrodas uz datu plaksnites uz izpildmehanisma korpusa.

Tris punktu vadibas
AFRISO | izpildmehanisms E Tris punktu
: o . N regulators
ARM 343 Savienojiet izpildmehanismu ar regulatoru, o ¢~
= ka paradits diagramma 6. att. Pieslédziet
&&"t) e izpildmehanisma nulles vadu regulatoram, l
253%"'\',, ;‘2:05 E izmantojot atbilsto3o spaili, vai tie$i pie - O QO izpildmeha-

elektrotikla nulles vada.

25VA, 60% ED - nisma vadi

IP42, TS50 c €
01MCO51864
AFRISO SP. Z 0.0.
Szalsza, ul_Koscielna 7

42-677 Czekanow
Made in EU

Art.-No. 14 343 10

Kad savienojumi ir izveidoti, parbaudiet, vai
izpildmehanisms griezas vélamaja virziena.

Ja nepiecieSsams, samainiet 2. un 3. vadu.

6. attéls. Tris punktu

N izpildmehanisma elektriska shema
Yy

Tris punktu vadibas izpildmehanisms ar

AFRISO | paligsidzi

ARM e - Pievienojiet izpildmehanismu regulatoram tapat ka citus tris punktu izpild-
|(3-point + switch) 09/24 mehanismus. Pieslédziet kontroléjamo aréjo ierici (pieméram, cirkulacijas
6 Nm, 120 s

sukni), izmantojot paligslédzi(7. att.). Paligslédza iestatijumu var mainit,
230V AC izmantojot slédzi (8. att.), kas atrodas zem uzgrieZna. Pozicija “on” ieslédz
2.5 VA, 60% ED kontroléjamo ierici, “off” — izslédz to.

1P42, T50 c €
01MC052170

AFRISO SP. Z 0.0. E Tris punktu
Szalsza, ul. Koscielna 7 N requlators
42-77 Czekanow RN
Made in EU

Art-No 14 443 10

L

przewod sterujacy
do urzadzenia

N A A zewnetrznego

nnﬂnﬂ ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, izpildmeha-

nisma vadi

papildslédzis

7. attéls. Tris punktu izpildmehanisma
ar papildu slédzi elektriska shéma

8. attéls. Papildslédzis

I 1 2 spraudni

Ipp.
ELEKTRISKIE SAVIENOJUMI I 3 4 I ELEKTRISKIE SAVIENOJUMI

‘ 4. attéls. Vaka . 5. attéls. Skats uz

nonemsana izpildmehanisma

Divu un tris punktu vadibas izpildmehanismi

AFRISO
ARM 349 o914
3-point, 2-point,

15 Nm, 120 s
230V AC 25VA

60% ED, IP42, T50
01IMCD52168

AFRISO SP. Z 0.0.
Szatsza, ul. Koscielna 7
42.677 Czekandw C €

Izpildmehanismi ar o markéjumu var darboties gan ka tris
punktu, gan divu punktu izpildmehanismi.

Jaierici paredzéts izmantot ka tris punktu izpildmehanismu,

Made in EU veiciet $adas darbibas:

Art.-No. 14 349 10 . L - - - - . -
= = Savienojiet izpildmehanismu ar regulatoru, ka paradits diagramma
1/2]3] @ 6. att.

Fpoint | N~ T . -
2ot [N o9 L| % Kad savienojumi ir izveidoti, parbaudiet, vai izpildmehanisms
"? griezas vélamaja virziena. Ja nepiecieSams, samainiet 2. un 3.
Z-point | N L Q- q@ vadu
) | .

Jaierici paredzéts izmantot ka divu punktu izpildmehanismu,
veiciet $adas darbibas:

Savienojiet izpildmehanisma nulles vadu ar elektrotikla nulles
vadu. Nonemiet uzgriezni un veiciet pareizu slédza (9. att.)
iestatiSanu saskana ar shému (10. att.), péc tam pievienojiet
vadus atkariba no izpildmehanisma rotacijas virziena.

Divu punktu vadiba — piemérs:

Kad sledzis (9. att.) ir iestatits O pozicija un
spriegums tiek padots tikai brinajam vadam (3),
izpildmehanisms pagriezis varstu pulkstenradi-
taja virziena lidz gala pozicijai. Kad spriegums
tiek padots gan branajam (3), gan melnajam (2)
vadam, izpildmehanisms pagriezis varstu pretéji
pulkstenraditaja virzienam lidz gala pozicijai.

Kad slédzis (9. att.) ir iestatits O pozicija un
spriegums tiek padots tikai melnajam vadam (2),
izpildmehanisms pagriezis varstu pretéji pulksten-
raditaja virzienam lidz gala pozicijai. Kad spriegums
tiek padots gan melnajam (2), gan branajam (3)
vadam, izpildmehanisms pagriezis varstu pulksten-
raditaja virziena lidz gala pozicijai.




ELEKTRISKIE SAVIENOJUMI
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112]3] 2
zpoint [N A L[| D
zpoint [N L 6| ®

-
AFRISO
ARM 992

(proportional )

& Nm, 60/120 s
24V AGDC
2.5 VA, 60% ED

09/24

Divu punktu vadibas izpildmehanisms

Savienojiet izpildmehanisma nulles vadu ar elektrotikla nulles vadu. Nonemiet
uzgriezni un veiciet pareizu slédza (9. att.) iestatiSsanu saskana ar shému
(10. att.), péc tam pievienojiet vadus atkariba no izpildmehanisma rotacijas
virziena (skat. pieméru 6. lpp.).

N L

Divu punktu Divu punktu

kontrolieris kontrolieris
.............. izpldmeha- “ izpidmeha-
nisma vadi nisma vadi

10. attéls. Divu punktu izpildmehanisma
elektriska shéma, iestatijums parslégsanas funkcijai

Izpildmehanisms ar proporcionalo vadibu

Nonemiet uzgriezni un ar plakanu skravgriezi izvélieties atbilstoso burtu uz
slédza (11. att.) atkariba no vadibas signala un varsta atvérsanas laika saskana
ar tabulu (12. att.). Péc tam izveidojiet elektriskos savienojumus saskana ar
shému (13. att.). Izpildmehanisma rotacijas virzienu var mainit, izmantojot
slédzi (9. att.), kas atrodas zem uzgriezna.

IP42, T50

ARM PROCLICK IZPILDMEHANISMA LIETOSANA

1. Signali, ko rada indikacijas diodes (LED)

Maléjas diodes norada izpildmehanisma un
jauksanas varsta rotacijas virzienu (14. att.).
Diode pa kreisi norada uz rotaciju pretgji
pulkstenraditaja virzienam, bet diode pa
labi — uz rotaciju pulkstenraditaja virziena.

Proporcionala izpildmehanisma vidi atrodas
zala LED diode, kas norada uz pareizu izpild-
mehanisma darbibu, un sarkana LED, kas
norada uz klami (15. att.). Signalu apraksts
ir sniegts 1. tabula.

14. attéls. LED diodes
uz divu un tris punktu
izpildmehanismiem

A. PROPOR ONALA PILD A A D A

LED signali Statuss

15. attéls. Proporcionala

izpildmehanisma LED diodes

APRA

Piezimes

Nepartraukti deg zala LED diode Stravas padeve ir pieslégta, izpildme-

hanisms darbojas pareizi

Mirgo zala LED diode Stravas padeve ir pieslégta un ir
nospiesta manuala darba rezima poga

(16. att.)

Nepartraukti deg zala LED diode, papil-
dus deg oranza LED kreisaja vai labaja

Izpildmehanisms griezas pa kreisi vai
pa labi

rat C € D

AFRISO SP. £ 0.0.
Szalsza, ul Kosicielna 7
42-677 Czekandw
Made in EL

Art-No. 14 992 10

pusé atkariba no rotacijas virziena

Nepartraukti deg zala LED diode un
mirgo sarkana LED diode

Izpildmehanisms ir saskaries ar $kérsli
un nevar pagriezt varstu.

Notiriet jaucéjvarstu,
nonemiet $kérslus

Nepartraukti deg sarkana LED diode Nav signala, bojats vads Funkcija aktiva, kad ir
izvéléta 2..10 V vadiba (c, d)

un 4..20 mA vadiba (g, h)

i
Y
3

t
U
[ 4]

1
2]

- P

a
11. attéls. Izpildmehanisma funkciju slédzis atkariba no vadibas signala
Sladza Vadibas Pilnas varsta 2. Proporcionala izpildmehanisma aizsardzibas rezims
iestatijums signals rotacijas laiks Izpildmehanismam ir aizsardzibas rezims pret bojajumiem. Ja tiek sastapts $kérslis, izpildmehanisms pariet
a 0-10V 60 s trauksmes rezima, uz ko norada nepartraukta zala un mirgojosa sarkana diode.
b 0-10 V 120's AL Ik péc 20 sekundém izpildmehanisms méginas pagriezt varstu. Ja izpildmehanismam izdodas pagriezt varstu,
210V 60 + - tas atgriezas normala darbibas rezima; pretéja gadijuma tas pariet trauksmes rezima.
C - S . . . . . R . - . = v . . - .
Y DC 0(2)..10 V, 0(4)..20 mA PWM < Divreiz nospiediet proporcionala izpildmehanisma darbibas reZzima mainas pogu (16. att.), lai mainTtu reZimu
d 210V 1205 vadibas signals no regulatora no automatiska uz manualo rezimu, tadéjadi nodzésot paraditas kladas.
e 0-20 mA 60s U QC UJE{ V-> T
f 0-20 mA 120's izpildmehanisma pozicias izejas signals 3. Izpildmehanisma darbibas rezims
" izpildmehanisma oL L _ . .
9 4-20 mA 60's vadi Parslég3anas no automatiskas uz manualo rezimu tiek
h 4-20 mA 120 s veikta, izmantojot darbibas rezima pogu.
*
? PWM 60s Slédzis augséja pozicija norada uz automatisko darbibas
j PWM* 120 s rezimu. Nospiests slédzis nozimé, ka ir ieslégts manualais

rezims, kas nozimé, ka ir iespéjams, brivi regulét izpild-

12. attéls. Slédza funkciju apraksts o L
mehanisma uzgriezni.

13. attéls. Elektriska savienojuma shéma

* PWM signala frekvences diapazons ir

100-2000 Hz, un sprieguma diapazons ir 5-15 V. 16. attéls. Skats uz darbibas reZima pogam

ARM PROCLICK IZPILDMEHANISMA LIETOSANA 7 8

DA
4. I1zpildmehanisma montaza un demontaza uz jaucéjvarsta Parametrs / dala Vértiba / materials
Lai ugstadltu vai derpor'_ntet_u |zp|lo!m_ehan|smu_, nospl_edlet un tu.rlet_ no_splestu_ProCIlck mehan_lsma pogu (1) Vadiba Tris punktu Divu punktu  Tris un divu punktu Proporcionals
un péc tam uzmauciet izpildmehanismu uz varsta kata vai velciet izpildmehanismu nost no ta (2).
Griezes moments 6 Nm 6 Nm 6 Nm, 15 Nm 6 Nm
90° apgrieziena laiks 60s,120s 12s 120's atkarlba6%05|e1$2tgt;jumlem:
. R - atkarTba no iestatijumiem:
V:g'el:/a: signals / stravas 230V AC 230V AC 2232\\//:5' 24V AC/DC-0.10V, 2.10 V,
P 0..20 mA, 4..20 mA, PWM
Rotacijas lenkis 90°
ApkartEJas temperatdras 0+50°C
diapazons
Enerdijas patérins 2,5+4 VA
Drosibas klase 11(230V),
(EN 60730) 1l (24 V)
Fikséta vada .
17. attéls. ARM PrE>CIick izpildrpehénism_a uzmauksana stiprinajuma veids M tips
uz varsta/nonemsana no ta -
Darbibas rezims 1. tips
5. Skalas izvéle un tas pozicija Piesarnojuma pakape 2
levietojiet uzgriezna divpuséjo skalu tada pozicija, kas atbilst varsta atvérsanas un aizvérsanas virzienam (“no 0 Maksimalais impulsa 2500 V (230 V iericém),
Iidz 10" vai “no 10 lidz 0”) saskana sadiem principiem: spriegums 500 V (24 V iericém)
- ja varsts aizveras pa labi, izvélieties skalu “no 0 lidz 10" atbilstigi pulkstenraditaja virzienam, Kolr(rfusa aizsardzibas P42
pakape
- ja varsts aizveras pa kreisi, izvélieties skalu “no 10 lidz 0” pretéji pulkstenraditaja virzienam. |Zméri
Kad skala ir pareizi izvéléta, pozicija “0"” norada, ka varsts ir pilniba aizvérts (karsta Gdens padeve ir slégta), bet (9'?””“5 x platums x 85,5x97x99 mm
pozicija “10"” norada, ka varsts ir pilniba atvérts (karsta Gdens padeve ir atvérta). Jebkura cita skalas pozicija dzijums)
norada varsta atveruma procentualo vértibu (pieméram, pozicija “4"” nozimé, ka varsts ir atvérts 40 %). Korpusa materials PC
Kabela garums 2m

AP

OP
ARM ProClick elektriskajam izpildmehanismam nav nepieciesama apkope.

P ATA A PARTRA A A ODOSA A A 0O

1. Atvienojiet ierices stravas padevi.

2. Demontgjiet ierici.

3. Lai aizsargatu apkartéjo vidi, ierici, kuras ekspluatacija ir partraukta, nedrikst izmest
kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem.

lerice janogada atbilstosa utilizacijas centra.

ARM ProClick elektriskais izpildmehanisms ir izgatavots no parstradajamiem materialiem.

18. attéls. Skats uz divam vaka pusém ar skalu

GARANTUA

RaZotajs izsniedz iericei 36 ménesu garantiju no dienas, kad ierice iegadata no AFRISO sp. z 0.0. Garantija zaudé
spéku, ja tiek veiktas neatlautas izmainas vai ja uzstadisana neatbilst Sai uzstadisanas un lietosanas instrukcijai.

KLIENTA APMIERINATIBA

Uznémumam AFRISO klientu apmierinatiba ir vissvarigaka. Ja jums ir jautajumi, ierosinajumi vai problémas ar
produktu, lGdzam sazinaties ar mums.

APSTIPRINAJUMI UN SERTIFIKATI

AFRISO Sp. z 0.0. ar 30 pazino, ka ARM ProClick elektriskais izpildmehanisms atbilst:

B LVD direktivai: zemsprieguma elektroiekartu direktiva 2014/35/ES,

B EMC direktivai: par elektromagnétisko savietojamibu 2014/30/ES,

M Direktivai RoHS II: par bistamu vielu izmantoSanas ierobeZosanu elektriskas un elektroniskas iekartas

2011/65/ES.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams timekla vietné: www.afriso.pl.




ISTRUZIONI PER L'USO

W AFRISO

AFRISO Sp. z 0.0. Gruppo per il Servizio
Szatsza, ul. Koscielna 7 Clienti

42-677 Czekanéw tel. +48 (0) 32 33033 55
www.afriso.pl info@afriso.pl

953.004.0129 2 Versione: 04.2024

Attuatori elettrici
ARM ProClick

ATTENZIONE!

Il prodotto pud essere utilizzato solo se le presenti istruzioni per l'uso sono state lette interamente e comprese
I manuale e disponibile anche sul sito web AFRISO.

AVVERTENZA

L'attuatore elettrico ARM ProClick deve essere installato, messo in funzione e smontato solo da
personale qualificato. Affidare gli interventi sui circuiti elettrici solo a un elettricista qualificato.

| cambiamenti e le modifiche eseguiti da soggetti non autorizzati possono causare pericoli
e sono vietati per motivi di sicurezza.

L'ttuatore elettrico ARM ProClick puo funzionare a 230 V CA o a 24 V CA. Questa tensione
puo causare gravi lesioni o morte.

Non lasciare che l'attuatore entri in contatto con l'acqua.

Non apportare modifiche all'attuatore.

Prima di installare I'attuatore ARM ProClick leggere le istruzioni per l'uso della valvola miscelatrice.

APPLICAZIONE

Dispositivo utilizzato nei sistemi di riscaldamento e raffreddamento. Installato su valvole miscelatrici rotative
a3edvie.

In combinazione con un regolatore adeguato, gli attuatori a 3 punti ARM svolgono la funzione di miscelazione
e gli attuatori a 2 punti ARM la funzione di commutazione.

L'attuatore proporzionale ARM, a seconda delle impostazioni, puo essere controllato da un segnale: 0..10V, 2..10 V,
0..20 mA, 4..20 mA o PWM ed eseguire qualsiasi funzione.

ELEMENTI DELLA CONSEGNA

1. Attuatore elettrico ARM ProClick dotato di un quadrante con scala bilaterale "da 0 a 10" 0 "da 10 a 0" e di
un cavo di alimentazione elettrica con spina.

2. Istruzioni per l'uso.

3. Istruzioni per l'installazione sulle valvole miscelatrici.

Eseguire i collegamenti elettrici sul regolatore a seconda della versione dell’attuatore.
La designazione della versione dell’attuatore & riportata sulla targhetta nominale presso l'alloggia-
mento dell’attuatore.

Attuatore con controllo a 3
AFRISO | punti Pl regotaore
: N a 3 punti
ARM 343 Collegare l'attuatore con il regolatore O J\|r\.
= come indicato nello schema alla Fig. 6.
%;I&"t%o el Collegare il filo neutro dell'attuatore al l
230"'\',: - s E regolatore sotto il terminale appropriato -+ o TN o RN o REROR cavi
25VA 60%ED - o direttamente al filo neutro della rete dell'attuatore

1P42, T50 c € elettrica.
01MCO51864

AFRISO SP. Z 0.0.
Szalsza, ul_Koscielna 7

42-677 Czekanow
Made in EU

Art.-No. 14 343 10

Una volta eseguiti i collegamenti,
accertarsi che l'attuatore ruoti nella
direzione desiderata.

Invertire i fili 2 e 3, se necessario.

Fig. 6. Schema elettrico per

attuatore a 3 punti
N~

Attuatore con comando a 3 punti
e interruttore ausiliario

AFRISO

ARM e - Collegare l'attuatore al regolatore come nel caso degli altri attuatori

|(3-point + switch) 09/24 a 3 punti. Collegare il dispositivo esterno controllato (ad es. circolatore) tramite
6Nm, 120 s l'interruttore ausiliario (Fig. 7). Limpostazione dell'interruttore ausiliario puo
230V AC

essere modificata tramite I'interruttore (Fig. 8) situato sotto la manopola.

2.5 VA, 60% ED Posizione on - il dispositivo controllato si accende, off - il dispositivo si spegne.

1P42, T50 c €
01MC052170

AFRISO SP. Z 0.0. E regolatore
Szafsza, ul. Kodcielna 7 N a 3 punti
42-677 CaekanOw A~ p
Mode in FlI

Art-No 14 443 10

cavo di comando per

dispositivo esterno
N~ P

n n ﬂ n E 444444444444444444444444444 S ST W cavi

ol

interruttore ausiliario

Fig. 7. Schema elettrico dell'attuatore
a 3 punti con interruttore ausiliario

Fig. 8. Interruttore ausiliario

STRUTTURA

leva del meccanismo ProClick

attuatore ARM ProClick

anello con indicatore

manopola

scala bidirezionale

Fig. 1. Costruzione dell'attuatore ARM ProClick

L'attuatore puod essere montato in una delle quattro posizioni. L'elemento di puntamento dell'anello blu deve
essere posizionato verso l'alto. Se, una volta montato I'attuatore sulla valvola, I'elemento si trova in una posizione
diversa, estrarre la manopola, rimuovere I'anello blu e reinserirla, con I'elemento indicatore rivolto verso l'alto.
Sull'anello blu é presente un foro che consente di fare leva con un cacciavite a testa piatta.

N
A

Fig. 3. Montaggio non autorizzato

Fig. 2. Posizioni di montaggio e imposta-
zione dell'anello indicatore e della scala

Il cavo di alimentazione dell'attuatore & scollegabile per facilitare l'installazione e gli interventi elettrici. Per rimuo-
vere la spina dall'attuatore, sollevare il fermo del coperchio e farlo scorrere fuori dall'alloggiamento dell'attuatore
(Fig. 4), quindi scollegare la spina (Fig. 5). La spina si inserisce nella presa solo in una posizione.

[

pag
COLLEGAMENTI ELETTRICI I 3

‘g 4. Rimozione del . Fig. 5. Vista dell'otturatore

coperchio dell'attuatore

ina

4 I COLLEGAMENTI ELETTRICI

Attuatore con comando a 2 e 3 punti

AFRISO
ARM 349 o914
3-point, 2-point,

15 Nm, 120 s
230V AC 25VA

60% ED, IP42, T50
01IMCD52168
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Gli attuatori con questa denominazione possono funzionare sia
come attuatori a 3 che a 2 punti.

Se l'unita deve essere utilizzata come attuatore a 3 punti,

Made in EU € necessario:
Art.-No. 14 349 10 . L
= Collegare l'attuatore con il regolatore come indicato nello schema
1/2]3] @ alla Fig. 6.
Z-point | N~ . . . .
Zoomt | N ot L 39 Una volta eseguiti i collegamenti, accertarsi che I'attuatore ruoti
) nella direzione desiderata. Invertire i fili 2 e 3, se necessario.
2point [N L ¢ B®

Se l'unita deve essere utilizzata come attuatore a 2 punti,
€ necessario:

Collegare il filo neutro dell'attuatore al neutro della rete.
Rimuovere la manopola e, secondo lo schema (Fig. 10), effettuare
la corretta regolazione del commutatore (Fig. 9) e collegare i fili
secondo il senso di rotazione dell'attuatore.

Esempio di comando a 2 punti:

Quando il commutatore (Fig. 9) €in posizioneo
e la tensione & applicata solo al filo marrone (3),
l'attuatore ruota la valvola in senso orario fino
alla posizione finale. Quando viene applicata la
tensione a entrambi i fili marrone (3) e nero (2),
I'attuatore ruota la valvola in senso antiorario
fino alla posizione finale.

Quando il commutatore (Fig. 9) € in posizione

e la tensione ¢ applicata solo al filo nero (2),
I'attuatore ruota la valvola in senso antiorario fino
alla posizione finale. Quando viene applicata la
tensione a entrambi i fili nero (2) e marrone (3),
I'attuatore ruota la valvola in senso orario fino alla
posizione finale.




COLLEGAMENTI ELETTRICI
AFRISO Attuatore con controllo a 2 punti

: Collegare il filo neutro dell'attuatore al neutro della rete. Rimuovere la
ARM 703 09/24 manopola e, secondo lo schema (Fig. 10), effettuare la corretta impostazione

}(2-point ) dell'interruttore (Fig. 9) e collegare i fili secondo il senso di rotazione
m, 12s dell'attuatore (esempio a pagina 6).
230VAC 25VA =mm

60% ED, P42, T50 N L N L
OIMCO52 1604 0 ©

AFRISO SP.Z 0.0. centralina centralina
Szalsza, ul. Koscielna 7 : .
32-677 Czekanow C E a2 punti a 2 punti
MademEU W W § L4 A e T
Art.-No. 14 703 10 cavi cavi

dellattuatore dell'attuatore

Zpoint | N 0 L
2point | N L -

[

(%]

o Jg-, J@-,
S 2

L Fig. 10. Schema elettrico dell'attuatore a 2 punti,
impostazione nella funzione di commutazione

Attuatore con controllo proporzionale

AFRISO

ARM 992
(proportional )  09/24
6 Nm, 60/120 s ﬁ
24V AGDC
2.5 VA, 60% ED
IP42, T50 c E
01MC052048
AFRISO SP.Z 0.0.
Szalsza, ul Kosicielna 7

42-677 Czekandw
Made in EU

Art-No. 14 992 10

Estrarre la manopola e, con un cacciavite piatto, selezionare la lettera appro-
priata sul commutatore (Fig. 11) in base al segnale di controllo e al tempo
di apertura della valvola riportati in tabella (Fig. 12). Fatto cio, eseguire
i collegamenti elettrici secondo lo schema (Fig. 13). Il senso di rotazione
— dell'attuatore puo essere modificato utilizzando I'interruttore (Fig. 9) situato
@ sotto la manopola.

+ 11
~ 1L Y U
(1] 2 JKi 4]
Fig. 11. Commutazione della funzione dell'attuatore in base al segnale di controllo
Impostazione Segnale di Tempo di rota-
sul commutatore controllo zione completa
della valvola
a 0-10 V 60s
b 0-10 V 120s ~ oL
c 210V 60's i
Y DC 0(2)..10 V, 0(4)..20 mA PWM <
d 2-10vV 120's segnale di comando dal regolatore
e 0-20 mA 60s U DC 0..10 V=
f 0-20 mA 120 s segnale di uscita relativo alla posizione dell'attuatore
T cavi
9 4-20 mA 60's dell'attuatore
h 4-20 mA 120s
i PWM* 60s
i PWM* 120's

Fig. 12. Descrizione delle funzioni del commutatore Fig. 13. Schema dei collegamenti elettrici

* L'intervallo di frequenza del segnale PWM e
100-2000 Hz e l'intervallo di tensione & di 5-15 V.

UTILIZZO DELL'ATTUATORE ARM PROCLICK

4. Installazione e rimozione dell'attuatore sulla valvola miscelatrice

Per montare o smontare I'attuatore, premere e mantenere premuta la leva del meccanismo ProClick (1),
quindi far scorrere l'attuatore sul perno della valvola o estrarre I'attuatore (2).

Fig. 17. Installazione/rimozione dell'attuatore ARM ProClick
sulla valvola

5. Scelta della scala e della sua posizione

Inserire la scala bilaterale della manopola nella posizione corretta per la direzione di apertura e chiusura della
valvola ("da 0 a 10" o "da 10 a 0"), secondo la regola:

- se la valvola si chiude in senso orario, viene selezionata la scala "da 0 a 10",
- se la valvola si chiude in senso antiorario, viene selezionata la scala "da 10 a 0".

na volta selezionata correttamente la scala, la posizione "0" indichera che la valvola &€ completamente chiusa
U Ita sel t tt tel la, | "0" indich hel Ivol let te ch
(mandata dell'acqua calda chiuso) e la posizione "10" indichera che la valvola & completamente aperta (mandata
dell'acqua calda aperta). Qualsiasi altra posizione sulla scala indichera la percentuale di apertura della valvola
(ad esempio, la posizione "4" significa che la valvola & aperta al 40%).

Fig. 18. Vista dei due lati del coperchio con scala

APPROVAZIONI E CERTIFICATI

Con la presente, AFRISO Sp. z o.0. [S.r.l.] dichiara che l'attuatore elettrico ARM ProClick &€ conforme a:
B direttiva LVD: sulle apparecchiature elettriche a bassa tensione 2014/35/UE,
B direttiva EMC: relativa alla compatibilita elettromagnetica2014/30/UE,

| direttiva RoHS II: sulla restrizione dell'uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed
elettroniche 2011/65/UE.

Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo web: < €
www.afriso.pl.

[l
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UTILIZZO DELL'ATTUATORE ARM PROCLICK

1. Segnalazione tramite indicatori luminosi (LED)

| LED estremi indicano il senso di rotazione
dell'attuatore e della valvola miscelatrice
(Fig. 14). Il diodo di sinistra indica la rota-
zione in senso antiorario, mentre il diodo di
destra indica la rotazione in senso orario.

Sull'attuatore proporzionale & presente un
LED verde al centro che indica il corretto
funzionamento dell'attuatore e un LED rosso
che indica una situazione di guasto (Fig. 15).
Una descrizione della segnalazione e ripor-
tata nella Tabella 1.

Fig. 14. LED negli attuatori

Fig. 15. LED nell'attuatore

a2e3punti proporzionale
AB A D RIZIO D A ALAZIO A D A ATORE PROPORZIONA
Segnalazione a LED Stato Commenti

LED verde acceso con luce continua L'alimentazione € collegata, I'attuatore -

funziona correttamente

LED verde lampeggiante Alimentazione collegata, é stato -
premuto il tasto della modalita di

funzionamento manuale (Fig. 16)

LED verde acceso con luce continua e L'attuatore ruota a sinistra o a destra -
LED arancione sinstro o destro acceso

a seconda del senso di rotazione

LED verde acceso con luce continuae
LED rosso lampeggiante

Pulire la valvola di
miscelazione, rimuovere
l'ostruzione

L'attuatore ha incontrato un ostacolo,
non riesce a far ruotare la valvola

LED rosso acceso con luce continua Nessun segnale, cavo difettoso Funzione attiva quando si
seleziona il comando 2..10
V (¢, d) e il comando 4..20

mA (g, h)

2. Modalita di protezione dell'attuatore proporzionale

L'attuatore é dotato di una modalita di protezione dai danni. Quando incontra un ostacolo, l'attuatore entra
in allarme, segnalato da una luce verde continua e da una luce rossa lampeggiante.

Ogni 20 secondi, l'attuatore tentera di far ruotare la valvola. Se I'attuatore riesce a ruotare la valvola, torna al
funzionamento normale, in caso contrario entra in modalita allarme.

Premendo due volte il tasto per cambiare la modalita di funzionamento (Fig. 16) da automatica a manuale
dell'attuatore proporzionale, gli errori visualizzati saranno cancellati.

3. Modalita di funzionamento dell'attuatore

Il passaggio dal funzionamento automatico a quello manuale
si effettua con il tasto del modo di funzionamento.

Il commutatore nella posizione superiore indica il funzio-
namento automatico. Il commutatore premuto consente
il funzionamento manuale, ossia la movimentazione libera
della manopola dell'attuatore.

Fig. 16. Vista del tasto del modo
di funzionamento

Parametro .
/ Valore / materiale
elemento
Comando 3 punti 2 punti 2 e 3 punti Proporzionale
Coppia 6 Nm 6 Nm 6 Nm, 15 Nm 6 Nm
Tempo di rotazione a 90° 60s,120s 12s 120's a seconda delle impostazioni:
60s,120s
Segnale di controllo / 230 V AC a seconda delle impostazioni:
aligwentazione 230V CA 230V CA 24VAC' 24V AC/DC-0..10V, 2..10 V,
0..20 mA, 4..20 mA, PWM
Angolo di rotazione 90°
Inter.vallo di temperatura 0-50°C
ambiente
Consumo di energia 2,5+4 VA
Classe di sicurezza 11(230 V),
(EN 60730) 11 (24 V)
T|p9 (-il flssagglo dei Tipo M
cavi fissi
Modalita di Tino 1
funzionamento P
Grado di contaminazione 2
Tensione impulsiva 2500 V (per apparecchi a 230 V),
massima 500 V (per apparecchi a 24 V)
Graf:.lo di protezione P42
dell'involucro
Dimensioni
(HxLxP) 85,5%97%99 mm
Materiale dell’involucro PC
esterno
Lunghezza del cavo 2m
A O

L'attuatore elettrico ARM ProClick non richiede manutenzione.
A A . R . A A .

1. Scollegare l'alimentazione dell'apparecchiatura.
2. Smontare l'apparecchiatura.
3. Per la tutela dell'ambiente, il dispositivo disattivato non deve essere smaltito con i rifiuti
domestici non sottoposti a raccolta differenziata.
L'apparecchiatura deve essere portata in un centro di smaltimento adeguato.
I L'attuatore elettrico ARM ProClick e realizzato con materiali riciclabili.

GARANZIA

Il produttore garantisce I'apparecchio per 36 mesi dalla data di acquisto presso AFRISO sp. z 0.0. [S.r.l.]. La
garanzia decade qualora vengano apportate modifiche non autorizzate o se l'installazione non é conforme alle
presenti istruzioni per l'installazione e l'uso.

SODDISFAZIONE DEL CLIENTE

Per AFRISO la soddisfazione del cliente & un aspetto fondamentale. In caso di domande, suggerimenti o problemi
con il prodotto, contattateci.
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ARM ProClick elektromos
muUkodtetodk

FIGYELEM!

A termék csak akkor hasznalhatd, ha teljes mértékben elolvasta és megértette ezt a hasznalati utmutatét. Az
Utmutatd az AFRISO weboldalan is elérheté.

FIGYELMEZTETES

Az ARM ProClick elektromos mukodtet6t csak képzett személyzet telepitheti, helyezheti
lizembe és szerelheti szét. Az elektromos aramkorokon végzett munkakat csak szakképzett
villanyszerel6 végezheti.

A jogosulatlan személyek altal végzett valtoztatasok és atalakitasok veszélyesek lehetnek, és
biztonsagi okokbol tilosak.

Elektromos muikodteté ARM ProClick 230 V AC vagy 24 V AC halézati fesziiltségrél miikod-
tetheté. Ez a feszultség sulyos sérilést vagy halalt okozhat.

Ne engedje, hogy a mikodtetd vizzel érintkezzen.
Ne végezzen semmilyen modositast a mikodtetén.

Az ARM ProClick mukodteto telepitése el6tt olvassa el a keverdszelep kezelési Utmutatéjat.

ALKALMAZAS

Fltési és hutési berendezésekben hasznaljak. 3 és 4 utas forgo keverészelepekre szerelve.

Megfelel6 vezérlével kombinalva az ARM 3-pontos mukodtetd a keveréfunkciot, az ARM 2-pontos mikodtetd
pedig a kapcsolasi funkciét latja el.

Az ARM proporcionélis mikodtetd a bedllitasoktol figgden az aldbbi jellel vezérelhet6: 0..10 V, 2..10 V, 0..20 mA,
4..20 mA vagy PWM és barmilyen funkciét végrehajt.

SZALLITASI ELEMEK

1. ARM ProClick elektromos mukodtetd, kétoldalas skalaval ellatott gombbal, "0-t6l 10-ig" vagy "10-t6l 0-ig"
beallithato értékekkel, valamint csatlakozédugdval ellatott elektromos tapkabellel.

2. Hasznalati Utmutato

3. Keverészelepekre szerelés utasitasai.

olda

ELEKTROMOS CSATLAKOZAS 3

A vezérl6 elektromos csatlakozasait a mikodtetd verzidjatol figgden kell elvégezni.
A mUkodtetd verzidszdma a mukodtetd hazan taldlhato adattéblan talalhato.

3-pont szabalyozasu

AFRISO | mukodtets ]| 2 pomes

\ N szabdlyozd
ARM 343 Csatlakoztassa a mikodtetdt a vezérléhoz az o ||~

- abran lathaté mddon. 6. dbra. Csatlakoztassa

LL)Z-NOIMHO 0924 1 5 mikodtets nulla vezetékét a vezérlohoz l

L S E a megfelel$ csatlakozo segitségével, vagy - Q0O mijkddtetd
230V AC kozvetlenil a halozat nulla vezetékéhez. kabelek

25VA, 60% ED -
1P42, TS50 c €
01MC051 864

AFRISO SP. Z 0.0.

Szalsza, ul_Koscielna 7 Wiz . i .
42-677 Czekanow SzlUkség esetén cserélje fel a 2-es és a 3-as

Made in FU vezetéket.
Art-No. 14 343 10

A csatlakozasok elvégzése utan ellendrizze,
hogy a mukodtetd a kivant irdnyba forog-e.

6. dbra. 3-pontos mukodtetd
elektromos rajza

NN

3-pont szabalyozasu mukodteté
,segédkapcsoléval

AFRISO

ARM e - A mukodtetdét ugyanugy kell a vezérl6hoz csatlakoztatni, mint més 3-pontos

|(3-point + switch) 09/24 mkodtetéket. Csatlakoztassa a kiilsé vezérelt eszkozt (pl. keringeté szivattyu)
6Nm, 120 s a segédkapcsolon keresztil (7. dbra). A segédkapcsolo beallitasa a forgatégomb
230V AC

alatt taldlhaté atkapcsoloval médosithato (8. abra). On allds - bekapcsolja

2.5 VA, 60% ED a vezérelt eszkozt, off allas - kikapcsolja.

1P42, T50 c €
01MC052170

AFRISO SP. Z 0.0. E 3-pontos

Szalsza, ul. Koscielna 7 2 2

“42677 Cackanow N 2~ szabalyozo
Made in EU

ArtNo. 14 443 10 L

vezérlékabel killsé
eszkozhoz

N~

nnﬂnﬂ ................................................ mikédtetd

| kabelek

segédkapcsold

7. &bra. 3-pontos miikodteté elektromos rajza
segédkapcsolé gombbal

8. abra. Segédkapcsolo

FELEPITES

ProClick mechanizmus kar

ARM ProClick mikodteté

jelzégylira

forgatégomb

kétoldalas skala

1. abra. ARM ProClick mukodteté felépitése

A mUkodteté négy pozicio egyikében szerelhetd fel. A kék gylrl jelzéelemének felfelé kell mutatnia. Ha
a mikodtetd szelepre torténd felszerelése utan ez az elem mas helyzetben van, huzza ki a gombot, szerelje
le a kék gylr(t, és szerelje vissza a mutatoval felfelé. A kék gy(riin van egy nyilas, amely lehetévé teszi, hogy
egy lapos csavarhuzéval kifeszitse.

N
A

3. 4bra. Rossz Osszeszerelés

2. 4bra. A jelz6gylru és a skala felszerelési
pozicidi és beallitasa

A mukodtetd tapkdbele levédlaszthatd, ami megkonnyiti a telepitést és az elektromos munkéakat. A dugé
mukodtetébdl vald eltavolitasahoz feszitse fel a fedél reteszkarjat, és cstsztassa le a fedelet a mikodtetd hazrdl
(4. dbra), majd huzza ki a csatlakozédugot (5. abra). A dugé csak egy helyzetben illeszkedik az aljzatra.

‘ 4. 4bra. A fedél ‘ 5. dbra. A mukodtetd

leszerelése dugdjanak nézete

4 ELEKTROMOS CSATLAKOZAS

2 és 3-pont szabalyozasu mikodtetd

AFRISO
ARM 349 o914
3-point, 2-point,

15 Nm, 120 s
230V AC 25VA

60% ED, IP42, T50
01IMCD52168

AFRISO SP. Z 0.0.
Szatsza, ul. Koscielna 7
42.677 Czekandw C €

Az ezzel a jeldléssel ellatott mukodtetd 3-pontos és 2-pontos
miikodtetéként is mikodhet.

Ha a késziiléket 3-pontos mikodtetéként kell miikodtetni,

Made in EU akkor a kovetkezdéket kell tennie:
Art.-No. 14 349 10
= = Csatlakoztassa a mukodtetdt a vezérl6hoz az dbran lathato
1 | 2 | 3| 2 modon. 6. dbra.
Z-point | N~ . . ”
2ot [N o7 L] % A csatlakozasok elvégzése utén ellendrizze, hogy a mukodtetd
- "? a kivant irdnyba forog-e. Szukség esetén cserélje fel a 2-es és
Zpeit [N L 9| B ) a 3-as vezetéket.

Ha a készuléket 2-pontos mukodtetéként kell mikodtetni,
akkor a kovetkezéket kell tennie:

Csatlakoztassa a mulkodtetéd nullavezetékét a halozat
nullavezetékéhez. Huzza ki a forgatogombot, és az dbra (10. abra)
szerint llitsa be helyesen a kapcsolot (9. dbra) és csatlakoztassa
a kdbeleket a mlikodtetd forgasiranyatol fliggéen.

Példa 2-pont szabdlyozasra:

Amikor a kapcsolé (9. dbra) allasban van 0 és
a feszultséget csak a barna vezetékre (3) adunk,
a mikodtetd a szelepet az dramutato jarasaval
megegyezden a véghelyzetbe forgatja. Amikor
mind a barna (3), mind a fekete (2) vezetékre
feszultséget kapcsolunk, a mikodtetd az éra-
mutatd jarasdval ellentétes irdnyba forgatja a
szelepet a véghelyzetbe.

Amikor a kapcsolé (9. abra) llésba lesz allitva (3
, és a feszlltség csak a fekete vezetékre (2) kertl
rd, a mikodtetd a szelepet az dramutato jarasaval
ellentétes irdnyba forgatja a véghelyzetbe. Amikor
a fekete (2) és a barna (3) vezetékre is feszlltséget
kapcsolunk, a mikodtetd a szelepet az 6ramutato
jarasadval megegyezéen, a véghelyzetbe forgatja.




ELEKTROMOS CSATLAKOZAS

AFRISO 2-pont szabalyozasu mukodtetd

. Csatlakoztassa a mukodtetd nullavezetékét a halozat nullavezetékéhez.
ARM 703 09724 | Huzzakia forgatégombot, és az dbra (10. dbra) szerint allitsa be helyesen a
}(2-point ) kapcsolot (9. abra) és csatlakoztassa a kabeleket a miikddteté forgasiranyatol

m, 12s flggden (példa a 6. oldalon).

230VAC 25VA mmm
60% ED, IP42, T50 N L N L
01MCD52160 o o
AFRISO 5P.Z 0.0.
Szalsza, ul. Koscielna 7
:ﬁﬁ:?ﬂ?ekanéw C E

2-pontos
vezérld

2-pontos
vezérlé

Art-No. 14 703 10 mikodtets 7 " mikodteté
kéabelek kabelek
112]3] 2 Q
Z-point | N 0 L :@ O
. Ly
2point [N L i~ ®
L 10. dbra. 2-pontos mikodtetd bekotési rajza,

beallitas az atkapcsolasi funkcidban

AFRISO

ARM 992
(proportional )  09/24
6 Nm, 60/120 s ﬁ
24V AGDC
2.5 VA, 60% ED
IP42, TS50 c E @
0IMCO52048
AFRISO SP. Z 0.0.
Szalsza, ul Kosicielna 7

42-677 Czekandw
Made in EU

Art-No. 14 992 10

Proporcidndlis szabalyozé mikodtetd

Huzza le a forgatdgombot, és egy lapos csavarhtzéval vélassza ki a kapcsolén
a megfeleld bettt (11. abra) a vezérléjeltdl és a szelepnyitési id6tél fliggden
a tablazat szerint (12. dbra). Ezutan a rajz szerint végezze el az elektromos
csatlakozasokat (13. dbra). A miikodtetd forgdsiranya a forgatégomb alatt
taldlhaté kapcsoldval (9. dbra) modosithato.

+ 11
~ 1 Y U
Ha:n |
11. dbra. Vezérljeltdl fliggé mikddtetd funkcidkapcsold
Bedllitas Vezérlojel A szelep teljes
a kapcsolon elfordulasanak
ideje
a 0-10V 60 mp
b 0-10V 120 mp ~ L
+ -
< 2-10V 60 mp
Y DC 0(2)..10 V, 0(4)..20 mA PWM <
d 2-10V 120 mp vezérlGjel a szabalyozotol
e 0-20 mA 60 mp U DC 0.10 V>
mikddtetd pozicié kimeneti jel
f 0-20 mA 120 mp B
g 4-20 mA 60 mp gi)lgigt(em
h 4-20 mA 120 mp
i PWM* 60 mp
j PWM* 120 mp

12. bra. Kapcsolo funkcid leirasa 13. 4bra. Elektromos kapcsolasi rajz

* A PWM jelfrekvencia tartomanya
100-2000 Hz, a fesziltségtartomany pedig 5-15 V.

ARM PROCLICK MUKODTETO HASZNALATA

4. A keverdszelepre valé miikodteté osszeszerelése és szétszerelése

A mUikodtetd fel- vagy leszereléséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a ProClick mechanizmus karjat (1),
majd csUsztassa a mikodtetdt a szelepszarra, vagy huzza ki beléle (2).

17. dbra. Az ARM ProClick miikodtet6 felszerelése/eltavolitasa a szeleprol

5. Méretarany kivalasztasa és pozicionalasa

Helyezze be a gomb kétoldalas skélajat a szelep nyitasi és zarasi irdnyanak megfelel6 helyzetbe (,,0-t6l 10-ig”
vagy ,,10-t6l 0-ig”) a kovetkezé szabdly szerint:

- ha a szelep jobbra, az dramutato jarasaval megegyezd irdnyban zarva van, akkor a skalat "0-tél 10-ig" valasztjuk ki,
- ha a szelep balra, az 6ramutaté jarasaval ellentétesen zarva van, akkor a skalat "10-t6l 0-ig" vélasztjuk.

Askala helyes kivalasztasa utan a "0" allas azt jelenti, hogy a szelep teljesen zarva van (a melegvizellatas zarva),
a "10" allas pedig azt, hogy a szelep teljesen nyitva van (a melegvizellatas nyitva). A skéla barmely mas allasa
a szelepnyitds szazalékos aranyat jelzi (pl. a "4"-es allas a szelep 40%-o0s nyitottsagat jelzi).

18. dbra. A skalaval ellatott fedél mindkét oldalanak nézete

ENGEDELYEZESEK ES TANUSITVANYOK

AFRISO Sp. z 0.0. ezennel kijelenti, hogy az ARM ProClick elektromos mukodteté megfelel a:

B LVD iranyelvnek: Kisfeszlltségu villamos berendezésekre vonatkozé 2014/35/EU iranyelv,

B EMC irdnyelvnek: az elektromagneses osszeférhetdségrél EK iranyelv kdvetelményeinek 2014/30/EU
iranyelv,

B RoHS Il irdnyelvnek: Veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valé korlatozasarol

sz6l6 2011/65/EU irényelv. c €

Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege az aldbbi weboldalon érheté el: www.afriso.pl.

[l
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ARM PROCLICK MUKODTETO HASZNALATA

1. Jelzés a jelzédiodakkal (LED-ekkel)

Alegkulsé diodak a mukodtetd és a keverd-
szelep forgasiranyat jelzik (14. abra). A bal
oldali LED az 6ramutat¢ jarasaval ellentétes
forgast, a jobb oldali LED az éramutato
jarasaval megegyez6 forgast jelzi.

A proporcionélis mikodtetd kozepén taldl-
haté egy zo6ld didéda, amely a mikodtetd
megfelelé6 mukodését, és egy piros didda,
amely hibat jelez (15. abra). A jelzés leirasa
az 1. tablazatban taldlhato.

14. abra. LED-ek 2- és
3-pontos mikodtetén

15. dbra. LED-ek
a proporcionalis mikodtetén

ABLAZAT A PROPORCIONA OD O D WANYA

LED jelzés Allapot Megjegyzések

A z6ld diéda folyamatosan vilagit A tdpegység csatlakoztatva van, -

a mikodteté megfeleléen mukodik

Z6ld LED villog A tapegység csatlakoztatva van, és -
a kézi izemmod gombja meg van

nyomva (16. dbra)

A z6ld didéda folyamatosan vildgit,

a narancssarga bal vagy jobb dioda
pedig a forgésiranytol fliggéen tovabb
vilagit.

A mukodtetd balra vagy jobbra forog -

A z6ld LED folyamatosan vilagit, a piros
LED pedig villog

A mukodtetd akadalyba utkozott, és
nem tudja elforditani a szelepet.

Tisztitsa meg a keverészele-
pet, tavolitsa el az akadalyt

A Piros diéda folyamatosan vilagit Nincs jel, sérilt kabel A funkcié a 2..10 V (c, d) és
a4..20 mA (g, h) vezérlés

kivalasztasakor aktiv.

2. Proporcionalis mukodteté védelmi mod
A mukodteté védelmi moddal van felszerelve a sériilések ellen. Akadaly észlelésekor a mikodtetd riasztasi
uzemmodba kapcesol, amit folyamatos zold fény és villogo piros fény jelez.

A mukodtet6é 20 masodpercenként megprébalja elforgatni a szelepet. Ha a mukodtetdnek sikerul elforditania
a szelepet, akkor visszatér normal izemmaodba, egyébként riasztasi tzemmodba kapcsol.

A proporciondlis mikodtetén taldlhatd tzemmddvaltéo gomb (16. dbra) kétszeri megnyomaséval, amely auto-
matikusrél kézi izemmadra valt, torlédnek a kijelzett hibak.

3. Mukodteté uzemmad

Az automatikus Gzemmadrol a kézi tizemmaodra
valé valtds az Gzemmadd gombbal térténik.

A kapcsolo felsé alldsa az automatikus tzemmodot jelzi.
A kapcsoldo megnyomasakor lehetdség van kézi mikod-
tetésre, azaz a mikodteté gomb szabad mukodtetésére.

16. dbra. Az izemmod gomb nézete

Paraméter / & s
) Erték / anya
alkatrész JETTEE)
Vezérlés 3 pontos 2 pontos 2 - és 3-pontos proporcionalis
Nyomaték 6 Nm 6 Nm 6 Nm, 15 Nm 6 Nm
o i a beallitasoktol fuggé:
90°-os elfordulasi id6é 60 mp, 120 mp 12 mp 120 mp 60 mp, 120 mp
230 V AC bedllitasoktdl figgé:
Vezérl6jel/tapellatas 230 VAC 230 VAC 24V AC' 24V AC/DC-0..10V, 2..10 V,
0..20 mA, 4..20 mA, PWM
Forgasi szég 90°
Kornyez’et hémérséklet 0-50°C
tartomanya
Aramfelvétel 2,5+ 4 VA
Biztonsagi osztaly 11(230 V),
(EN 60730) 1l (24 V)
Rogzitési tipus allanddan
csatlakoztatott M tipus
kabelekhez
Mkodési mod 1. tipus
Szennyezettség mértéke 2
Maximalis impulzus 2500 V (230 V-os eszkézokho6z),
feszlltsége 500 V (24 V-os eszk6zokhoz)
Burkolatvédelmi szint 1P42
Meretel 85,5 x 97 x 99 mm
(mag. x sz&l. x mély.)
Haz anyaga PC
Tapkabel hosszisdga 2m

Az elektromos ARM ProClick mukoédteté nem igényel a karbantartast.

1. Kapcsolja le a készllék daramellatasat.
2. Szerelje szét a készuléket.
3. Koérnyezetvédelem érdekében a haszndlaton kivili eszkdzoket tilos a szelektdlatlan
haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani.
A készuléket megfelelé hulladékgyijté helyre kell szallitani.
I Elektromos ARM ProClick miikédtetd Ujrahasznosithaté anyagokbol készul.

GARANCIA

Az AFRISO sp. z 0. 0. gyadrté 36 honapos garanciat biztosit a készllékre a vasarlas datumatdl szamitva.
A jotallas érvényét veszti a jogosulatlan modositasok vagy a jelen dsszeszerelési és hasznalati utasitasoktdl
eltérd telepités esetén.

UGYFEL-ELEGEDETTSEG

|
N
N

Az AFRISO szamara az Ugyfél-elégedettség a legfontosabb. Ha barmilyen kérdése, javaslata vagy problémaja
van a termékkel kapcsolatban, kérjuk, vegye fel veliink a kapcsolatot.
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Elektri¢ni aktuatori
ARM ProClick

PAZNJA!!!:

Proizvod se smije koristiti samo ako ste u potpunosti procitali i razumjeli ovaj priru¢nik s uputama. Prirucnik je
takoder dostupan na web stranici AFRISO-a.

UPOZORENJE

Elektri¢ni aktuator ARM ProClick smije instalirati, pustiti u pogon i rastaviti samo obuceno
osoblje. Radove na elektri¢nim krugovima smije obavljati samo ovlasteni elektricar.

Promjene i modifikacije koje provode neovlastene osobe mogu uzrokovati opasnost i zabranjene
su iz sigurnosnih razloga.

Elektri¢ni aktuator ARM ProClick moze raditi pod mreznim naponom od 230 V AC ili 24 V AC.
Ovaj napon moze uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt.

Ne dopustite da aktuator dode u kontakt s vodom.
Ne vrsite nikakve modifikacije na aktuatoru.

Prije ugradnje aktuatora ARM ProClick pogledajte upute za uporabu mijesajuceg ventila.

Koristi se u instalacijama grijanja i hladenja. Montira se na 3- i 4-putne rotacijske mijesajuce ventile.

U kombinaciji s odgovaraju¢im regulatorom, ARM 3-toc¢kovni aktuatori obavljaju funkciju mijesanja, a ARM
2-toc¢kovni aktuatori obavljaju funkciju preklapanja.

Proporcionalni aktuator ARM, ovisno o postavkama, moze se upravljati signalom: 0..10 V, 2..10 V, 0..20 mA,
4..20 mA ili PWM i izvrsava bilo koju funkciju.

ELEMENTI DOSTAVE

1. ARM ProClick elektri¢ni aktuator opremljen gumbom s dvostranom skalom "od 0 do 10" ili "od 10 do 0"
i elektri¢nim kabelom za napajanje s utikacem.

2. Upute za uporabu.

3. Upute za ugradnju na mijesajuce ventile.

GRADA

poluga mehanizma ProClick

aktuator ARM ProClick

prsten s indikatorom

gumb

dvostrana skala

SI. 1. Konstrukcija aktuatora ARM ProClick

Aktuator se moze montirati u jedan od cetiri poloZaja. Indikatorski element plavog prstena trebao bi biti
usmjeren prema gore. Ako se nakon ugradnje aktuatora na ventil ovaj element nalazi u drugom polozaju,
izvucite gumb, rastavite plavi prsten i ponovno ga ugradite s indikatorom okrenutim prema gore. Na plavom
prstenu nalazi se rupa koja vam omogucuje da ga podignete ravnim odvijacem.

N
A

Sl. 3. Zabranjena ugradnja

Sl. 2. Polozaji montaze i podesavanje
indikatorskog prstena i skale

Kabel za napajanje aktuatora je odvojiv, $to olakSava instalaciju i elektricne radove. Za uklanjanje utikaca iz
aktuatora, podignite polugu zasuna poklopca i pomaknite poklopac s ku¢ista aktuatora (SI. 4), a zatim odspojite
utikac (SI. 5). Utika¢ odgovara utic¢nici samo u jednom polozaju.

poklopca
I 1 2

‘S 4. Demontaza . SI. 5. Pogled na utika¢

aktuatora

strana

ELEKTRICNI PRIKLJUCCI I 3 4 I ELEKTRICNI PRIKLJUCCI

Elektri¢ne spojeve u regulatoru izvrsite ovisno o verziji aktuatora.
Oznaka verzije aktuatora nalazi se na natpisnoj plocici na kucistu aktuatora.

Aktuator s 3-tockovnom o
AFRISO | regulaciiom o[-k
: N regulator
ARM 343 Spojite aktuator na regulator kao Sto o [«[~»
Zoomt 09724 je pnkazan?_ na dijagramu Sl. 6. Spojite
LL)G N 120 s neutralnu Zicu aktuatora na regulator
230\;‘“: E pomocu odgovarajuceg terminalailiizravno - o RN o T o RO kablovi

25 VA 60%ED - na neutralnu Zicu iz elektri¢ne mreze.

IP42, TS50 c €
01MCO51864
AFRISO SP. Z 0.0.
Szalsza, ul_Koscielna 7

42-677 Czekanow
Made in EU

Art.-No. 14 343 10

Nakon spajanja provjerite okrece li se
aktuator u Zeljenom smjeru.

Ako je potrebno, zamijenite zZice 2 i 3.

Sl. 6. Elektri¢na shema
3-to¢kovnog aktuatora

NN

Aktuator s 3-to¢kovnom regulacijom
i pomoc¢nim prekidacem

AFRISO

ARM L1 - Spojite aktuator na regulator na isti nacin kao i kod ostalih 3-to¢kovnih

|(3-point + switch) 09/24 aktuatora. Pomoc¢u pomocnog prekidaca spojite kontrolirani vanjski uredaj
6 Nm, 120 s (npr. cirkulacijsku pumpu) (Sl. 7). Postavka pomo¢nog prekidac¢a moze se
230V AC

promijeniti pomocu sklopke (SI. 8) koji se nalazi ispod gumba. Polozaj ON -

25VA, 60%ED = ukljucuje kontrolirani uredaj, OFF - iskljucuje ga.

1P42, T50 c €
01MC052170

AFRISO SP.Z 0.0. E 3-toCkovni
Szallsza, ul. Kotcielna 7 N requlator
42-677 CaekanOw A~ e
Male in EU

Art-No 14 443 10

kabel za upravljanje

a vanjski uredaj
N~ zavanjserureca)

n n ﬂ n E ................................................ kablovi

¥ | aktuatora

pomoc¢ni prekidac

Sl. 7. Elektri¢ni dijagram
3-toc¢kovnog aktuatora s pomoc¢nim prekidacem

Sl. 8. Pomo¢ni prekidaé

Aktuator s 2- i 3-tockovnom regulacijom

AFRISO
ARM 349 o914
3-point, 2-point,

15 Nm, 120 s
230V AC 25VA

60% ED, IP42, T50
01IMCD52168

AFRISO SP.Z 0.0.

Szatsza, ul. Koscielna 7
42.677 Czekandw C €
Made in EL

Art.-No. 14 349 10

Aktuatori s ovom oznakom mogu raditi i kao 3-tockovni i kao
2-tockovni aktuatori.

Ako uredaj treba raditi kao 3-to¢kovni aktuator, uradite
sljedece:

Spojite aktuator na regulator kao $to je prikazano na dijagramu

=
1]2[3]| » Sl 6.

Z-point | N a—~ =

- I Nakon spajanja provjerite okrece li se aktuator u Zeljenom smjeru.
2-point . PO -

Sl "? Ako je potrebno, zamijenite Zice 2 i 3.
Z-point | N L Q- q@
l

Ako uredaj treba raditi kao 2-tockovni aktuator, uradite
sljedece:

Spojite neutralnu zZicu s aktuatora na neutralnu Zicu iz mreze.
Skinite gumb i prema dijagramu (SI. 10) ispravno postavite
prekidac (SI. 9) i spojite Zice ovisno o smjeru rotacije aktuatora.

Primjer za 2-to¢kovnu regulaciju:

Kada je prekidac (SI. 9) postavljen na poziciju O
i napon se primjenjuje samo na smedu Zzicu (3),
aktuator ¢e okrenuti ventil u smjeru kazaljke na
satu u krajnji polozaj. Kada se napon primijeni
na smedu (3) i crnu (2) Zicu, aktuator ¢e okrenuti
ventil suprotno od smjera kazaljke na satu do
krajnjeg polozaja.

Kada je prekidac¢ (SI. 9) postavljen na poziciju
0 i napon se primjenjuje samo na crnu zicu (2),
aktuator ¢e okrenuti ventil suprotno od smjera
kazaljke na satu u krajnji polozaj. Kada se napon
primijeni na obje Zice, crnu (2) i smedu (3), aktuator
¢e okrenuti ventil u smjeru kazaljke na satu do
krajnjeg polozaja.




ELEKTRICNI PRIKLJUCCI

AFRISO Aktuator s 2-to¢ckovnom regulacijom
: Spojite neutralnu zicu s aktuatora na neutralnu zZicu iz mreze. Skinite gumb

ARM 703 09/24 1 | prema dijagramu (SI. 10) ispravno postavite prekida¢ (Sl. 9) i spojite Zice
}(2-point ) ovisno o smjeru rotacije aktuatora (primjer stranica 6).
m, 12s

230VAC 25VA =mm
60% ED, P42, T50
01MC052169

AFRISO SP.Z 0.0.

Szalsza, ul. Koscielna 7
42-677 Czekandw C E
Made in EU

2-tockovni
upravlja¢

2-tockovni
upravlja¢

Art.-No. 14 703 10 kablovi " kablovi
aktuatora aktuatora
112]3] 2 Q
Zpoint | N o~ L :@ O
zpoint [N L 6| ®
L SI. 10. Elektri¢na shema dvotoc¢kovnog aktuatora,

postavka u funkciji prebacivanja

AFRISO

ARM 992
(proportional )  09/24
6 Nm, 60/120 s ﬁ
24V AGDC
25VA, 60% ED -
IP42, TS50 c E @
0IMCO52048
AFRISO SP. Z 0.0.
Szalsza, ul Kosicielna 7

42-677 Czekandw
Made in EU

Art-No. 14 992 10

Aktuator s proporcionalnim upravljanjem

Skinite gumb i ravnim odvija¢em odaberite odgovarajuce slovo na prekidacu
(SI. 11) ovisno o upravljackom signalu i vremenu otvaranja ventila prema
tablici (SI. 12). Zatim izvrsite elektri¢ne spojeve prema dijagramu (SI. 13).
Smjer rotacije aktuatora moze se promijeniti pomocu prekidaca (SI. 9) koji
se nalazi ispod gumba.

+ i
~ LY
(1] 2§

t
U
[ 4]

SI. 11. Prekida¢ funkcije aktuatora ovisno o upravlja¢kom signalu

Podesavanje Signal Vrijeme potpune
na prekidacu za upravljanje | rotacije ventila
a 0-10V 60s
b 0-10V 120's ~ L
c 210V 60's HEn
Y DC 0(2)..10 V, 0(4)..20 mA PWM <
D 210V 1205 upravljacki signal iz regulatora
e 0-20 mA 60s U DC 0..10 V=
f 0-20 mA 120's izlazni signal poloZaja aktuatora
" kablovi
9 4-20 mA 60s aktuatora
h 4-20 mA 120 s
i PWM* 60s
j PWM* 120's

SI. 12. Opis funkcije prekidaca SI. 13. Dijagram elektri¢nih spojeva

* Frekvencijski raspon PWM signala je
100-2000 Hz, a raspon napona je 5-15 V.

KORISTENJE ARM PROCLICK AKTUATORA 7

4. Montaza i demontaza aktuatora na mijesaju¢em ventilu

Za montazu ili demontazu aktuatora, pritisnite i drzite polugu mehanizma ProClick (1), a zatim gurnite
aktuator na stablo ventila ili izvucite aktuator iz njega (2).

Sl. 17. Montaza/demontaza ARM ProClick aktuatora na ventilu

5. Odabir skale i njenog polozaja

Umetnite dvostranu skalu gumba u odgovarajuci polozaj za smjer otvaranja i zatvaranja ventila ("od 0 do 10"
ili "od 10 do 0"), prema pravilu:

- ako se ventil zatvara udesno, u smjeru kazaljke na satu, biramo skalu "od 0 do 10",
- ako se ventil zatvara ulijevo, suprotno od smjera kazaljke na satu, biramo skalu "od 10 do 0."

Nakon ispravnog odabira skale, polozaj "0" znacit ¢e da je ventil potpuno zatvoren (dovod tople vode je
zatvoren), a polozaj "10" znadit ¢e da je ventil potpuno otvoren (dovod tople vode je otvoren). Bilo koji drugi
poloZaj na skali pokazivat ¢e postotak otvorenosti ventila (npr. polozaj "4" znacit ¢e da je ventil otvoren 40 %).

Sl. 18. Pogled na obje strane poklopca sa skalom

ODOBRENJA | CERTIFIKATI

AFRISO Sp. z 0. 0. ovime izjavljuje da je elektri¢ni aktuator ARM ProClick u skladu sa:
B LVD direktivom: Direktiva o niskonaponskoj elektri¢noj opremi 2014/35/EU,
B EMC direktivom: Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU,

B RoHS Il direktivom: Direktiva o ograni¢enju upotrebe opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi
2011/65/EU.

Puni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: www.afriso.pl. ‘ €

KORISTENJE ARM PROCLICK AKT (01372

1. Signalizacija pomocu signalnih dioda (LED)

Krajnje vanjske diode pokazuju smjer vrtnje
aktuatora i mijesajuceg ventila (SI. 14). Lijeva
LED lampica oznadava rotaciju suprotno od
smjera kazaljke na satu, desna LED lampica
oznacdava rotaciju u smjeru kazaljke na satu.

Na proporcionalnom aktuatoru nalazi se
zelena dioda koja signalizira ispravan rad
aktuatora i crvena koja signalizira kvar (SI. 15).
Opis signala moze se naci u Tab. 1.

SI. 14. LED diode u 2-
i 3-toc¢kovnim aktuatorima

SI. 15. LED diode
u proporcionalnom aktuatoru

OP D A A A PROPORCIONA O A ATOR

LED signalizacija Stanje Napomene

Zelena dioda stalno svijetli Napajanje je spojeno, aktuator radi -

ispravno

Zelena LED lampica treperi Napajanje je spojeno i pritisnut je -

gumb za ru¢ni rad (SI. 16)

Zelena dioda svijetli neprestano i
dodatno svijetli lijeva ili desna naranca-
sta dioda, ovisno o smjeru rotacije.

Aktuator se okrece lijevo ili desno -

Zelena LED dioda svijetli neprestano, a
crvena LED dioda treperi

Aktuator je naiSao na prepreku i ne
moze okrenuti ventil.

Ocistite mijesajudi ventil,
uklonite zacepljenje

Crvena dioda stalno svijetli Nema signala, ostecen kabel Funkcija aktivna pri odabiru
upravljanja 2..10 V (c, d)

i4..20 mA (g, h)

2. Rezim zastite proporcionalnog aktuatora
Aktuator je opremljen rezimom zastite od unistenja. Kada se naide na prepreku, aktuator ¢e prijeci u alarmni
rezim, $to je signalizirano stalnim zelenim svjetlom i trep¢udim crvenim svjetlom.

Svakih 20 sekundi aktuator ¢e pokusati okrenuti ventil. Ako aktuator uspije okrenuti ventil, vraéa se u normalan
nacin rada, u suprotnom prelazi u alarmni rezim.

Dvaput pritisnite gumb za promjenu rezima (SI. 16) s automatskog na rué¢ni nacin rada na proporcionalnom
aktuatoru kako biste obrisali prikazane greske.

3. Rezim rada aktuatora

Prelazak s automatskog na ru¢ni rezim rada
izvodi se pomocu tipke za promjenu rezima rada.

Prekida¢ u gornjem polozaju oznacava automatski nacin
rada. Kada se pritisne prekida¢, moguce je ru¢no uprav-
lianje, tj. slobodno upravljanje gumbom aktuatora.

SI. 16. Prikaz tipke za rezim rada

3 OD?

Parametar / dio Vrijednost / materijal

Upravljanje 3-tockovno 2-toc¢kovno 2- i 3-toc¢kovno Proporcionalno

6 Nm, 15 Nm 6 Nm

Okretni moment 6 Nm 6 Nm

ovisno o postavkama:
60s,120s

ovisno o postavkama:

Vrijeme rotacije od 90° 60s,120s 12s 120 s

Signal / napajanje 230 VAC 230V AC 2232\\//:5’ 24V AC/DC-0..10V, 2..10V,
0..20 mA, 4..20 mA, PWM

Kut rotacije 90°

Rasppn temperature 0+50°C

okoline

Potrosnja energije 2,5+4 VA

Sigurnosna klasa (EN 11(230V),

60730) 111 (24 V)

Vrsta pric¢vricivanja za

trajno spojene kablove Tip M

Nadin rada Tip 1

Stupanj kontaminacije 2

Maksimalni impulsni 2500 V (za uredaje od 230 V),
napon 500 V (za uredaje od 24 V)
Klasa zastite kucista 1P42

R'i':i”;'fx dub) 85,5x97x99 mm
Materijal kucista PC

Duljina kabela 2m

ODRZAVA

Elektri¢ni aktuator ARM ProClick ne zahtijeva odrzavanje.
A PORABE, ODLAGA

1. Iskljucite uredaj iz struje.

2. Rastavite uredaj.

3. Radi zastite okolisa, ne bacajte uredaj zajedno s nerazvrstanim ku¢nim otpadom.
Uredaj se mora dostaviti na odgovarajuce mjesto za odlaganje otpada.

Elektri¢ni aktuator ARM ProClick izraden je od materijala koji se mogu reciklirati.

L
JAMSTVO

Proizvodac daje 36-mjesec¢no jamstvo za uredaj od datuma kupnje u AFRISO sp. z 0. 0. Jamstvo prestaje vaziti
u slu¢aju neovlastenih izmjena ili montaze koja nije u skladu s ovim uputama za montazu i uporabu.

ZADOVOLJSTVO KUPCA

Za AFRISO, zadovoljstvo kupca je najvaznija stvar. Ako imate bilo kakvih pitanja, prijedloga ili problema
s proizvodom, molimo kontaktirajte nas.
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mekanismin vipu ProClick

toimilaite ARM ProClick

ARM ProClick -sahkoiset

AFRISO Sp. z 0.0. Asiakaspalvelutiimi toimilaitteet
Szatsza, ul. Koscielna7  puh. +48 (0) 32 330 33 55 rengas osoittimella
42-677 Czekandéw info@afriso.pl

www.afriso.pl i
nuppi

kaksipuolinen asteikko

Tuotetta saa kayttaa vain, jos olet taysin lukenut ja ymmartanyt nama kayttoohjeet. Kasikirja on saatavilla
my0&s AFRISOn Internet-sivustolla.

Kuva 1. Toimilaitteen rakenne ARM ProClick

VAROITUS
Toimilaite voidaan asentaa yhteen neljéstd asennosta. Sinisen renkaan osoittavan elementin on oltava yldspain.
ARM ProClick -sahkétoimilaitteen saa asentaa, ottaa kayttoon ja purkaa vain koulutettu hen- Jos toimilaite on asennettu venttiiliin ja elementti on eri asennossa, veda nuppi ulos, irrota sininen rengas ja
kilokunta. Anna séhkévirtapiireihin kohdistuvat tyét vain patevan sdhkdasentajan tehtéavaksi. aseta se takaisin paikalleen siten, etta merkkivalo on yléspain. Sinisessa renkaassa on reika, jonka avulla sita
voi vadantaa litteakarkisella ruuvimeisselilla.
Luvattomien henkiléiden tekemat muutokset ja muutostyot voivat aiheuttaa vaaraa ja ovat
turvallisuussyista kiellettyja.
Sahkoinen toimilaite ARM ProClick voi toimia 230 V AC tai 24 V AC jannitteelld. Tama jannite
voi aiheuttaa vakavia vammoja tai kuoleman.
Ala anna toimilaitteen joutua kosketuksiin veden kanssa.
Ala tee mitadn muutoksia toimilaitteeseen.
N
Ennen toimilaitteen asentamista ARM ProClick lue sekoitusventtiilin kdyttéohjeet. \
KAYTTO / v J

Kaytetdan l[dmmitys- ja jadhdytysjarjestelmissa. Asennetaan 3- ja 4-tie-sekoitusventtiileihin. Kuva 2. Asennusasennot seka Kuva 3. Kielletty asennus

Yhdessa sopivan ohjaimen kanssa ARM 3-pistetoimilaitteet hoitavat sekoitustoiminnon ja ARM 2-pistetoimilaitteet mittarirenkaan ja asteikon asettaminen
kytkentatoiminnon.
Toimilaitteen virtajohto on irrotettavissa asennuksen ja sahkoétdiden helpottamiseksi. Poistaaksesi pistokkeen
toimilaitteesta vipu ylds kannen salpaa ja liu'uta kansi pois toimilaitteen kotelosta (Kuva 4) ja irrota sitten
pistoke (Kuva 5). Pistoke sopii pistorasiaan vain yhdessa asennossa.

TOIMITUKSEN SISALTO
1. ARM ProClick -sahkoinen toimilaite, jossa on kaksipuolisella asteikolla varustettu asteikko "0-10" tai "10-0"
ja pistokkeella varustettu sahkéjohto.
2. Kayttoohjeet.
3. Sekoitusventtiilien asennusohjeet.
Kuva 4. Kannen - Kuva 5. Nakyma

r irrottaminen toimilaitteen pistokkeesta

sivu

SAHKOKYTKENNAT I 3 4 I SAHKOKYTKENNAT

ARM-suhteellista toimilaitetta voidaan asetuksista riippuen ohjata signaalilla: 0..10 V, 2..10 V, 0..20 mA,
4..20 mA tai PWM ja suorittaa minka tahansa toiminnon.

Tee sahkoékytkennat ohjaimessa toimilaitteen version mukaan.
Toimilaitteen versiotunnus [6ytyy toimilaitteen kotelossa olevasta tyyppikilvesta. Toimilaite 2- ja 3-pisteen ohjauksella
_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ R . SD Tallad nimitykselld varustetut toimilaitteet voivat toimia seka
ARM 349 0s/24 3- ettd 2-pistetoimilaitteina.
Toimilaite, jossa E 2 pisteen ?;;::t.fz-::nt
AFRISO | on 3-pisteohjaus N saadin 230VAC, 25VA mmm
ARM 343 Kytke toimilaite ohjaimeen kuvan 6. o [~ gl[::goi?;sg’“' L
ol 09/24 osoittamalla tavalla. Kytke toimilaitteen
ain llaioht hiai . litti AFRISO SP. Z 0.0.
6 Nm, 120 s nollajohto ohjaimeen sopivaan littimeen Szalsza, ul Knicielna 7 Jos laitetta kdytetaan 3-pistetoimilaitteena, sen on:
230V AC tai suoraan sahkoverkon nollajohtimeen. :fzﬁg?iuféﬁka"m C €
— Kytke toimilaite ohjaimeen kuvan 6 osoittamalla tavalla.
2.5 VA, 60% ED Kun liitdnnat on tehty, tarkista, etta Art-No 1434910 y )
:)':?42601-15394 c € @ toimilaite py6rii haluttuun suuntaan. 1 | 2 | 3 _"ig Kun liitdnnat on tehty, tarkista, etta toimilaite pyorii haluttuun
——— Tpoint | N s~ ~= suuntaan. Vaihda tarvittaessa johdot 2 ja 3.
S G Vaihda tarvittaessa johdot 2 ja 3. - I
Y oo oo N L] 0
Made in FU Z-point | N L Q- q@
il B e T Kuva 6. Sahkékaavio a
3-pistetoimilaitteelle
NN Q R, . I
n n E Jos yksikkoa kaytetaan 2-pistetoimilaitteena, sen on:
Liita toimilaitteen nollajohto séhkéverkon nollajohtoon. Irrota

nuppi ja tee kytkimen oikea saaté (kuva 10) kaavion (kuva 9)
mukaisesti ja kytke johdot toimilaitteen pyoérimissuunnan
mukaisesti.

Toimilaite, jossa on 3-pisteohjaus

AFRISO ja apukytkin

ARM e - Kytke toimilaite ohjaimeen samalla tavalla kuin muutkin 3-pistetoimilaitteet.
|(3-point + switch) 09/24 Kytke ohjattava ulkoinen laite (esim. kiertovesipumppu) lisdkytkimen kautta
6 Nm, 120 s (kuva 7). Apukytkimen asetusta voidaan muuttaa nupin alla olevalla kytki-

230V AC melld (kuva 8). Asento on — kytkee ohjattavan laitteen paalle, off — kytkee
2.5 VA, 60% ED sen pois paalta.

IP42, T50 c €
01MCD52170
AFRISO SP.Z 0.0. E 3-pisteen Kuva 9. Toimilaitteen pydrimissuunnan kytkin
Szafsza, ul. Kodcielna 7 N saadin
[~

42-677 Czekanow
Made in EU

AISHORE EHIT ohjauskaapeli i Esimerkki 2-pisteohjauksesta:
ulkoiselle laitteelle :

N~ '/1 Kun kytkin (kuva 9) on asennossa 0 ja jannite Kun kytkin (kuva 9) on asennossa Oja jannite
n ﬂ ﬂ n E """""""""""""" A O G toimilaitteen syOtetaan vain mustaan johtimeen (2), toimilaite syOtetaan vain ruskeaan johtimeen (3), toimilaite
ol johdot i kaantaa venttiilin vastapaivaan paateasentoon. Kun kaantaa venttiilin myotapaivaan paateasentoon.
i jannite kytketaan sekd mustaan (2) etta ruskeaan (3) Kun seka ruskeaan (3) ettd mustaan (2) johtimeen
johtoon, toimilaite kaantaa venttiilin myotapaivaan kytketaan jannite, toimilaite kaantaa venttiilin

paateasentoon. vastapdivaan paateasentoon.

apukytkin

Kuva 7. Sahkokaavio
3-pistetoimilaite, jossa on lisdkytkin

Kuva 8. Apukytkin




SAHKOKYTKENNAT

Toimilaite, jossa on 2-pisteohjaus
AFRISO
ARM 703 09/24

}(2-paint )

m, 12s
230 VAC, 25VA
60% ED, IP42, T50

01MC052169

Liita toimilaitteen nollajohto séhkoverkon nollajohtoon. Irrota nuppi ja tee
kaavion (kuva 10) mukaisesti oikea kytkinasetus (kuva 9) ja kytke johdot
toimilaitteen pyorimissuunnan mukaisesti (esimerkki sivulla 6).

AFRISO SP. Z 0.0.
Szalsza, ul. Koscielna 7
42-677 Czekandw
Made in EU

2-pisteohjain 2-pisteohjain

Art-No. 14 703 10 Foimilaitteen " toimilaitteen
johdot johdot
112]3] 2 Q @
2point | N o0 L | %
. 2 2
2point [N L i~ ®

Kuva 10. Sahkokaavio 2-pistetoimilaitteesta,
kytkentatoiminnon asetukset

-
AFRISO
ARM 992

(proportional )  09/24
6 Nm, 60/120 s

24V AGDC

2.5 VA, 60% ED

|
IP42, TS50 c E @
01MCO52048

AFRISO SP. £ 0.0.
Szalsza, ul Kosicielna 7
42-677 Czekandw
Made in EL

Art-No. 14 992 10

Suhteellisella ohjauksella varustettu toimilaite

Irotta nuppi ja valitse littedkarkiselld ruuvimeisselilla kytkimesta (kuva 11)
sopiva kirjain ohjaussignaalin ja venttiilin avautumisajan mukaan taulukon
(kuva 12) mukaisesti. Tee sitten sahkokytkennat kaavion mukaisesti (kuva 13).
Toimilaitteen pydrimissuuntaa voidaan muuttaa nupin alla olevalla kytkimella
(kuva 9).

+ 11
~ 1 Y U
HA: QO
“ Kuva 11. Toimilaitteen toimintakytkin riippuen ohjaussignaalista
Asetukset Ohjaus Venttiilin tayden
kytkimella signaali kierroksen aika
a 0-10 V 60s
b 0-10 V 120s ~ oL
c 210V 60's HEn
Y DC 0(2)..10 V, 0(4)..20 mA PWM <
d 210V 120s ohjaussignaali saatimesta
e 0-20 mA 60s U DC 0..10 V=
P 0-20 mA 120 s toimilaiteen asennon lahtésignaali
g 420mA | 605  lomiaiteen
h 4-20 mA 120 s
i PWM* 60s
i PWM* 120's

Kuva 12. Kytkimen toimintojen kuvaus Kuva 13. Sahkokytkentakaavio

* PWM-signaalin taajuusalue on
100-2000 Hz ja jannitealue 5-15 V.

ARM PROCLICK -TOIMILAITTEEN KAYTTO

4. Sekoitusventtiilin toimilaitteen asennus ja irrotus

Voit asentaa tai irrottaa toimilaitteen painamalla ja pitdméalla mekanismin vipua alhaalla ProClick (1) ja liu'uta
sitten toimilaite venttiilin varteen (2) tai siita pois.

Kuva 17. ARM ProClick -toimilaitteen asentaminen/poistaminen venttiilista

5. Mittakaavan ja sen sijainnin valinta

Aseta kaksipuolinen asteikko venttiilin avautumis- ja sulkeutumissuunnan mukaiseen asentoon ("0-10" tai
"10-0") sdanndn mukaisesti:

- jos venttiili sulkeutuu myo6tapaivaan, valitaan asteikko "0-10",
- jos venttiili sulkeutuu vastapaivaan, valitaan asteikko "10-0".

Kun asteikko on valittu oikein, asento "0" osoittaa, etta venttiili on taysin suljettu (kuumaveden syotto suljettu)
ja asento "10" osoittaa, etta venttiili on taysin auki (kuumaveden sy6tt6 auki). Kaikki muut asennot asteikolla
osoittavat venttiilin prosentuaalisen avautumisasteen (esim. asento "4" tarkoittaa, etta venttiili on 40 % auki).

Kuva 18. Nakyma kannen molemmille puolille, asteikolla

HYVAKSYNNAT JA TODISTUKSET

AFRISO Sp. z 0.0. vakuuttaa taten, ettda ARM ProClick -sahkoinen toimilaite on seuraavien vaatimusten
mukainen:

B LVD: Pienjannitelaitedirektiivi 2014/35/EU,
B EMC-direktiivi: sahkomagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi 2014/30/EU,
B RoHS-direktiivi II: vaarallisten aineiden kdyton rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa 2011/65/EU.

q

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavassa Internet-osoit-
teessa: www.afriso.pl.

ARM PROCLICK -TOIMILAITTEEN KAYT

1. Merkinantaminen merkkivaloilla (LEDit)

Ulommat LED-valot ilmaisevat toimilaitteen ja
sekoitusventtiilin pyorimissuunnan (kuva 14).
Vasen diodi osoittaa kiertoa vastapaivaan
ja oikea diodi myotapaivaan.
Suhteellisessa toimilaitteessa on keskella
vihrea LED, joka ilmaisee toimilaitteen moit-
teettoman toiminnan, ja punainen LED, joka
ilmaisee vian (kuva 15) Taulukossa 1. on
kuvaus merkinannosta.

Kuva 15. Suhteellisen
toimilaitteen LEDit

Kuva 14. 2- ja
3-pistetoimilaitteiden LEDit

A O D R ALO A

LED-merkkivalo Tila Huomautukset

Vihrea LED palaa jatkuvasti Virransyo6tto on kytketty, toimilaite -

toimii oikein

Vihrea LED vilkkuu Virtaldhde on kytketty ja manuaalinen -

toimintatila -painike on painettu (kuva 16)

Vihrea LED palaa jatkuvasti, lisaksi
oranssi LED vasemmalle tai oikealle
pyorimissuunnasta riippuen.

Toimilaite pyorii vasemmalle tai -
oikealle

Vihreé LED palaa jatkuvasti ja punainen
LED vilkkuu

Puhdista sekoitusventtiili,
poista este.

Toimilaite on kohdannut esteen, eika
voi kaantaa venttiilia

Punainen LED palaa jatkuvasti Ei signaalia, viallinen kaapeli Toiminto aktiivinen, kun
valitaan 2..10 V:n ohjaus
(c, d) ja 4..20 mA:n ohjaus

(g, h)

2. Proportionaalisen toimilaitteen suojaustila
Toimilaite on varustettu vaurionestotilalla. Esteen kohdatessa toimilaite menee hélytystilaan, mika ilmaistaan
jatkuvalla vihrealla valolla ja vilkkuvalla punaisella valolla.

Toimilaite yrittda kaantaa venttiilia 20 sekunnin vélein. Jos toimilaite onnistuu kadntdmaan venttiilin, se palaa
normaaliin toimintaan, muuten se siirtyy halytystilaan.

Kun painat painiketta, jolla vaihdetaan proportionaalitoimilaitteen toimintatila (kuva 16) automaattisesta
manuaaliseksi kahdesti, ndytdssa nakyvat virheet poistuvat.

3. Toimilaitteen toimintatila

Siirtyminen automaattisesta toiminnasta manuaaliseen toimintaan
tapahtuu tilapainikkeella.

Ylemmassa asennossa oleva kytkin osoittaa automaattista
toimintaa. Kun kytkin on painettuna, se mahdollistaa
kasikayton eli toimilaitteen nupin vapaan kayton.

Kuva 16. Nakyma tilapainikkeesta

Parametri / osa Arvo / materiaali

Ohjaus 3-pisteinen 2-pisteinen 2- ja 3-pisteiset Suhteellinen
Vaantomomentti 6 Nm 6 Nm 6 Nm, 15 Nm 6 Nm
o s . asetuksista riippuen:
90° kiertoaika 60s,120s 12s 120's 60s, 120 s
asetuksista riippuen:
Ohjaussignaali / virta- 230 V AC, 24V AC/DC-0..10V, 2..10
lahde 230 VAC 230 VAC 24V AC V, 0..20 mA, 4..20 mA, PWM
(PWM)
Kaantokulmio 90°
Ympariston 0+50°C
lampotila-alue
Virrankulutus 2,5+4 VA
Turvallisuusluokka 11(230V),
(EN 60730) 11 (24 V)
Kiintedn kaapelin .
kiinnitystyyppi TyyppiM
Toimintatapa Tyyppi 1
Kontaminaatioaste 2
Suurin impulssiidnnite 2500 V (230 V:n laitteille),
P ) 500 V (24 V:n laitteille)
Kotelon suojausaste 1P42
Mitat
(korkeus x leveys x 85,5X97X99 mm
Syvyys)
Kotelon materiaali PC
Kaapelin pituus 2m

ARM ProClicksahkoinen toimilaite ei vaadi huoltoa.

A . AP . A R . A
1. Katkaise yksikon virransyotto.
2. Pura yksikko.
3. Ympaéristonsuojelun vuoksi deaktivoitua -laitetta ei saa havittaa lajittelemattoman
kotitalousjatteen mukana.
Laite on vietava sopivaan havityskeskukseen.

I ARM ProClick -sahkétoimilaite on valmistettu kierratettivista materiaaleista.

TAKUU

Valmistaja myontaa laitteelle 36 kuukauden takuun AFRISO sp. z o.o:Ita ostopaivasta. Takuu raukeaa, jos
laitteeseen tehdaan luvattomia muutoksia tai jos asennus ei ole naiden asennus- ja kdyttdohjeiden mukainen.

ASIAKASTYYTYVAISYYS

AFRISOlle asiakastyytyvaisyys on ensiarvoisen tarkeaa. Jos sinulla on kysyttavaa, ehdotuksia tai ongelmia
tuotteen kanssa, ota meihin yhteytta.
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TAHELEPANU! kahepoolne skaala

Toodet tohib kasutada ainult juhul, kui olete kasutusjuhendi taielikult 1abi lugenud ja méistnud selles sisalduvat.
Kasiraamat on kattesaadav ka AFRISO veebilehel.

Joonis 1. Kaivitusseadme ehitus ARM ProClick

HOIATUS
Kaiviti saab paigaldada Uhte neljast asendist. Sinise ronga suunav element peaks olema suunatud llespoole.
ARM ProClicki elektrilist ajamit tohib paigaldada, kasutusele vétta ja demonteerida ainult Kui ajami paigaldamisel ventiilile on element teises asendis, tommake nupp valja, eemaldage sinine réngas
koolitatud personal. Toéid elektriahelates voib teha ainult kvalifitseeritud elektrik. ja asetage see tagasi, naidikuga element Ulespoole. Sinisel rongal on auk, mis vdimaldab seda lamedapaise
kruvikeerajaga pingutada.
Volitamata isikute poolt tehtud muudatused ja Umberehitused voivad tekitada ohtu ja on
seetottu turvalisuse huvides keelatud.
Elektriline ajam ARM ProClick voib tootada 230 V AC voi 24 V AC pingel. See pinge vdib
pohjustada tosiseid vigastusi voi surma.
Arge laske ajamil veega kokku puutuda.
Arge tehke ajamils mingeid muudatusi.
N
Enne ajami paigaldamist ARM ProClick lugege palun segamisventiili kasutusjuhendit. \
KASUTAMINE / L

Kasutatakse kutte- ja jahutussiisteemides. Paigaldatakse 3- ja 4-suunalistele poordseguklappidele. Joonis 2. Paigaldusasendid ning naidiku- Joonis 3. Loata kokkupanek

Koos sobiva kontrolleriga tdidavad ARM 3-punktilised ajamid segamisfunktsiooni ja ARM 2-punktilised ajamid ronga ja skaala seadistamine
lulitusfunktsiooni.
Paigaldamise ja elektritdode lihtsustamiseks on ajami toitejuhe eemaldatav. Pistikupesa eemaldamiseks ajamilt
tommake kaane sulgur dles ja libistage kaas ajami korpuselt (joonis 4), seejarel tdommake pistikupesa valja
(joonis 5). Pistik sobib pistikupessa ainult Gihes asendis.

KOHALETOIMETAMINE
1. ARM ProClick elektriline ajam on varustatud kahepoolse skaalaga "0-st 10" voi "10-st kuni 0" ja pistikuga
elektrilise toitejuhtmega.
2. Kasutusjuhend.
3. Segamisventiilide paigaldusjuhised.
Joonis 4. Kaane St Joonis 5. Vaade kaivi-

r eemaldamine tusseadme pistikule

veebileht

ELEKTRILISED UHENDUSED I 3 4 I ELEKTRILISED UHENDUSED

ARM-proportsionaalset ajamit saab soltuvalt seadistustest juhtida signaaliga: 0..10 V, 2..10 V, 0..20 mA,
4..20 mA voi PWM ja teostada mis tahes funktsiooni.

Tehke elektrilised Gthendused kontrolleri juures soltuvalt ajami versioonist.
Kaivitusseadme versiooni tahistus on kirjas kaivitusseadme korpusel oleval nimesildil. 2- ja 3-punkti|ise juhtimisega ajam
_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ . SD Selle tahisega ajamid voivad té6tada nii 3- kui ka 2-punktiliste
ARM 349 0s/24 ajamitena.
3-punktilise juhtimisega ajam - 3-point, 2-point
AFR'SD . E 3-punktiline 15 Nm, 120 s
\ Uhendage ajam ja kontroller vastavalt N regulaator 230VAC 25VA mmm
ARM 343 joonisel 6. néidatud skeemile. Uhendage A IS 60% ED, IP42, T50
- ajami neutraalne juhe regulaatoriga vastava 01MC0S2168
(3-point) 09724 | |lemmi alla v6i otse vooluvérgu neutraalse AFRISO SP. 2 0.0. . S
263%“:,: ;‘2:0 s E kaabli kilge. .. ST S S ajami iﬂi?z?'c"zlék':‘%fna 7 C € Kui seadet kavatsetakse kasutada 3-punktilise ajamina, tuleks:
H Made in EL - . . . .
2.5VA 60%ED - Kui ihendused on tehtud, kontrollige, et ajam voolikud AT AT Uhend_age ajam ja kontroller vastavalt joonisel 6. naidatud
1P42, T50 c € @ poorleb soovitud suunas. 11213] 2 skeemile.
01MCO51864 - . . . .
AFRISOSP 200 Vahet - dusel iuhtmed 2 ia 3 Tpoint | N i~ —= Kui Ghendused on tehtud, kontrollige, et ajam péodrleb soovitud
.Z0.0. ahetage vajadusel juhtme a3. ; ; ;
S N gevaj J J Zoom [N 5 L| 2 suunas. Vahetage vajadusel juhtmed 2 ja 3.
42-677 Czekanow T
Made in EU 2-point [ N L O q@
GBI HNT Joonis 6. 3-punktilise ajami d
elektriskeem
N~
n n E Kui seadet tahetakse kasutada 2-punktilise ajamina, tuleks:

Uhendage ajamilt tulev neutraalne juhe vooluvérgu neutraalse
kaabliga. Eemaldage nupp ja tehke vastavalt skeemile (joonis 10)
oige luliti (joonis 9) seadistus ja Ghendage juhtmed vastavalt
ajami poorlemissuunale.

3-punktilise juhtimisega ajam

AFRISO | jalisaliliti

ubilnte Uhendage ajam ja kontroller samamoodi nagu teiste 3-punktiliste ajamite

|(3-point + switch) 09/24 puhul. Uhendage valine kontrollseade lisaltliti kaudu (nt tsirkulatsioonipump)
6 Nm, 1205 (joonis 7). Abiluliti seadistust saab muuta nupu all asuva luliti abil (joonis 8).
230V AC Asend on - lilitab juhitava seadme sisse, off- liilitab selle vilja.

25VA, 60%ED -
IP42, T50 c €
01MCD52170
AFRISO SP.Z 0.0. E 3-punktiline Joonis 9. Aktuaatori poéérlemissuuna liliti
Szafsza, ul. Kodcielna 7 N laat
A2-677 Czekantw 0|," regulaator

Maile in FUl
Art-No. 14 443 10

valise seadme Naide 2-punktilise juhtimise kohta:

juhtkaabel :
N~~~ '/1 Kui luliti (joonis 9) on asendis O ja pinge on Kui luliti (joonis 9) on asendis O ja pinge on
nnﬂn E """""""""""""""""""""""""" ajami ¢ rakendatud ainult mustale juhtmele (2), keerab rakendatud ainult pruunile juhtmele (3), keerab
ol voolikud ajam klappi vastupédeva suunas, |6ppasendisse. ajam klappi paripaeva suunas, |6ppasendisse. Kui
¢ Kui nii mustale (2) kui ka pruunile (3) juhtmele nii pruunile (3) kui ka mustale (2) juhtmele raken-
rakendatakse pinget, keerab ajam klappi péripaeva datakse pinget, keerab ajam klappi vastupaeva
suunas, loppasendisse. suunas, l6ppasendisse.

abildliti

Joonis 7. Lisalilitiga 3-punktilise
ajami elektriskeem

Joonis 8. Abildliti




ELEKTRILISED UHENDUSED

2-punktilise juhtimisega ajam
AFRISO

Uhendage ajamilt tulev neutraalne juhe vooluvérgu neutraalse kaabliga.

ARM 703 09/24 Eemaldage nupp ja tehke vastavalt skeemile (joonis 10) dige luliti seadistus
}(2-point ) (joonis 9) ning Uhendage juhtmed vastavalt ajami péorlemissuunale
m, 12s (naide Ik 6).

230VAC 25VA =mm
60% ED, P42, T50
01MC052169

AFRISO SP. Z 0.0.
Szalsza, ul. Koscielna 7
42-677 Czekandw C E
Made in EU
Art.-No. 14 703 10

2-punktiline

s 2-punktiline
juhtseade

juhtseade
. .

ajami
voolikud

voolikud

Zpoint | N 0 L

N7
2point [N L f—y O

L Joonis 10. 2-punktilise ajami elektriskeem,
lulitusfunktsiooni seadistus

[

(%]

o Jg-, J@-,
S 9

AFRISO

ARM 992
(proportional )  09/24
6 Nm, 60/120 s ﬁ
24V AGDC
25VA, 60% ED -
IP42, TS50 c E @
0IMCO52048
AFRISO SP. Z 0.0.
Szalsza, ul Kosicielna 7

42-677 Czekandw
Made in EU

Art-No. 14 992 10

Proportsionaalse juhtimisega ajam

Eemaldage nupp ja valige lamepeaga kruvikeeraja abil llitil vastav téht (joonis 11)
soltuvalt kontrollsignaalile ja klapi avanemise ajale vastavalt tabelile (joonis 12).
Seejarel tehke elektrithendused vastavalt skeemile (joonis 13). Kaivitusseadme
poorlemissuunda saab muuta nupu all asuva liliti abil (joonis 9).

+ 11
~ 1L Y U
(1] 2 JKi 4]
al
Seadistamine Signaali Taieliku klapi
lalitil kontroll poorlemise aeg
a 0-10 V 60s
b 0-10 V 120s ~ oL
c 210V 60's i
Y DC 0(2)..10 V, 0(4)..20 mA PWM <
d 2-10V 120s kontrolleri juhtsignaal
e 0-20 mA 60s U DC 0..10 V=
ajami asendi véljundsignaal
f 0-20 mA 120's
- ajami
g 4-20 mA 60s Voolikud
h 4-20 mA 120 s
i PWM* 60s
i PWM* 120's

Joonis 12. Lilitusfunktsioonide kirjeldus Joonis 13. Elektritihenduse skeem

* PWM-signaali sagedusvahemik on
100-2000 Hz ja pingevahemik 5-15 V.

ARM PROCLICK AJAMI KASUTAMINE

1. Signalisatsioon margutulede (LED-ide) abil

Aarmised valgusdioodid naitavad ajami
ja seguklapi poorlemissuunda (joonis 14).
Vasakpoolne diood naitab poodrlemist vas-
tupdeva, parempoolne diood aga paripaeva.

Proportsionaalsel ajamil on keskel roheline
LED, mis naitab ajami néuetekohast t66d, ja
punane LED, mis naitab rikkeid (joonis 15).
Signalisatsiooni kirjeldus on esitatud tabelis 1.

Joonis 14. 2- ja 3-punktiliste
ajamite valgusdioodid

Joonis 15. Proportsionaalse
ajami valgusdioodid

AR PROPOR ONAA AJA » A A 00 R D
LED-signalisatsioon Staatus Kommentaarid
Roheline LED poleb pidevalt Toide on Ghendatud, ajam tootab -
korrektselt
Roheline LED vilgub Toiteallikas on Uhendatud ja vajutatakse -
kasitsi tooreziimi nuppu (joonis 16)
Roheline LED poleb pidevalt, lisaks sut- Silinder poorleb vasakule voi paremale -
tib oranZz vasak voi parem LED soltuvalt
poo6rlemissuunast.
Roheline LED poleb pidevalt ja punane Aktuaator on sattunud takistusele, Puhastage seguklapp,
LED vilgub klappi ei saa keerata. eemaldage ummistus
Punane LED péleb pidevalt Signaal puudub, vigane kaabel Funktsioon on aktiivne, kui
valitakse 2..10 V juhtimine
(c, d) ja 4..20 mA juhtimine
(9. h)

2. Proportsionaalse ajami kaitsereziim
Kaiviti on varustatud kahjustuskaitsereziimiga. Takistuse tekkimisel Iaheb ajam héireolekusse, mida naitab
pidev roheline tuli ja vilkuv punane tuli.

Iga 20 sekundi jarel patab ajam klappi keerata. Kui ajamil dnnestub ventiili keerata, naaseb see normaalsesse
tooreziimi, vastasel juhul 1dheb see hairereziimi.

Proportsionaalse ajami toéoreziimi (joonis 16) muutmise nupu kahekordne vajutamine automaatsest manuaalseks
kustutab kuvatavad vead.

3. Kaivitusseadme tooreziim

Automaatselt manuaalsele tédle lilitamine
toimub reziiminupu abil.

Ulemises asendis olev liiliti naitab automaatset t66d. Kui
laliti on alla vajutatud, voimaldab see kasitsitegevust, st
ajami nupu vaba kasitsemist.

Joonis 16. Vaade reziimi nupule

veebileht

ARM PROCLICK AJAMI KASUTAMINE 7

4. Seguklapi ajami paigaldamine ja eemaldamine

Kaivitusseadme paigaldamiseks voi lahtivotmiseks vajutage ja hoidke mehhanismi hooba all
ProClick (1) ja libistage seejarel ajamit klapivollile (2) voi sellelt maha.

Joonis 17. ARM ProClick ajami paigaldamine/emaldamine klapile

5. Skaala valik ja selle asukoht

Asetage kahepoolne skaala digesse asendisse, mis vastab klapi avamise ja sulgemise suunale ("0-st 10" voi
"10-st 0"), vastavalt reeglile:

- kui klapp sulgub paripaeva, on valitud skaala "0-10",
- kui klapp sulgub vastupéeva, on valitud skaala "10-st kuni 0-ni".

Kui skaala on o6igesti valitud, naitab asend "0", et klapp on téielikult suletud (kuumaveevarustus suletud) ja
asend "10", et klapp on taielikult avatud (kuumaveevarustus avatud). Iga muu positsioon skaalal naitab klapi
avanemise protsenti (nt positsioon "4" tahendab, et klapp on 40% avatud).

Joonis 18. Vaade kaane kahele kiljele koos skaalaga

HEAKSKIIDUD JA SERTIFIKAADID

AFRISO Sp. z 0.0. deklareerib kdesolevaga, et ARM ProClick elektriline ajam vastab jargmistele néuetele:
B LVD: Madalpingeelektrissadmete direktiiv 2014/35/EL,

B EMC direktiiv: elektromagnetilise Gihilduvuse kohta 2014/30/EL,

B RoHS Il direktiiv: ohtlike ainete kasutamise piiramine elektri- ja elektroonikaseadmetes 2011/65/EL.

ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav jargmisel veebilehel: www.afriso.pl. C €

8 DIAV\ID. D

Parameeter / osa Vaartus / materjal

Kontroll 3-punktiline 2 punkti 2- ja 3-punktiline Proportsionaalne

P66rdemoment 6 Nm 6 Nm 6 Nm, 15 Nm 6 Nm

90° poorlemisaeg 60s,120s 12s 120's séltuggl:’s;ezagitest:
. soltuvalt seadetest:

ignzgl‘l'if;g“aa” 230V AC 230V AC 2232\\//:5' 24V AC/DC-0.10V, 2.10 V,

0..20 mA, 4..20 mA, PWM

Poordenurk 90°

\Ifae;tlr(:irllnatemperatuurl 0-50°C

Energiatarbimine 2,5+4 VA

Ohutusklass (EN 60730) I:Ifz(;g x;

Fi.kse.‘eritudnliaabli M-tiidipi

kinnituse tatp

Tooreziim Taap 1

Saastumise tase 2

Maksimaalne 2500 V (230 V seadmete puhul),

impulsspinge 500 V (24 V seadmete puhul)

Korpuse kaitseaste 1P42

(ng:)gttrxr;exdlaius x stigavus) 85,5%97>99 mm

Korpuse materjal PC

Kaabli pikkus 2m

O RVA 00
ARM ProClickelektriline ajam ei vaja hooldust.
» R A . » A A

1. Uhendage seade vooluvérgust lahti.
2. Votke seade lahti.
3. Keskkonnakaitse huvides ei tohi deaktiveeritud seadet korvaldada koos sorteerimata
olmejadtmetega.
Seade tuleb viia sobivasse jaatmekaitluskeskusesse.
I ARM ProClick elektriline ajam on valmistatud taaskasutatavatest materjalidest.

GARANTII

Tootja annab seadmele 36 kuu pikkuse garantii alates AFRISO sp. z 0.0. ostukuupéevast. Garantii kaotab kehti-
vuse, kui tehakse omavolilisi muudatusi voi kui paigaldus ei vasta kdesolevatele paigaldus- ja kasutusjuhistele.

KLIENTIDE RAHULOLU

AFRISO jaoks on klientide rahulolu esmatahtis. Kui teil on kiisimusi, ettepanekuid voi probleeme tootega, votke
meiega thendust.
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ARM ProClick elektrische
actuators

Klantenservice
tel. +48 (0) 32 33033 55

info@afriso.pl

OPGELET!

Het product mag alleen worden gebruikt als u deze gebruiksaanwijzing volledig hebt gelezen en begrepen. De
handleiding is ook beschikbaar op de AFRISO-website.

WAARSCHUWING

De ARM ProClick elektrische actuator mag alleen worden geinstalleerd, in gebruik worden
genomen en worden gedemonteerd door getraind personeel. Laat werkzaamheden aan
elektrische circuits alleen uitvoeren door een gekwalificeerde elektricien.

Wijzigingen en aanpassingen door onbevoegden kunnen gevaar opleveren en zijn om veilig-
heidsredenen verboden.

De elektrische actuator ARM ProClick kan werken onder een netspanning van 230 V AC of
24 V AC. Deze spanning kan ernstig letsel of de dood veroorzaken.

Zorg dat de actuator niet in contact komt met water.
Breng geen wijzigingen aan in de actuator.

Voordat u de ARM ProClick actuator installeert moet u de gebruiksaanwijzing van de mengklep
lezen.

TOEPASSING

Gebruikt in verwarmings- en koelsystemen. Geinstalleerd op 3- en 4-weg roterende mengkleppen.

In combinatie met een geschikte controller voeren ARM 3-punts actuators de mengfunctie uit en ARM 2-punts
actuators de schakelfunctie.

De ARM proportionele actuator kan, afhankelijk van deinstellingen, aangestuurd worden door eensignaal: 0..10V, 2..10V,
0..20 mA, 4..20 mA of PWM en elke functie uitvoeren.

LEVERINGSOMVANG

1. ARM ProClick elektrische actuator uitgerust met een draaiknop met een tweezijdige schaalverdeling "van 0
tot 10" of "van 10 tot 0" en een elektrische voedingskabel met stekker.

2. Gebruikshandleiding.

3. Montagehandleiding voor mengkleppen.

ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN 3

Maak de elektrische aansluitingen op de controller afhankelijk van de uitvoering van de actuator.
De versieaanduiding van de actuator is te vinden op het typeplaatje op de behuizing van de actuator.

Actuator met
3-puntsbediening E

AFRISO

ARM 343 Verbind de actuator met de controller zoals n|~
= weergegeven in het schema Afb. 6. Sluit
(3-point ) 09724 1 ge neutrale draad van de actuator aan
2 LU 1A E op de controller onder de juiste klem of .- ‘o JE0N o RN o RRRN
230V AC

leidingen

rechtstreeks op de neutrale draad van het
m— " van de actuator

23, (E1E ED elektriciteitsnet.

IP42, T50 c €
01MC051864
AFRISO 5P. Z 0.0.

Szalsza, ul_Koscielna 7
42-677 Czekanow

Made in U Verwissel draden 2 en 3 indien nodig.
Art-No. 14 343 10

Controleer na het aansluiten of de actuator
in de gewenste richting draait.

Afb. 6. Elektrisch schema voor
3-punts actuator

NN

Actuator met 3-puntsbediening
en hulpschakelaar

AFRISO

ARM e - Verbind de actuator met de controller op dezelfde manier als voor de andere

|(3-point + switch) 09/24 3-punts actuators. Sluit het aangestuurde externe apparaat (bijv. circulatie-
6Nm, 120 s pomp) aan via de hulpschakelaar (Afb. 7). De instelling van de hulpschakelaar
230V AC

kan worden gewijzigd met de schakelaar (Afb. 8) onder de knop. Positie

2.5 VA, 60% ED aan - schakelt het gestuurde apparaat in, uit - schakelt het uit.

1P42, T50 c €
01MC052170

AFRISO SP. Z 0.0.
Szalsza, ul. Kocielna 7 N E 3-puntsregelaar
42-677 Czekanow 72) | ~
Maile in EU

Art-No 14 443 10

stuursignaalkabel

naar extern apparaat
N~

nﬂﬂnﬂ ........................................... leidingen

’ | van de actuator

hulpschakelaar

Afb. 7. Elektrisch schema van de
3-puntsactuator met hulpschakelaar

Afb. 8. Hulpschakelaar

[

1
pagina

hefboom van het ProClickmechanisme

actuator ARM ProClick

ring met indicator

draaiknop

tweezijdige schaal

Afb. 1. Bouw van de ARM ProClick actuator

De actuator kan in een van vier posities worden gemonteerd. Het aanwijselement van de blauwe ring moet
naar boven gericht zijn. Als, wanneer de aandrijving op de klep is gemonteerd, het element in een andere
positie staat, trek dan de knop uit, verwijder de blauwe ring en plaats hem opnieuw, met het aanwijselement
naar boven. Er zit een gaatje in de blauwe ring waardoor deze met een platte schroevendraaier kan worden
vastgedraaid.

N
A

Afb. 3. Ongeoorloofde montage

Afb. 2. Montageposities en instelling van
de indicatorring en schaalverdeling

De voedingskabel van de actuator is afneembaar voor eenvoudige installatie en elektrische werkzaamheden.
Om de stekker van de actuator te verwijderen, tilt u de vergrendeling van het deksel omhoog en schuift u het
deksel van de actuatorbehuizing (Afb. 4), waarna u de stekker losmaakt (Afb. 5). De stekker past maar in één
positie in het stopcontact.

‘Afb 4. Het deksel ‘ Afb. 5. Aanzicht van

verwijderen de actuatorstekker

4 ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN

Actuator met 2- en 3-puntsbediening

AFRISO
ARM 349 o914
3-point, 2-point,

15 Nm, 120 s
230V AC 25VA

60% ED, IP42, T50
01IMCD52168

AFRISO SP. Z 0.0.
Szatsza, ul. Koscielna 7
42.677 Czekandw C €

Actuators met deze aanduiding kunnen zowel als 3-punts als
2-punts actuators werken.

Als het apparaat moet worden gebruikt als een 3-punts
actuator, doen dan het volgende:

Made in EU Verbind de actuator met de controller zoals weergegeven in
Art-No. 14 349 10 het schema Afb. 6.
=

1 | 2 | 3| 2 Controleer na het aansluiten of de actuator in de gewenste
F-polnt | N s~ — richting draait. Verwissel draden 2 en 3 indien nodig.
2-point | N 8 L :@
2point [N L 0 :@

|

Als de eenheid moet worden gebruikt als een 2-punts
actuator, ga dan als volgt te werk:

Sluit de neutrale draad van de actuator aan op de neutrale draad
van het lichtnet. Verwijder de draaiknop en maak volgens het
schema (Afb. 10) de juiste afstelling van de schakelaar (Afb. 9)
en sluit de draden aan volgens de draairichting van de actuator.

Voorbeeld voor tweepuntsbediening:

Wanneer de schakelaar (Afb. 9) in de stand O
staat en er alleen spanning wordt gezet op de
zwarte draad (2), zal de actuator de klep linksom
naar de eindstand draaien. Als er spanning wordt
gezet op zowel de zwarte (2) als de bruine (3)
draad, zal de actuator de klep rechtsom naar de
eindpositie draaien.

Wanneer de schakelaar (Afb. 9) in de stand O
staat en er alleen spanning wordt gezet op de
bruine draad (3), zal de actuator de klep rechtsom
naar de eindstand draaien. Als er spanning wordt
gezet op zowel de bruine (3) als de zwarte (2)
draad, draait de actuator de klep linksom naar
de eindpositie.




ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN GEBRUIK VAN DE ARM PROCLICK-A!

Actuator met tweepuntsbediening
AFRISO

1. Signalering door middel van indicatielampjes (LED's)
Sluit de neutrale draad van de actuator aan op de neutrale draad van het

ARM 703 09724 1 lichtnet. Verwijder de draaiknop en maak volgens het schema (Afb. 10) De uiterste LED's geven de draairichting van

}(2-point ) de juiste schakelaarinstelling (Afb. 9) en sluit de draden aan volgens de de actuator en de mengklep aan (Afb. 14).

m, 12s draairichting van de actuator (voorbeeld pagina 6). De linker diode geeft linksom draaien aan,

230 VAC, 25VA  mmm terwijl de rechter diode rechtsom draaien
60% ED, IP42, T50 N L N L aangeeft
D1MC052169 ° 9Q '

AFRISO SP. Z 0.0.

Szalsza, ul. Koscielna 7

42-677 Czekandw C E
Made in EU

Op de proportionele actuator is er een
groene LED in het midden om de goede
werking van de actuator aan te geven en

2-puntscontroller 2-puntscontroller

Art.-No. 14 703 10 leidingenvan g " leidingen van een rode LED om een storing aan te geven
de actuator de actuator (Afb. 15). Een beschrijving van de signalering
1 |2|3 :@ O@ O@ is te vinden in Tabel 1.
— G Afb. 14. LED's op 2- en Afb. 15. LED's in de
;_::::: : .I:D QE. '}g O O 3-puntsactuators proportionele actuator
o
L Afb. 10. Elektrisch schema van 2-punts actuator,
instelling in schakelfunctie
AB B R A D ALER OP PROPORTIOC i ATOR
Y Actuator met proportionele regeling LED-signalering Status Opmerkingen
AFRISD Groene LED brandt continu Voeding is aangesloten, actuator -
ARM 992 Trek de knop eraf en kies met een pla}_tte schroevendraa_ier dc_e juiste letter werkt correct
op de schakelaar (Afb. 11), afhankelijk van het besturingssignaal en de : T
(proportional ) 09724 openingstijd van de klep volgens de tabel (Afb. 12). Maak vervolgens de Groene LED knippert De voeding is ?anQESI,Ot?n en de knop .
6 Nm, 60/120's ﬁ elektrische aansluitingen volgens het schema (Afb. 13). De draairichting van voor handmatige bediening wordt
24V AGDC de actuator kan worden gewijzigd met de schakelaar (Afb. 9) onder de knop. ingedrukt (Afb. 16)
2.5VA, 60%ED == Groene LED brandt continu, daarnaast Cilinder draait naar links of rechts -
Lﬁﬁwgfugs c E @ oranje LED links of rechts afhankelijk

AFRISO SP. Z 0.0. van draairichting

Szalsza, ul Kosicielna 7

I e e Groene LED brandt continu en rode LED De aandrijving is op een obstakel Mengklep reinigen, verstop-
Made in EU knippert gestuit, kan de klep niet draaien ping verwijderen
Art.-No. 14 992 10
Rode LED brandt continu Geen signaal, defecte kabel Functie actief bij selectie

J ot van 2..10 V regeling (c, d)
Y U en 4..20 mA regeling (g, h)

+
--l
(1] 2 N 4

Afb. 11. Functieschakelaar van de actuator afhankelijk van het besturingssignaal

Instellen op de Controle Tijd tot de 2. Proportionele actuatorbeveiligingsmodus
schakelaar signaal volledige L o
kleprotatie De actuator is uitgerust met een schadebeveiligingsmodus. Wanneer een obstakel wordt gevonden, gaat de
a 0-10 V 60 s actuator in alarmtoestand, aangegeven door een continu groen licht en knipperend rood licht.
b 0-10V 120's ~ L Om de 20 seconden probeert de actuator de klep te draaien. Als de actuator erin slaagt de klep te draaien,
510V 60 + - keert hij terug naar de normale werking, anders gaat hij over in alarmmodus.
C - S .. P .
Y DC 0(2)..10 V, 0(4)..20 mA PWM < Door twee keer op de knop te drukken om de bedrijfsmodus (Afb. 16) te wijzigen van automatisch naar hand-
d 210V 1205 stuursignaal van de regelaar matig op de proportionele actuator, worden de weergegeven fouten gewist.
e 0-20 mA 60s U_DE [J‘.,m V> N
f 0-20 mA 120 s ultgangssignaal van de actuatorpositie 3. Werkingsmodus van de actuator
9 4-20 mA 60's Ideeid;rglf;g/?n Overschakelen van automatische naar handmatige bediening
h 4-20 mA 120 s gebeurt met de modusknop.
H *
f PWM 60s De schakelaar in de bovenste stand duidt op automatische
j PWM* 120 s werking. Als de schakelaar wordt ingedrukt, is handbedie-
Afb. 12. Beschrijving van de schakelaarfuncties Afb. 13. Elektrisch aansluitschema ning mogelijk, d.w.z. vrije bediening van de actuatorknop.

* Het frequentiebereik van het PWM-signaal is
100-2000 Hz en het spanningsbereik is 5-15 V. F q Afb. 16. Weergave van de werkmodusknop

pagina
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4. Montage en demontage van de actuator op een mengklep Parameter / ]
Om de actuator te monteren of te demonteren, drukt u op de hendel van het ProClick mechanisme en houdt onderdeel
d ingedrukt (1 huift dan de actuat f de ki 2).
u deze ingedrukt (1) en schuift dan de actuator op of van de klepas (2) Controle 3-punts 2-punts 2- en 3-punts Proportioneel
Koppel 6 Nm 6 Nm 6 Nm, 15 Nm 6 Nm
90° rotatietijd 60s,120s 125 120's afhankelijk van de instellingen:
60s,120s
. . afhankelijk van de instellingen:
Sszzl:gngss'gnaa'/ 230V AC 230V AC 2232\\//:5' 24V AC/DC-0..10V, 2..10 V,
9 0..20 mA, 4..20 mA, PWM
Zwenkhoek 90°
OmQEV|ngstem— 0-50°C
peratuurbereik
Stroomverbruik 2,5+ 4VA
Veiligheidsklasse 11(230V),
(EN 60730) 11 (24 V)
Afb. 17. De ARM ProClick-actuator op de klep installeren/verwijderen T
ype vaste Type M
5. Keuze van de schaal en de positie ervan kabelbevestiging
o . . . . L X Werkingsmodus Type 1
Plaats de dubbelzijdige meetschaal van de draaiknop in de juiste positie voor de richting van openen en sluiten —
van de klep ("van 0 tot 10" of "van 10 tot 0"), volgens de regel: Mate van vervuiling 2
. . . Maximale 2500 V (voor apparaten van 230 V),
- als de klep rechtsom sluit, wordt de schaal "van 0 tot 10" geselecteerd, impulsspanning 500 V (voor apparaten van 24 V)
- als de klep linksom sluit, wordt de schaal "van 10 tot 0" geselecteerd. Beschermingsgraad voor 1Pa2
. " . . de behuizin
Zodra de schaal correct is geselecteerd, geeft positie "0" aan dat de klep volledig gesloten is (warmwatertoe- _U"ZI El
voer gesloten) en positie "10" dat de klep volledig open is (warmwatertoevoer open). Elke andere positie op Afmetingen 85,5%97x99 mm
de schaal geeft het percentage opening van de klep aan (bijv. positie "4" betekent dat de klep 40% open is). (HxBxD)
Materiaal behuizing PC
Lengte kabel 2m

ONDERHOUD
De ARM ProClick elektrische actuator vereist geen onderhoud.
B BR OOF

1. Koppel de voeding van het apparaat los.

2. Demonteer het apparaat.

3. In het belang van de milieubescherming mag het gedeactiveerde apparaat niet worden

weggegooid bij het ongesorteerde huishoudelijke afval.

Het apparaat moet naar een geschikt afvalverwerkingscentrum worden gebracht.
I De ARM ProClick elektrische actuator is gemaakt van recyclebare materialen.

Afb. 18. Zicht op twee zijden van het deksel met schaalverdeling

GARANTIE
GUEDKEUE NG ENEN e RICSIER De fabrikant geeft 36 maanden garantie op het apparaat vanaf de datum van aankoop bij AFRISO sp. z 0.0. De
AFRISO Sp. z 0.0. verklaart hierbij dat de ARM ProClick elektrische actuator voldoet aan: garantie vervalt als er ongeoorloofde wijzigingen zijn aangebracht of als de installatie niet in overeenstemming
B LVD: Laagspanningsrichtlijn voor elektrische apparatuur 2014/35/EU, is met deze installatie- en gebruiksinstructies.
B EMC-richtlijn: betreffende elektromagnetische compatibiliteit 2014/30/EU,
B RoHS-richtlijn Il: beperking van het gebruik van gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische appara- KLANTTEVREDENHEID
tuur 2011/65/EU.

. . - . neem dan contact met ons op.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende webadres:

Voor AFRISO staat klanttevredenheid voorop. Als u vragen, suggesties of problemen hebt met het product,
www.afriso.pl. C €
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Elektrické pohony
ARM ProClick

POZOR!

Vyrobek smite pouzivat pouze tehdy, pokud jste si plné ptecetli ndvod k obsluze a porozuméli mu. Navod je
rovnéz dostupny na internetovych strankach AFRISO.

UPOZORNENI

Elektricky pohon ARM ProClick smi instalovat, uvadét do provozu a demontovat pouze vyskoleny
persondl. Prace na elektrickych obvodech svéfte pouze kvalifikovanému elektrikafi.

Zmény a upravy provadéné neopravnénymi osobami mohou zptsobit nebezpedi a jsou
z bezpecdnostnich dévod@ zakazany.

Elektricky pohon ARM ProClick mtze pracovat pod napétim 230 V AC nebo 24 V AC. Toto
napéti maize zplsobit vazné zranéni nebo smrt.

Nedovolte, aby pohon pfisel do styku s vodou.
Neprovadéjte na pohonu zadné Upravy.

Pfed instalaci pohonu ARM ProClick si ptectéte ndvod k obsluze smésovaciho ventilu.

POUZITI

Pouziva se v systémech vytapéni a chlazeni. Instaluje se na 3- a 4-cestné otocné smésovaci ventily.

V kombinaci s vhodnym regulatorem pini 3-bodové pohony ARM funkci michani a 2-bodové pohony ARM
funkci prepinani.

Proporciondlni pohon ARM mtze byt v zavislosti na nastaveni ovladan signdlem: 0..10 V, 2..10 V,
0..20 mA, 4..20 mA nebo PWM a provadét libovolné funkce.

OBSAH DODAVKY

1. Elektricky pohon ARM ProClick vybaveny ovladacim koleckem s oboustrannou stupnici ,0d 0 do 10" nebo
,0d 10 do 0” a elektrickym napajecim kabelem se zastrckou.

2. Navod k obsluze.

3. Navod k instalaci na smésovacich ventilech.

KONSTRUKCE

klapka mechanismu ProClick

pohon ARM ProClick

krouzek s indikatorem

ovladaci kolec¢ko

oboustranna stupnice

Obr. 1. Konstrukce pohonu ARM ProClick

Pohon Ize namontovat do jedné ze ¢tyt poloh. Modry indikator by mél sméfovat nahoru. Pokud je po nasazeni
pohonu na ventil indikator v jiné poloze, vytahnéte ovladaci kolecko, sejméte modry krouzek a znovu jej vlozte
tak, aby indikator sméfoval nahoru. Na modrém krouzku je otvor, ktery umoznuje jeho vypaceni plochym
Sroubovakem.

N
A

Obr. 3. Nepovolenad montaz

Obr. 2. Montazni pozice a nastaveni
krouzku s indikatorem a stupnice

Napajeci kabel pohonu je odpojitelny pro snadnou instalaci a praci s elektrickym zafizenim. Chcete-li vyjmout
zastréku z pohonu, zvednéte klapku vika a sundejte viko z krytu pohonu (Obr. 4), poté odpojte zastrcku
(Obr. 5). Zastr¢ka pasuje do zasuvky pouze v jedné poloze.

[

‘br 4. Sundani vika ‘ Obr. 5. Pohled na

zastréku pohonu

strana
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V zavislosti na verzi pohonu provedte elektrické pfipojeni v regulatoru.
Oznacdeni verze pohonu najdete na vyrobnim Stitku na krytu pohonu.

Pohon s 3-bodovym ovladanim .
AFRISO 3-bodovy
: Pfipojte pohon k regulatoru podle schématu N regulétor
ARM 343 na Obr. 6. P¥ipojte nulovy vodi¢ pohonu o ¥~
BT 09/24 k regulatoru pod pfislusnou svorku nebo
6 Nm. 120 s E pfimo k nulovému vodici ze sité.
e e OO kabely pohonu

Po provedeni pfipojeni zkontrolujte, zda se

2.5 VA, 60% ED pohon otdci pozadovanym smérem.

IP42, TS50 c €
01MCO51864
AFRISO SP. Z 0.0.
Szalsza, ul_Koscielna 7

42-677 Czekanow
Made in EU

Art.-No. 14 343 10

V pfipadé potieby prohodte vodice 2 a 3.

Obr. 6. Elektrické schéma

N~ 3-bodového pohonu

Pohon s 3-bodovym ovladanim
a pomocnym spinacem

AFRISO

ARM = - Pfipojte pohon k regulatoru stejnym zptsobem jako u ostatnich 3-bodovych

|(3-point + switch) 09/24 pohond. Pripojte ovlddané externi zafizeni (napt. ob&hové cerpadlo) pres
6Nm, 120's pomocny spina¢ (Obr. 7). Nastaveni pomocného spinace Ize zménit pomoci
230V AC

prepinace (Obr. 8) umisténého pod ovladdacim koleckem. Poloha on - zafizeni

25VA, 60%ED == je zapnuté, off - vypnuté.

1P42, T50 c €
01MC052170

AFRISO SP. Z 0.0. E 3-bodovy
Szalsza, ul. Koscielna 7 N &t
42-677 Caekanow A~ reguiaor
Made in EU

Art-No 14 443 10

ovlédaci kabel pro
externi zafizeni

N~

n n ﬂ n E ................................................ kabely

ol

pomocny spina¢

Obr. 7. Elektrické schéma
3-bodového pohonu s pomocnym spinacem

Obr. 8. Pomocny spina¢

Pohon s 2-bodovym a 3-bodovym ovlada-

AFRISO nim
ARM 349 o914
3-point, 2-point,

15 Nm, 120 s
230V AC 25VA

60% ED, IP42, T50
01IMCD52168

AFRISO SP. Z 0.0.
Szatsza, ul. Koscielna 7
42.677 Czekandw C €

Pohony s timto oznacenim mohou pracovat jako 3-bodové
i 2-bodové.

Pokud ma zatizeni fungovat jako 3-bodovy pohon:

Matle in EU Ptipojte pohon k regulatoru podle schématu na Obr. 6.
Art.-No. 14 349 10 ey, . fur
Lo = Po provedeni ptipojeni zkontrolujte, zda se pohon otaci
1 | 2 | 3| 2 pozadovanym smérem. V ptipadé potieby prohodte vodice 2 a 3.
Z-point | N a—~ =
2-point | N 8 L :@
2point | N L Q- :@
l

Pokud ma zatizeni fungovat jako 2-bodovy pohon:

Propojte nulovy vodi¢ pohonu s nulovym sitovym vodi¢em.
Odstrante ovladaci kolec¢ko, podle schématu (Obr. 10) nastavte
spravné prepinac (Obr. 9) a ptipojte vodice podle sméru otaceni
pohonu.

Ptiklad pro 2-bodové ovladani:

Pokud je prepinac (Obr. 9) v poloze n a napétije
ptivedeno pouze na hnédy vodic (3), pohon otodi
ventil ve sméru hodinovych rucicek do koncové
polohy. Pokud je napéti pfivedeno na hnédy (3)
a ¢erny (2) vodi¢, pohon otodi ventil proti sméru
hodinovych rucicek do koncové polohy.

Pokud je pfepinac (Obr. 9) v poloze 0 a napéti
je pfivedeno pouze na cerny vodi¢ (2), pohon
otodi ventil proti sméru hodinovych rucicek do
koncové polohy. Kdyz je pfivedeno napéti na cerny
(2) i hnédy (3) vodi¢, pohon otodi ventil ve sméru
hodinovych rucicek do koncové polohy.
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Pohon s 2-bodovym ovladanim
AFRISO . o S v
Propojte nulovy vodi¢ pohonu s nulovym sitovym vodi¢em. Odstrante
ARM 703 09/24 } ,yladaci kolecko, podle schématu (Obr. 10) nastavte ptrepinac (Obr. 9)
}(2-point ) a pfipojte vodice v zavislosti na sméru otaceni pohonu (ptiklad strana 6).
m, 12s

230VAC 25VA mmm

60% ED, P42, T50
01MC052169

AFRISO SP.Z 0.0.

2-bodova fidici 2-bodova fidici

77 Ctani . € Jednotka jednotka
MademEU ™ »~§% A5 0. L
Art.-No. 14.703 10 kabely kabely
pohonu pohonu
112]3] 2 Q
zpoint [N A L[| D O
zpoint [N L 6| ®
L Obr. 10. Elektrické schéma 2-bodového pohonu,

nastaveni ve spinaci funkci

Pohon s proporcionalnim ovladanim

AFRISO

ARM 992
(proportional )  09/24
6 Nm, 60/120 s ﬁ
24V AGDC
25VA, 60% ED -
IP42, TS50 c E @
0IMCO52048
AFRISO SP. Z 0.0.
Szalsza, ul Kosicielna 7

42-677 Czekandw
Made in EU

Art-No. 14 992 10

Odstrante ovladaci kole¢ko a pomoci plochého sroubovéku zvolte pfislusné
pismeno na pfepinadi (Obr. 11) v zavislosti na fidicim signdlu a dobé otevieni
ventilu podle tabulky (Obr. 12). Poté provedte elektrickd zapojeni podle
schématu (Obr. 13). Smér otaceni pohonu Ize zménit pomoci prepinace
(Obr. 9) umisténého pod ovladacim kolec¢kem.

+ 11
~ 1L Y U
Ha:n |
Obr. 11. Pfepinac funkci pohonu v zavislosti na fidicim signélu
Nastaveni Ridici Tocivy moment
na pfepinadi signal ventilu
a 0-10V 60 s
b 0-10V 120s ~ oL
c 2410V 60's T
Y DC 0(2)..10 V, 0(4)..20 mA PWM <
d 210V 120's Fidici signal z regulatoru
e 0-20 mA 60 s U'DE [J‘.’,10. V’->
f 0-20 mA 120's vystupni signal polohy pohonu
" kabel
g 4-20 mA 60s pohoﬁ’u
h 4-20 mA 120 s
i PWM* 60s
j PWM* 120s

Obr. 12. Popis funkci prepinace Obr. 13. Schéma elektrickych ptipojeni

* Frekvenéni rozsah signalu PWM je
100-2000 Hz a rozsah napéti je 5-15 V.
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4. Montaz a demontaz pohonu na smésovacim ventilu

Chcete-li pohon namontovat nebo demontovat, stisknéte a podrzte klapku mechanismu ProClick (1), a poté
pohon nasadte nebo sejméte z ¢epu ventilu (2).

Obr. 17. Montaz/demontaz pohonu ARM ProClick na ventil
5. Volba stupnice a jeji umisténi

Vlozte oboustrannou stupnici do spravné polohy pro smér otevirdni a zavirani ventilu (,od 0 do 10” nebo
,0d 10 do 0”) podle pravidla:

- pokud se ventil zavira doprava ve sméru hodinovych rucicek, je zvolena stupnice ,,od 0 do 10",
- pokud se ventil zavird doleva proti sméru hodinovych rucicek, je zvolena stupnice ,od 10 do 0",

Po spravném vybéru stupnice bude poloha ,,0” znamenat, Ze je ventil zcela uzavien (ptivod teplé vody uzavien),
a poloha ,,10” bude znamenat, Ze je ventil zcela otevien (pfivod teplé vody otevien). Jakakoli jina poloha na
stupnici udava procentudlni otevieni ventilu (napf. poloha ,4"” bude znamenat, otevieni ventilu na 40 %).

Obr. 18. Pohled na dvé strany vika se stupnici

SCHVALENI| A CERTIFIKA

Spole¢nost AFRISO Sp. z 0.0. timto prohlasuje, ze elektricky pohon ARM ProClick je v souladu se:
B smérnici LVD: o elektrickych zatizenich nizkého napéti 2014/35/EU,
m smérnici EMC: o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU,

B smérnici RoHS II: 0 omezeni pouzivani nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zatizenich
2011/65/EU.

Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je dostupné na této internetové adrese: www.afriso.pl. < €
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1. Signalizace pomoci svételnych kontrolek (LED)

Krajni kontrolky indikuji smér otaceni
pohonu a smésovaciho ventilu (Obr. 14).
Levé kontrolka indikuje otaceni proti sméru
hodinovych rudicek, zatimco prava kont-
rolka indikuje otaceni ve sméru hodinovych
rucicek.

Na proporcionédlnim pohonu je uprostied
zelend kontrolka, ktera signalizuje spravnou
funkci pohonu, a cervena, ktera signalizuje

poruchu (Obr. 15). Popis signalizaci je uveden
v Tab. 1.

Obr. 14. Kontrolky na
2-bodovych a 3-bodovych
pohonech

Obr. 15. Kontrolky
v proporcionalnim pohonu

POP N N A PROPOR O A POHO

Signalizace LED Stav Poznamky

Zelena kontrolka sviti nepfetrzité Napajeni je pfipojeno, pohon pracuje -

spravné

Zelena kontrolka blika Napéjeni je pfipojeno a je stisknuté -
tla¢itko manudlniho provozniho

rezimu (Obr. 16)

Zelena kontrolka sviti nepfetrzité, navic
sviti oranzova kontrolka vlevo nebo
vpravo v zavislosti na sméru otaceni

Pohon se ota¢i doleva nebo doprava -

Zelena kontrolka sviti nepfetrzité
a cervena kontrolka blika

Pohon narazil na piekazku, nem@ze
otocit ventil

Vy¢istéte smésovaci ventil,
odstrante prekazku

Cervené kontrolka sviti nepretrzité Z4dny signdl, vadny kabel Aktivni funkce pti volbé
ovladani 2..10 V (c, d)

a4..20 mA (g, h)

2. Rezim ochrany proporcionalniho pohonu
Pohon je vybaven rezimem ochrany proti poskozeni. Pfi setkani s prekdzkou se pohon uvede do poplachu, ktery
je signalizovan zelenou kontrolkou, kterd nepretrzité sviti a cervenou kontrolkou, kterd blika.

Kazdych 20 sekund se pohon pokusi ventil otocit. Pokud se pohonu podafi ventil otodit, vrati se do normalniho
provozu, jinak pfejde do rezimu alarmu.

Zobrazené chyby na proporcionadlnim pohonu vymazete dvojim stisknutim tlac¢itka pro zménu provozniho
rezimu (Obr. 16) z automatického na manualni.

3. Provozni rezim pohonu

Pfepnuti z automatického na manualni provoz
se provadi pomoci tlacitka rezimu.

Pfepinac v horni poloze znamena automaticky rezim. Po
stisknuti prepinace je mozné manualni ovladani, tj. volné
ovladani ovladaciho kolecka.

Obr. 16. Pohled na tlacitko reZzimu prace

Parametr / ¢ast Hodnota / material
Ovladani 3-bodové 2-bodové 2- a 3-bodové Proporcionalni
Tocivy moment 6 Nm 6 Nm 6 Nm, 15 Nm 6 Nm
Doba otééeni 0 90° 60s,120's 12 120's v zdvislosti na nastaveni:
60s,120s
230 V AC v zavislosti na nastaveni:
Ridici signal / napajeni 230V AC 230V AC 24V AC. 24V AC/DC-0.10V, 2..10 V,
0..20 mA, 4..20 mA, PWM
Uhel otaceni 90°
Rozsah okolni teploty 0+50°C
Spotieba energie 2,5+4 VA
Bezpeénostni tfida 11(230 V),
(EN 60730) 1l (24 V)
Typ pevného upevnéni
kabelu TypM
Provoz Typ 1
Stupen kontaminace 2
Maximalni impulzni 2500 V (pro zafizeni na 230 V),
napéti 500 V (pro zafizeni na 24 V)
Stupen ochrany krytu 1P42
Rozméry 85,5 X 97 X 99 mm
(v. x3.xh.)
Material krytu PC
Délka kabelu 2m
DRZBA

Elektricky pohon ARM ProClick nevyzaduje zddnou udrzbu.
RA PROVO DA

1. Odpojte napajeni zatizeni.

2. Zatizeni demontujte.

3.V zdjmu ochrany zivotniho prosttedi neni dovoleno likvidovat zatizeni spolec¢né s netfi-
dénym domovnim odpadem.

Zatizeni musi byt doruceno na pfislusné sbérné misto.

Elektricky pohon ARM ProClick je vyroben z recyklovatelnych materidl@.

Vyrobce poskytuje na zafizeni zaruku 36 mésicti od data zakoupeni u spole¢nosti AFRISO sp. z 0.0. Zaruka
zanika, pokud jsou provedeny jakékoli neautorizované Upravy nebo pokud instalace neodpovida tomuto navodu
k instalaci a pouziti.

SPOKOJENOST ZAKAZNIKU

Pro AFRISO je spokojenost zdkaznikd na prvnim misté. Mate-li jakékoli dotazy, navrhy nebo problémy s vyrob-
kem, kontaktujte nas.
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